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oles قالت : | > حب منک" ان تصرن معي ای )بد قريبَةٍ 7 ققق‎ 
5 yoy aoe سی کا چ‎ 2 © 8 Ay 

وتضججن. GE‏ سَمع أَضْوَائكنٌ لَم HE‏ في المَاءِ 5988 فيهًا . 


Geet‏ ذٰلِكَ؛ وَأَجْتَمَعْنَ في ll‏ فُسَیع Gal hall‏ الضْفًاوعء وَكَدْ 
َجْهَدَهُ الْعَطٌشء SJE‏ رقم في الْوَهْدَةِء فازتطم فیها. رَجَاءتِ Sd‏ قرف 
ی زایه؛ وقلث: آھا الطاغی الم بوبه متیر لامري» کیت رات wee‏ 


بیدبا یستشیر تلامذته 


pals‏ كل واحد متك بما AE‏ له + بن gh‏ لوا ِأَجْمَعِهِمْ : یا 
الْمَيْلَسُوفُ «fetal‏ وَالْحَكِيمْ ۰ أت الْمُقَدّمُ فیتاء وَالْمَاضِلُ tle‏ وَمَا 
عسی أن کون Gh Abe‏ عند زايك toads‏ عند ففيك؟ غَيرٌ آنا تغلم أن 
Ee‏ في المَاء مع الْمُسَاح CE OR SE‏ فيه لمن ae JES‏ في 
مزضعه. oly‏ يَسْتَخْرِجُ السُمّ من اب oe Shad tes dal‏ عَلی tani‏ 
کی ات gs)‏ 


ومَنْ تخل علی الاسّدِ في غابتی لم بن ن ونبو وَهذًا المَلِك لم تفزغة 
CSI ZI‏ وَلْمْ تُوَدْبْهُ E ee SES‏ عَلَيْكَ ولا WLBT Je‏ سوه وَإِنَا تخاف 


)1( وهدة: ما انخفض من الأرض. 
(۲) التقيق: صیاح الضفادع . 
(۳) یسنح: یعرض ويخطر. 


مویہ = 
ee‏ ےرہ سور > _. 


یں کے تھا 8 و و ھی سے ہر ق ضز 
عليّك من سورته ہادرته 


کے 


bene‏ دق 
فَقَال | eee)‏ بیدا 


2 (dibs os الإشقاق‎ 
Eales Lis الي 8ڈ زایث‎ 


ite gus Ob ning عزماء‎ 


الْمَلِكِ وَمُجَاوَيتي یاه pS LATE‏ خزوجي من ote‏ فاجتيځوا إِلَیٗ. رَصَرَتَمْ 


وَهُمْ يَدْعُونَ له بِالسَلامَة. 


)1( سورته: حدته. 


دخول بیدبا على الملك 


2 


من ag‏ احتار يَوْماً لِلدّخُولٍ علی الْمَلك؛ حتّی )1 گان Gs‏ الْوَفْتُ AN‏ 
عَلَيْهِ OEY‏ ومی لباس الْبَرَاهِمَةِ؛ وَفَصَد Hel Su‏ وَسَأَلَ عَنْ صَاجب 


1 


7ت وساب 
sails‏ وَأ ie)‏ فان نا 
إني 455 Sia‏ الْمَلِكَ 


» £Y) 
455) 


ہی بج 


ی نصيحة. فدخل 
الآذن على الْمَلكِ فى 
وَفْيِهِ؛ وَقَالَ: بالباب 


: Saal من‎ es 


)١(‏ مسوحه: جمع مسح وهو ثوب من شعر 
(۲) صاحب اذنه : حاجبه. (۳) کفر: gost‏ تذللا وخضوعا. 


. استوى: نهض‎ )٤( 


شکوتوةۃ وال إِنَ هذا نم 
UL‏ لا لآنرین: Ly‏ 
یماس شَيْءِ Ee‏ يُضْلِحُ به 
Gy de‏ لافر pb ei‏ تکن 
7٠۰‏ کم قال : إن As‏ 
لِلْمُلُوكِ فضل في مَمْلَکيھَا فان 
الملوك بالیلم ویس NL‏ 
ash‏ عن JUS, SAN‏ 
ولا وجنت اتیل زل 
gills yt)‏ لا يَفْتَِفَانِء مَنَى 
لا اعت تج we‏ اگز: قاتا رن غيم gts‏ اعد ل ولب شب شب 
BEALE‏ بَعْدَهُ (atti‏ عَلَيْهِ . وَمَنْ لَمْ يَسْتَحْي من الخکماء EG‏ وَبَعْرِف فَضْلَهُمْ 
على a ee‏ عن Gad‏ الزامِدء RS‏ غن الْمَواطن OU‏ كان 
مِمّنْ حرم عفله وَحَسِرَ دلیف وَظلَم الشکماء حُقُوفَهُمْء وَعُدَّ من الْجُْھَال. 


Hse sear  % chs ote #8‏ + ماو 2 ہوم ور ےوغیہے 1 A‏ 
Sle. ns get aia‏ 8 گر وه Gap‏ سره و ہو و کی دم 
حاحتك» ولا کل کہ کات فقلت : إن الذی اسکته هیبة ساورته و ا افر 


9 الرذلة: igs J‏ 
)۲( ساورته : غالبته . 


Hosts ذلك من طول‎ ite ELL, 
علی غَيْر‎ OWL م يكن ینب أذ ن‎ ray 


of‏ ۔ 


gale‏ إلا OL ball LS E py‏ من افضل 
al‏ 55 و عم Mee‏ 
OU‏ ین من ضیم SNES OU‏ مَنْ JEN‏ 


2 
22 ا‎ 
we 


ode‏ وَسَارَعَ في تشریفه تم في الَبْلُوغ 


ای مرّاده واعزازه؛ els oF‏ بعيّته ۷ 


۳ أَمَوْتُ بازضائه مِنْ لك 


tert Ail ین‎ 

etl Lond‏ وان يَكُنْ من SUL ol‏ ومما 
لا يبي ملوك أن یلو من Va pent‏ 
يَنْقَادُوا اه نَظَرْتُ في فذر عُقُوبَته؛ علی OW‏ 
۰٦‏ 0 
في باب dl‏ المُلُوكِ؛ ون گان eh‏ مِنْ 


3 و و مرت و 7 وى د 55 

آمور tee Led!‏ فيه آني اضرف عنايتي 

ایهم نظرث ما هو؛ فان الحکماء 
لا يُشِيرُونَ JUAN GEIL)‏ يُشِيرُونَ بضده. وأا قَدْ فَسَحْتُ لك فی الکلام. 


GE‏ سَمِعَ م WAY‏ دك مِنَ الْمَلِكِ ار الاين یی ike‏ کا فا 


)1( يطرقنا: پائیٹا . 
)1( أغراض الدنيا: حطامها ومتاعها. 
(۳) يجترىء: يتشجع . )٤(‏ أفرخ: ذهب 


)0( سري : زال. 


ae و رہ‎ ae Aika )لس £04 ے4‎ ae fe 7 CV), te GG 2 ae و‎ Be 
وفع في نفسه من خوفه وکفر له وسجد؛ ثم قام بين يديو وقال: آول ما آفول‎ 


ص 


آني DLAI‏ الله تعالی بَنَاءَ الْمَلِكِ علی الأَبَدِء وَدَوَامَ asl‏ علی الأمَی''. SY‏ 


لميك ڦڏ منحبي في مَقَامِي هذا مخلاً جَعَلَهُ شرفا لي علی جمیع من بَعْدِي من 
الْعْلَمَاء؛ 1535 بَاقِياً على الدَّهْرِ عِنْدَ JST SAS‏ عَلَى الْمَلِكِ بوجهی 
مُسْتَبْشِراً be‏ بَدَا له منك وَقَالَ: قَدْ عظت الْمَلِكُ Ge‏ بِكَرَمِهِ واخسانه. 
والاشی اتی دگناتی إلى النقول على القیاف وخا غل انششاطی: 


)٢(‏ الأمد: المدى. 


دك آني لم آقصر عَنْ Le‏ فیما يجب للموّلی على ء. فان فسح في 
کلامي وَوَعَاهُ عني. قَهُوَ Gas‏ بِذَلِكَ وَمَا يَرَاُ؛ِ وان 58 أَلْقَاهُ Cals LES‏ ما 
ال Gud‏ بيبا کلم كيف شفك فرليي مُضغ إِلَيِكَ» ومُفبل عَلَيِكَ 


وَسَامِمٌ Js “5 be‏ أَستفرغ ما Ae‏ إِلَى آجره» جارك غلى Ob‏ يما لت al‏ 
خصائص الإنسان 


ال tly‏ ئي Shey‏ الامو التي آخثص بها الإنْسَانُ من plo oF‏ الْحَيَرَانِ 
LI‏ شیاه وهي PES‏ ما في الْعَالّم ۱ 
igs;‏ الهم زاليا والعقل والعدل. 
وَالْعِلُمْ S55‏ وَالرٌرِبَهُ دَاخِلَةٌ في باب 
الْحکُمَة. وَالْحِلْمُ وَالصَّبْرُ وَالْوَقَارُ دَاخلةٌ في 
باب الْعَقْلٍ. وَالْحَيَاءُ وَالْكَرَمُ وَالصَّيَانَة 
Eats On A;‏ في باب dad!‏ وَالصَدْقَ 
والاخسان وَالْمرَاقبَة''' وَحْسْنْ الخلي lets‏ 
في باب Jal‏ 


وهذه هی المحاسنْ وأضداذها هی 
المسَاوی؛. یی ELS‏ هذه فی واحدٍ لَم 


)١(‏ الأنفة: الترفع عن الدنایا. 
(۲) المراقبة : مخافة الله. 


رجا gall‏ في مه نِعْمَتهِ إلى سُوءِ الحَظ مِنْ 5 ولا إلى yal‏ في ONE‏ وله 
Hh‏ علی DE‏ يُعِن ah tly GAB‏ هه ما سیپ انکور فى تاس 
وَلمْ هش عند مکروه. فَالْحِكْمَةُ نز لا يَفْنَى علی GUY‏ وَدَخِيرَة لا بُضْرَ 
لها بالاملاق ۳ ag‏ لا By igi “GLE‏ لا تُضْرَمُ GMs‏ 355 کلث ite‏ 
مَقَامِي بَيْنَ يَدَي الْمَلِكِ ESA‏ عَن الْتدَائه بالكلا oy‏ دك لم يكن ملي الا 
cid‏ والاجلال لَهُ. opal‏ إِنَّ الْمُلْوَك BY‏ آن يُهَابُوا؛ لا ey‏ من هُوَ في 
les JE sl dja‏ 
للك من متازل 
الشلرة Ls‏ وقد 
قَالتِ العُلماة: pial:‏ 
ا الك ت؛ ان فيه 
السَلامَة؛ 1555 
الكلام الفارغ؛ فا 
able‏ الَْامَة 


اصل الأدب 


سس 


5 ae 
و ن‎ 
2 سک‎ 
رجعة من انيه‎ 
000 و‎ or و ه‎ 4 4 
نها خی ا کے‎ 


)١(‏ عقباه: آخرته. (۳) لا تخلق: لا تبلی. 
(۲) الاملاق: الفقر أي لا يفتقر صاحبها. 


قال لَهُم: یکلم گل بکلام OS‏ أضلاً للآتب. 
فَقَالَ أَحَدُهُمْ : لضا Vals‏ الما 00 وَقَالَ النّانِي: إن من ن ألمَع 
الاشّاء Ol OL dU‏ یرف oats‏ لته من عقله 5 وال الثَّالتٌ : عم الأشيّاء للانسان 


ألا VL, ise‏ يَعْنِيهِ. وَقَالَ al‏ )235 ۳ الامور le‏ الإِنْسَانٍ التَسْلِيمُ 
لِلْمَقَادِيرٍ. 


حكمة الملك 


وَأجْتَمَعَ في بَعْض الرَمَانِ ملوك 
لام من والهند وفارس والروم؛ 


اا ینب ی أذ بتكل كل gels‏ یا 
Je Be gees‏ كابر Ain‏ 


تقال فلت الشين؟ آگا قلي کا 
لم i‏ 501 مني عَلَى رَد EEG‏ 

وَقَالَ مك الْهِنْدِ: عَجِبْتُ لِمَنْ 
LAL aces‏ فان کات له 3 تفه 


)۳( 2 


Al ale CSS ols‏ ویقته 
وَكَالَ مَلِكُ Gy‏ آنا لا کلمت 
isl aL‏ وَإِذًا لے ASH‏ بها 


)١(‏ خلَة: (Y) thas‏ أروح : آفعل تفضیل من الراحة. 
(۳) أوبقته : آهلکته . 


وَقَالَ We‏ الوُوم: ما Ca‏ علی ما لم big AST‏ وَلَقَدْ یئ عَلَى ما 
ELIS‏ و Age‏ 


ای تا مِنْ الْهَذَرا © لی EY‏ ہنا إلى انم 
Ls‏ استضا ۳ به mae OLY‏ 


یر ان الميك Sus‏ الله مُذَتَهَ US‏ کو کی ہد as‏ 3 فيه؛ 


ا 7 bj Je ae‏ وس 3 كيت فى rea is 4 DB‏ 
وَشْرَفهْ رَاجِعٌ tail)‏ وَأَكُونُ أنَا قَدْ قَضَيْتُ ضا وَجَب gle‏ فَأَقُولٌ : 


AL الذین اسشا‎ ie من‎ Sat في متازل أبَائِكَ‎ HY مك‎ gi 
: ونوا القلاع وَالْخْصُونَء وَمَهدُوا” ' بلاق وَقَادُوا ايوش‎ 4b 53 لك وَشیٌدوه‎ 
وَاسْتَجَاشُوا''' العْذَّةَء وطالث لَهُمْ امد واستکتژوا من السلاح والکراع"" "4 وَعَاشُوا‎ 
قَطْعَهُمْ‎ V5 «SUN جمیل‎ OLS! من‎ OU وَالسُرُور؛ ؛ فَلَمْ يَمْتعْهُمْ‎ tall الدمُو في‎ 
والازفاق بِمَنْ ولو‎ ONE الإِحْسَانٍ إِلَى مَنْ‎ ua ؛ ولا‎ SA عَنِ اغتنام‎ 
. NBN الْمُلْكِء وَسَكْرَةٍ‎ MSGS عظم ما كَانُوا فيه فيه من‎ go خسن الطيرة : فیما تََلدُوُ؛‎ 


)۱( الهذر : سقط الکلام. )٦(‏ استجاشوا: جمعوا. 

)1( أعضل: أقبح. (۷) الکراع : الدّواب. 

(۳) استضل: خمل على الضلال. (A)‏ خولوه: ملکوه. 

() العقبی : العاقبة. (۹) غرّة: الاسم من الاغترار؛ بمعناه. 


)٥(‏ مهدوا: آصلحوا. 


ie ايها الملات الصعیاد‎ lg 
أَرْضَهُمْ‎ E555 سَعْیوء قَذْ‎ L555 الطالِعٌ‎ 


۳ 3 


pistes‏ راهم ومتازلهم اہی كانت 


203007 8 56 ؟ و و Boe 6 TE‏ : 
وورئت من الاموال والجنود؛ فلم تقم في 
۱ َ‫ مد fT‏ ور ۳ ہو گے پت پر 8 چ 

ذلك بخق ما يجب علیّك؛ بل طعیّت 


وت ميرك" Gyles‏ على cies‏ 
blah‏ الک وای مك تا 


م 


3 عه ۔ ولام 8 َه‎ 5 1 a ong 
AIF أن‎ dls “LAG وکان الاولی‎ 
الملوك لك‎ GUT سبیل آشلافك. وَتَنْبَعَ‎ 
روز جال 1۳ 22 ع یی مف 204 71327 ےق‎ 
Lae وتف" مَحَاسِنَ ما أَبْقَوْهُ لك وقلع‎ 


ناڑا oY‏ لف Mts by‏ رابغ بك: 
اسر el‏ یی تھا الا افیا hl‏ کرٹ ae‏ گی کا 
السَلامَة 23313 le‏ الاسْتِمَامَةِ. فان الجاجل المع من اسْتَعْمَل في ارف jb‏ 
۳ وَالْحَازِمَ Call‏ مَنْ Gh Guo‏ بالْمُدَارَاة B55‏ 
( عتوت : استكيرت.. 


OY‏ الاشیه: آئ الأليق. 


(۳) تقفو: تتبع . 
C8)‏ شه ييه . 


)0( ر يعقبك : آي يورثك . 


,6 3000 بکلام Sl ‘Bi ELS bi‏ أحداً من 


فانظر أَيْهَا Gud)‏ ما أَلْقَيْتُ إِلَيِكَ 
ولا بقلم Gus‏ عَلَيْكَ : فَلَع ASG‏ بهذا 
ياه غوض تجازيني بوه ولا الْعِمَاسَ 
as eevee‏ إل ولکنی His‏ 
تاصحا مُشْیْقاً عَلَيِكَ . 

بیدبا في السجن 

UL‏ فرع Wy‏ من alls‏ وَقَضَى 
20 5ے می we‏ الْمَلاء a aie‏ 
فی الات اشتضکارا bo‏ 007+.]. مد 


PEG بمثلی‎ ches آهل مَملكتي‎ 
as آنت‎ Gis عَلَيْه.‎ Gai ما‎ Je 


۰ 5 elas وضعف‎ Alt كر‎ 


یك ود اکت اغجابي من eli‏ علي SLL DAE‏ فیما جَاوَرْتَ فيه 
lay as‏ اجد kt‏ في تادیب A‏ مِنَ LSE‏ بك. للك ج thes‏ 
Ayal‏ سا أن بل وَيَرُومَ Ls‏ كنك الك رر ال اه اد LASSI‏ فى pelle‏ 
تم مر بو أن chats Jet‏ 


)1( آوغر: ملاه غيظاً. 


ie )[‏ احسائلته. 


eas UL‏ به فیما al‏ کر فیما jal‏ ہو Pale ctl‏ تع Al‏ شی 


sess 


نہر ند خن ئل دوہی کلپ نو کن ک۵ نئ 4 تد فى 


مهم أبن 7 


كت تا روب لا 

أ کال الملل Cad ۹ (ae‏ 425 ؛ 
لا يَجْسْرُ Ash‏ أن يَذْكْرَهُ عِنْدَهُ؛ حتی 
ALS OW 13‏ من اق مد ر5 in‏ 
lige‏ شدیدا؛ Olas‏ م rie‏ 65 إلى 
لك بَصَرَهُ؛ وَتَفَكَرَ في Pale‏ القَلّك 
ور کات الکوّاکب ot‏ الفکر فيه 
فَسَلْكَ ہو إلى اسيتباط شیء عرض له 
پل اكور الك eee DES,‏ گنر 


أ 


۰ و ور و‎ o- بھی ر‎ 4 Be x 
سات فیما صَنعت بهذا الفیلسوف»‎ 
Te fees ۳ 8 - و‎ oGB ماه‎ 
وضیعت واجب حقه؛ وخملنی علی‎ 
. شه با عَة الْعَضَب‎ ASS 


;48 قالت bel cach‏ پآ سس ji‏ تو في القلوك: ae‏ 285 عد 
الاشیّاء مَقتا؛ والبخل - Gls‏ لیس ob G ke‏ ده والکذب OS‏ یس 


1099 شلک ! اسدارة. OED‏ ذات پله: سس لے 


لأحدِ أن يُجَاوِرۂ؛ العف في المُحَاوَرَۃ فان السَفَهَ یس من شأنها. My‏ أَنَى إِلَىّ 
45 نُصَح لِي؛ Hs‏ کی سار EEG BeOS‏ اف 


نقاد 


ما يَسْتَوْجِبُ. وما كَانَ هَذَا جَرَاؤُهُ مِئي؛ بل كَانَ الْوَاجِبُ أن أَسْمَعَ لام وَأ 


و 
= اق و ك2 as‏ از 
7 نج وی ow‏ مہہ 
( 2 


و nad MS‏ 
نفل فى ساعته من ياتيه به . 


تولية بيدبا على جميع المملكة 

لما Je‏ بَبْنَ يَدَيْهِ قال لَهُ: یا is‏ 
آلشت الذي pret Seiad‏ مِمّيني: 
gh Si‏ في سِيرَتِي بما EUS‏ به آیفا؟ 
قال له بيبا آیها Aol GUS‏ الشْفیق 
وَالصَّادِقٌ GHE LY] Gash‏ بما فيه صلاخ 
تك وَلِرَعِيَتِكَء وَدَوَامُ مُلکك تك. قال له 
Ssh‏ یا gle def Gs‏ قلامك ALS‏ 
ٹر کلامَه» وَالْمَلك مُضغ إِلَيْهِ. وَجعَل دَبْسَلِيمُ 
LS‏ سَمع مله شَيْئاً ESE‏ الازض بش 
گان في ییه. ثم رقم yb‏ إِلَى بَيْدَبَاء sal‏ 
بالجلوس. وَقَالَ لَهُ: بَا بَيْنَبَاء إِنْي قد 
HOS Ee‏ وَحَسُنَ مَوْقِعْهُ في قلبي. و 
اطا فی coll‏ اشرت بده وغامل يما أمَْتَ. 


۳ 
a زمر‎ 

3 

۰ 


م مر بِقَيُودِهِ ale alg ELS‏ من cals‏ وَتَلَمَاهُ بالقبول . فقال بَيْدَبًا: 


)1( ينكت الأرض: يضربها بقضيب أو نحوه حال التفکر. 


Sus i‏ إِنَّ في دُونِ ما Gg GEIS‏ لمثيك . قَالَ: شتلك یا لم 


لفاضل . ٦ی‏ ا آل + جمیع آقاصي Suis les‏ لَهُ: lai‏ 
gat Gul‏ من هذا الأمر: اي غَيْرُ مُضطلع seg‏ لا بك. َأَعْفَاهُ من ذْلِكَ. 
S324 UL‏ عَلم gal Sf‏ فَعَلَهُ یس بِرَأَيء كَبَعَتَ ره وَقَال: إ 
زف في إشقاياك يشا عرشت علق Cag‏ ابر A‏ ولا بنهش به 
یرک ولا يَضْطَلِعٌ به سرا فلا GUE‏ فیه. MS JUG GEG‏ 
2555 عَانۂ 
anna‏ 


الم فان tte)‏ 
یس 
te‏ 7 ورکت 
في الشيبةة ae‏ 
Jia‏ والانضصاف: 


a الشریب:‎ 


يم اطع وَالضَّعِيفٍ؛ 555 الْمَطَالِمَ رضم تكو الالء وار بت العطاء 
Jad;‏ وال lee ANI‏ فَجَاءُوهُ من کل مَکَانٍ» فرحین بما جَدَّدَ الله له مِنْ 
جَدِيدٍ اي الْمَلِكِ فیه؛ وَشکروا الله SUS‏ علی توفي WAG‏ في GLAS HI)‏ عَم 


pil فيه فَهُوَ إِلَى‎ Oot عِيداً‎ ppl و د السيرق وَانَحَذُوا لك‎ BG 
فی بلاد الهند‎ pale Le 
تمرم کے الام‎ AB لا آخلی فِكْرَهُ ین اشیئاله‎ wg ْم إن‎ 
اشتَغاله دبش ان‎ Se = ol 


مِنْ oe‏ انگ nn‏ 
في الرَّعِيّةِ. فرَغبت إِلَيْهِ 
ملوك الّذِينَ كَانُوا في 
تایه وَأَنْقَادَتْ ra‏ 


الاشور قلی اشقرافها. 


ضاعث este‏ ويطلت فكرتةة اد و عَرَمَ عَلَى JA‏ عَلَى هَذا pu eal‏ 
ند le‏ يجَة رآيي رصح فِکری. at SSG‏ جَهْلاً بوء لاني كن أسْمَع 
من الْحَكمَاءِ قَبْلِي Osi‏ إن الملوك لها سكرة کسَکرة الشراب: S06‏ لا aa‏ 
يِن السَّكْرَةٍ إلا beige,‏ الْعْلَمَاءِ 515 الكقفاء. #الوعت علی اجك أذ 
توا بمَواعظ tcl‏ وَالْوَاحِبٌ fe‏ الْعلماء تفویم الفلرك باليتيهاء nelly‏ 
بجكمَتِهاء GE‏ الْحبَةٍ An‏ اللأَزِمَةٍ Ga Le Fea) fee‏ عَلَيْهِ من 
الاغوجاج وَالْخُرُوج عَن Jad‏ 


Shey‏ ما قَالَت الْعْلَمَاء فَرْضاً Lely‏ عَلَى US‏ لِمُلَوكِهغ لِيُوقَظُوَهُمْ من 
gc |‏ : 

۱ س‌کرتهم؛ گالطبیب الذي Cos‏ عليه في صناغته حفظ الاجساد على Ware‏ 
J‏ رما إلى LAS Gk‏ أَنْ يَمُوتَ أَوْ Si‏ وَمَا يَبْقَى علی الازض إلا مَنْ 
يفول ee ee‏ 


gm oF he 


» Ya ۳ 


جوا va‏ وان عن وش ad‏ رأث أن أجوة بت 
وو خی بو وت حر aie‏ مو 
x‏ رہ 


مد إلا peek‏ تلات: اما مقشقة تکاله فى تلم اماب وف .۲۰۰ 


05 وضيعة : خسارة. 


رر دن 
Mia!‏ 


وس" "88 وَمَنْ لم Sa‏ الا وال لَمْ JS‏ الرَّغَائِبَ. وَإِنَ الْمَلِكَ دَبْسَلِيمَ قد 
بط" لِسَانِي في آن asi‏ كتاباً فيه شوب Gadd ake‏ کل واجد ينم شیب 
في آي لن شاء؛ bad‏ غلع RN‏ مفاز عفلی رین al‏ من الكت ہنا 


ale tas) 21,08‏ الْمَاضِلُء واللبیبِ الْعَاقِلُ والّذي C85‏ لَكَ ما مَتَحَكَ 
مِنَ الْجِكَمَة Jilly‏ والاتب وَالفْضیلت ما حطر هد Wyle‏ سَاعَةّ قَط. وَآَنْتَ 


of a 


els Ls‏ وبك شرفنا. Aas leg‏ انیغاشنا. وَلَکِنْ سَتَجْهَدُ أَنْفْسَنَا فیما 


تر هد 8 ca ott‏ 0-6 1 2 0 و ه سے ہے 1 عه سا ۱ 7 we ae‏ و Boe‏ تل 
ومکث الملك على ذلك من حسن السيرَة زمانا يَتَوَلى ذلك له بیدبا ويقوم به . 


Ghee وک‎ 0 


(۲) بسط: ای اطلق. 


ندب الملك بيدبا لوضع الكتاب 


إن SA‏ بقلم كما نكر له اللاك وَسَقط He‏ ار في آمور 
اأعْدَاءِ Gay US BUS LBL,‏ صَرَفَ Ge‏ إِلَى bt‏ في الکثب الْتِي وَضَعَنْهَا 
نا seh‏ لاي is‏ خداده؛ + فوقع تفه أن كود له GUS LA‏ مَشْرُوحٌ 
LS acl 4‏ كما As‏ باه ا من alt‏ 


و 


y al ole is عَرَمَ عَلَى‎ UB 

يموم لك إلا بِبَىْدَبَا؛ ES‏ وَخَلاً 
به؛ وَقَالَ GS‏ بَيْدَبَاء الك حکیم 
B58 Jy 1B L155 wig‏ وَنظْرْتُ 
في oN ۵ ol‏ الي كَانَتْ Beat‏ 
قيلي ؛ gli‏ أَرَ Last pad‏ إلا 45 وضع 


ف و و 1 


كتّاباً يذه فيد یادا وسیرته وینبیء 


عَنْ أَدَبهِ JAI,‏ مَملکته؛ فَمِنْهُ ما وضعثة 
لاء رما کا وشقتة اها 
Get;‏ أَنْ ie dai Goal gash‏ 


تب SI‏ ہو بغدي ty‏ کا دیز من گا قبلي بهم . تن اث a‏ 
ی bes‏ ليغا تَسْتَفْرعٌ فيه عَقْلَكَ يَكُونُ ظَاهِرُهُ Lote‏ العامة legally‏ وَبَاطِنہ ۳ 


ال و Ee ee)‏ على طاعة الماك وَخدمته؛ تبنقط بذلك عني وعلهم تو 
ما نَحْنَاحُ إِلَيْهِ في مُعَانَاةٍ الْمْلْكِ. OnE‏ ن يَبْقَى لی هدا Sst‏ تشدي 1,53 على 
ابر الدهُور. 

قَلَمَا سَمِعَ Lat‏ کلامه خر له 
(Wels‏ وَرَفَعَ ل ا 
السَّعِيدٌ Le‏ عَلدَ HERS‏ وَعَابَ 
hit Oy GUT Gaby GL‏ قذ 
طبع cle‏ الْمَلِكُ من 555 الْقَرِيِحَةٍ 
ass sees) err‏ لِعَالِي ares!‏ 
وسمت به ڈور وهمته إلى اش ف 
الْمَوَاتِبِ مر له واا غا دام الله 


جاده Le je er CEE)‏ عزم مین 


دك gt sels‏ لوغ مرّاده . Rint‏ 
الْمَلِكُ Ly‏ شاء من ذلك : lo ol‏ ہاوگ إلى رھ کچھ فيه برأیی. 


وو dd icin.‏ رو ہرس ك0 00 
وَنْجَهِدَ فيه نَفْسَكَء بِغَايَة ما تجذ إِلَيْهِ السَّبِيلَ . وَلْيَكنْ مُشْتَمِلاً عَلَى الجدً وَالْهَرْلِ Us‏ 


2 
و‎ ak 


tI‏ فلت فص له نتلا وسعیل زقال : قذ أَجَبْتُ الْمَلِكَ أَدَامَ الله لله انامه 


)\( صائر : منته وواصل . 


ری ما أَمَرَنِي ی وَجَعَلْتُ بَيْتِي وَبَيْئَهُ آجلا ۰ . dB‏ 655 58 الاجَل؟ فال : ALG‏ 


ال : قَذ أَجَلْتُكَ ؛ وَآَمَرَ لَهُ a aL,‏ ثعیثه foe le‏ الکتاب . فبقي (Sao WS‏ 


في as EM‏ وَفی ی صُورَة يَبْتَدِىءُ بها فيه وفي وضعه . 
كيفية وضع الکتاب وترتیبه 


ناس hee‏ 
وقال نهم: له الم ك قد 
کے وہ ہیں 
نر شر رق 
جمعْتْكُمْ لهذا Sas Ni‏ 
هم ٹا شان ets‏ من آشو 
الکتاب. وَالْعَرَضِ sil‏ قَصَدَ 
به فلم بغ لالز فيه. 
لا لم يَجِدْ عِنْدَهُمْ ما 
0 کر pi‏ سے تد » وقیع Si‏ ذْلِكَ a‏ نما 2 Ja gos‏ ھا 


ہر se,‏ لی تقر بإفريها؛ وی شُجئث بالكٌاب spall‏ 


(۱) أجلا: موعدا. 

(Y)‏ سنیة: كبيرة القذرغ ورفيعة المستوی. 
(۳ ندبني: اختارني مندوباً. 

)٤(‏ اللحة: معظم الماء. 


۴ بر راو 2 & fo a‏ 
وسماه اب ) is‏ و ودمنه) . 


ور ملاخوها لم يُؤْمَنْ ele‏ من GA‏ 

وَلَمْ یرل 388 فیما يَعْمَلُهُ في باب الکتاب عَتّی وَضَعَهُ علی الالفراد یکی 
تع جل بخ دیب كاذ وھ بده قح ہو کہا تفف يغد أن اعد بن Si‏ 
لذي كاتث CS‏ فيه الهند شینا. وین الوت ما يَقُومُ به وَبِتِلْمِيذِهِ Gus‏ الْمُدَّة. 
a ee giles‏ وَرَدًا ugh‏ لباب ثم بدا في 7 الکتاب وَتضییفه؛ ول 
32 خز کی کیا کے و کے بی گی اھ کت کل 19۴ 
الانْفَانِ وا لاخگام. وت قبة نا عفر og‏ کل باب ٠ set, SE Ga‏ رفي 
oC‏ ی ما 
ہیں او من Bligh‏ 


Z 


چ 


es‏ وَالسَبَاع So «sally‏ 5 ظَامِرہُ 
لَهُواً بلخواص وَلْعَوَام EUS‏ رِيَاضةً 
es) oe E‏ 
ما يَحْنَاحُ a]‏ الانسان مِنْ سیاسَة نفیه 
وَأَهْلِهِ وَخاصته» وجمیم ما GURL‏ یه 
tate is‏ او یف 


ر و sé ieee‏ خسن طاعَته 


09 آولاه: آي حياته . 


للملوك وَيَُنْبْهُ ما تَكُونُ مُجَاتبَتُهُ خیرا لَهُ. ثم dhe‏ بَاطنا وَظامراً كرشم gle‏ 
الب الى برش Ops sued assed‏ لَهُواء وما Get‏ به حكمّة وَأدَبا. 


oe‏ -س- PRP‏ پر فق saree te By‏ ع 1 6ه ری ادد ےا و 
الصَدیقّان» وكيف تقطع المودة الات LQ‏ بحبلة (od‏ النميمة. وامر تلمیذه 


5 ند 


72 ہے 


رت 3 2 6 چ چو و A ee‏ = 2 سے 4 5 1 ۰ 1ت ت چ oF BG‏ 1 کت 2 سے کہ 
کیت عَلَى لِسَانِ UAE‏ مثل مَا گان UES‏ شَرَطه " فی أن جعله لهوا وَححمة. 


َذَكَرَ yay‏ أَنّ الْحِكْمَةَ مَتّی دَخَلَهَا كلام se Lies AT ME‏ فلم OF‏ 
و وتلمیده ُغملان الْفِكْرَ فِيمَا LN Le‏ خی قَتَقَ لَهُمَا الْعَقْلَ أن یود 
كَلامُهُمَا عَلَى old‏ بهیمتین. مَوقَعَ لَهُمَا مَوضیغ اللَهْوِ وَالْهَرْلِ بکلام الْبَهَائِم. 
وگاّت الْحِكْمَةٌ ما WS‏ به. تاشفت PRET‏ إلى جو و ا اقات وانهو» 
hss‏ انها التب یی اللي دقع oe‏ 


)١(‏ شرطه: اشترطه. 


"ين آن 65 


Joly‏ الاخوان کَیْفَ 155 مود بََْهُمْ علی Bas‏ م ین BAI Bi‏ وَالتَّحَوُرِ 
من یمق لْعَدَاوَةِ بين المتحابین. جر بثيك فعا إلى تفسه. فلم يرل Uae‏ 
وتلمہ لمیلهُ في الْمَفْصُورَةِء حَنَّى LE‏ عَمَلَ الکتاب في مُدة ES‏ 


عرض الكتاب على الملك واهل المملكة 


کو >> 


ما تع Moye‏ انمد hy‏ الْمَلِكُ أَنْ قَدْ جاء الْوَعْدُ jas sence us‏ 
bay all‏ إلى be‏ ما 2425 ppl UH‏ بِحَمْله بَعْدَ of‏ يَجْمَعَ jai‏ 


۷ البسّعاية اسف 


(۲) الحول: المدة المحددة وهي سنة کاملة. 


ashi‏ لون قراءتی هذا الکتاب بحضرتهم. 


فلَمّا رَجَعَ الرسول إلى الْمَلِك سُر UL‏ وَوَعَدَهُ یوم یْجمَمٌ فیه هل 
الْمَمْلّكة. ثم Gil‏ في آقاصي بلاد الهند لِيَخْصَرُوا قِرَاءَةَ الکتاب . 

A 2 ١ OR. ae Pid 

ej) كان دلك‎ Gb 
2707 2 gw og و‎ ۳ E 
Gas أن بنصب‎ Qs Hi 
5 مہ 2 ۶ نے‎ Z 
ہے نے یئل رر‎ 
و‎ ٥ -7 04) 
وراي لأبتك الشلوك‎ 
والعلماء. وان فأحضره.‎ 


=e 
E ab لمّا جا الاتشرل‎ 

فلبس OS SG‏ ربب 

لها إا دحل علی الملوك فک 

وهي pall ti‏ ذہ 

وَحَمَّلَ GES‏ تلهیله. 


ااك ولت SpA‏ 
باجمبهم. وَقَامَ الْمَلِكْ 
فاكراء لها قرب هی 
الملك قمر له وُسجَدْه ولم 


يَرْفع راسه. 


فقال لَه الْمَلِكُ: يا ii Gin‏ 
شق فان هَذَا یوم هاءة و ولج 
وَسْرُورِء وَأَمَرَهُ eles Si‏ فحین جَلَسَ 
sag‏ الکتاب سَأَلَهُ عَنْ JS aes‏ باب 
lh‏ وَِلَى أي شَيْءٍ Lad‏ فیه. 


1356 . باب‎ db ما فيه» في‎ ae 


o 
مس‎ 
3 


ع 6 و Fo‏ 


ne‏ نی کے elif‏ فاطلب ما یٹ 


قال الملك: چا بیدا ما sé esis‏ 
و نت ابي هلا گیا OOS‏ ناک 
کی per‏ ژ gle aL‏ فإني SET‏ 
آن يَخْرْجَ من بلاد اله نیت اول ارس 
رد" فكوا بوه Suche‏ یامه ا 


i 


)1( عدوت: جاوزت. )1( الجدّ: بمعنی السعادة والحظ . 


,۳( آخلي : أي أعفيه. )2( bbs‏ عندنا. 


الْحَكُمَة. نم ES‏ الْمَلِكُ بتلامیذه واخمن لَهُمْ Bed‏ نم له لا مك کِسْری 
وا Sei, es Oss‏ ب والعلم الاب Li;‏ في آخبار الأوَائلٍ وَقَعَ لَه 


۳9 


خَبَرُ SS SI‏ الطبيبَ وتات کی eed‏ مہ 
بلاد لد Osea‏ فی gE‏ فَارسٌ . 


wid لقو‎ 


oe 84‏ بَرْرْوَيْهِ ما 0ھ وَرَضيَهُ من “JU LE‏ 


رم الله الْمَلكَ وَمَدَ 
فى مره Nash‏ برض ری کے 


26 


US رضا‎ lags OW وش 425 فقد‎ lat ae اس‎ 


غير 


باب 


َعنة الملِكِ کِسرّی اَنوشِزوَانَ بنِ قباد بن فیروز 


بَززَوَيْهِ بن أَزْهَرَ الطبیب إلى الهند في تخصیل هذا الکتاب 
الكمذ لله الذي بیو haa‏ فو رای من مُنتَهى كل علم وغايّة: J‏ على 


و م2 2 بس و TF‏ وجوم )۳) 
الخير الشسبپ كل i nad‏ عِبادَهُ کل ما قرب إليه من نوافل الخیرات» 
بارا راب لما al‏ الله تعالی Ge Ske‏ الهلم والجكمّة إذ أَمَرَهُمْ بالشکر له 
لِيَستَوجبوا بذلك المَرِيدَ منه ویسارعوا فيما يُرضيه عنهم» تبارك الله رب العالمينَ . 
کسری آنوشروان 


ید de‏ من عبیده ویِمذزها له ۳ أيام hs‏ وأیام غمره. وذلك OF‏ ما OS‏ من 


۷۵ سقائراً: مقفرذاء (۲) أقرّه: آثبته 


ole‏ انتساخ هذا الکتاب وثقله من آرض 
الهند إلى مملكة فار إلهاة ألهْمَة الله 
تعالی كسرى أنُوشِروانَ EAU‏ في نله 
وئسخه. GY‏ كان est‏ ملوك الفرس 
وأكتَرّمم Ail, Gite‏ رای 
ALE‏ تدبیرا» gists‏ للعلوم 
peas‏ عن مکامن العلم والاّب 
وأحرَصَهُم على الخیر aba‏ إلى الله 
تعالی وإلى اقتناء ما Ly‏ بزيئة الحکمة 
من طليي الاب والعلم في Bat‏ 
ly‏ والتفع pally‏ والصدیق والعَدوٌ . 


ولم یکن یعرف ذلك الا بورِ الله 

تعالی في سیاسته عبيده وبلاده لاقامة 

wre Ane)‏ وهو المَلِكُ obec‏ في قومه کسری المتزین بزيئة eles‏ الفاضل 

الماجد الرشيدٌ السَعيدُ الذي لم يَعَدِلهُ أحدٌ مِمّن مَضى LE‏ من ملوك المُرس» 

لاد البصيرُ الکامل الأذبء المُعيئة له نفِسّهُ على الیماس فروع الجكم» المُستَعينُ 

نو التقل Sty‏ الیک الذي Leet‏ الل تعالی بهذه القمقة LN‏ حتی انإف 

له الرعظ وطاعث ath‏ ا وضفت له Wall‏ ودائك له اللاك وراکٹائٹ لہ 

الملوك ورَکتث إلى طاق وخدمته وماصتته. رلك مدا من الخالق جل وعلا 
قَسَمّها له في دولته dats‏ بها في آقطار مملکته. 


= 


(LYS 


RPP \. 


5 قزر نے : وق ag 5 7 . 7 at‏ 8ے 
فبینما هو ذات يوم في عنفوانٍ دولته وشمخها وعزة مملکته وفسها اد 
Gan Si‏ جُلسائِهِ أن عندٌ بعض Sole‏ الھندِ في خزایئنه UES‏ في AIG‏ 
الخکماء وتصانیف العلماء واستنباط الفضلاء . وقد لصلت له Gale‏ من 


عجائبه الموضوعَةٍ على آفواه البَهَایٔم والظیر والوحش والهوام pss‏ 

الأرض. ead Le‏ إليه المُلوڈ لسياسَةٍ eles‏ ونظام أمورٍ ممالکها وتدبیرها. 

Beil‏ الحاجَةُ إلى آقتناء هذا الکتاب لکمال مُلکه وان پعذمه Gail‏ وبتحصیله 

(pls‏ وباتباعه er‏ على رضی GES‏ جل وعلا وآنقیاد المخلوق له وزجره 

۶ المعاصي التي AE‏ شِراژ'''' JAN‏ ویتجتَبها أَصفامُمْ جَوعَراً وأجوتهُمْ 
طبعاً Les ably‏ 


ایفاد برزویه إلى الهند لنسخ الكتاب 


ol‏ لمّا pe‏ على ما راد من آمره وهم باقتنائه ونسخه قال في نفسه: مَنْ 


لهذا الأمر العظیم ba,‏ الجسیم والأدّبٍ il‏ الذي به (ESS‏ الفضائِل» aly‏ 


26 
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ری به ملوك الهندٍ دود ملوك فارسَ؟ وقد Cire‏ أن لا أَدَعَ dade‏ ولا صعوبّة 
ولا مُخاطرَة حتى آبذلها في طلب هذا الكتاب حتى fol‏ إلى تس واقتنائه على 
ترتيب منافعه وعجائبه من آقوال الحُكماء وضع العلمای ليقع" لنا استئباطة دون 
سائر الا مم ھت مت راع ھا کا الل يذ Tay‏ إلى جوا 
نَمَرها ویفتَخ فماً LAU‏ مذاقها Glatiy‏ بوئیق* خبلها. إذ يَروضش" النّفسَ 
بالعدول عن مساوئها ویَعدِل بها عن oo‏ أهوائها . 


)١(‏ خشاش: الحشرات مطلقا 
ا شرار؛ اشرار۔ 

(۳) يقع: یثبت . 

. وثيق: محكم متین‎ )٤( 


)٥(‏ يروض: يثقف ویهذب. 


فلا فَحص کسری OL,‏ السَّدِيدٌ وعزمهٌ الرْشیدٌ فیما God‏ عليه وهم به قال : 
الأَمْرُ في ذلك جلیل والخطب عظیم PEE,‏ تعيدة والمساقة طويلة LS‏ ولا 
بذ من أن OJ‏ من أهل الکتابَة أَصلَبَهُمْ loge‏ وأجودَهُمْ عزماً وخزماً. وهذا 
Sy,‏ ما في US‏ الڈیوانِ Uy‏ في الطب الخاص. OY‏ الخاص Ally‏ تَجْمَعْ 
مسالِگُھُما جميعٌ الفضائلٍ والاّب وفیرۂ الجلم OP panty‏ الجكم في آناة وزد" 
وبُلوغ الأغراض لملوكها بحسن الجيّل وجودة الذهن وکمال المروءة وكتمانٍ السر 
واظهار آضدادها . 


فلمًا تم Lye‏ وانتظم سألّ $655 أن یَتقَدُموا ویختهدوا في AB‏ رجل 
كامل عالِم آدیب قد ace‏ الفضایّل Mla plow‏ ونْسِبَ إلى الکمال من آهلِ 
لطت الا ad Las Ll‏ ۹" أو طہبا فیلسوقا مارا قد اده 
Lyle‏ عارفاً بلسان الفارِسِيّة حَبيراً BUY‏ الهنیبّةء LEE‏ جُمیعاء خریصاً على 
العلم مُجتهداً في الدب مُواظباً على الطب أو الفَلسَفَةِ فيأتوةٌ به. 


فخرج اهل مشورنه 399 )$1 0 مسرعین . فبحئوا عمن هذه صفته فوجلوه 


. السفر‎ ARN )۱( 

(۲) ننتخل: أي نختار. 

(۳) أصلبهم عوداً: أحذقهم Leb‏ 
)8( محض : خالص. 

)0( تودة: تان 

)٦(‏ بحذافیرها: بأسرها. 

1499 نحریرا: عالما متقنا. 


وظفروا به. فإذا هو شاب 
جمیل الوجه کایل العقل 
والأدّب ذو خسب وصناعَة 
شريفة Oe‏ بها وهي 7 
وکان {pale‏ في الفارسية رسية 


Legs‏ وهو 55 بن 
5451 الفیلسوفث 5 OLS‏ من 
kad‏ أطباءِ فارسن. حر 
بين يدي الملك کسری Pt‏ 


(\) 


ساجدا وعفر وجهه طاعَة 


سا للملك. 


صر 


فشرح له الامر د بمحضر 
من وزرائه وخواصه وأهل 
مملکته وقال ل 


أيه لغ اتال اني ديك إلى زرا ent a‏ یظرو 
Syl‏ کے ما ae ae 7 ۳ ۶ ee‏ 
(۷) عفر: مرغ. 


ذلك dps‏ وإقبالٍ وسياسَة ولذعان ويُظهرٌ الحْدمَةً را المع مین 


الاجتهادٌ في بلرغ المل اہ ده Easy‏ على ماق ملوك الدزل لکا الى 
مطلوبه . Bist,‏ على ذلك ہما تی فی عق Sau‏ کس Misha! led‏ 


وقد 553 عنك aia‏ کف دز 
res‏ شريفة أنت بفراستك أهل لها 
وینبوع اسل عنك . 1s‏ عند cle)‏ 
الورّراء والاصفیاء فيك وأنزل نفسك 
هذه المنزلّة التي SHES‏ لها. وأنفق 
من 1 مت باساب" خر 1 
صَفا جَوْمَرْهْ ert Clb;‏ وارتفع 
بعلمه وحلمه وطاعء بارئه بطاعة 
سلطانه التي pel‏ باثباعها وهی وژجر 
عن الخروج عنها. sb‏ قد اخترتك 
وعقلك وحرصك على طلب العلم 
b>‏ کان. وقد gal‏ عن کتاب 
بالهند مُخزونِ فی خزائنهم . Jai,‏ عليه قِصَّهُ وما بَلَعَهُ عنه» وقال له: 


)١(‏ یمحض : یخلص. 


۳۲( عقبه : ولده من بعده. 
Gal )۳(‏ من سعة: أي توسع في إنفاق المال. 
)٤(‏ تسبّب بأسباب: أي توسل بوسائل . 


نَجَهّرْ فاني aby‏ آرض الهند. Gb‏ في ذلك بعقلكك وخسن UST‏ 
Lu,‏ رأيك لاستخراج هذا الکتاب من PELE‏ ومن قبل غلماتهم وخکمائهم تام 
Sus‏ مکتوباً بالغارسيّة es‏ آنت Ga,‏ 4 .وما SH‏ عليه من کب al‏ 
Le‏ لیس في Lae‏ منه شيء ob‏ معك . وقد أُمَرْنا أن GEE‏ لك من آموالنا ما 
تختارٌ وتحتاخْ إليه. فإذا نفد ما تَسْتَصْحِبةُ CSE‏ إلینا Ades‏ بالمالِ وان ES‏ فيه 
Ob aaa‏ جمیع ما في خزائینا مبذول لك في CIE‏ العلوم ومذا الکتاب. Shs‏ 
نفساً وقر''' عيئاً وجل في ذلك ولا pat‏ في طلب العلوم. واعمّل على سيرك 
ان شاء all‏ تعالی . ۱ 


قال بَرْرَوَيْهِ: أيُها الملك عشت دهراً طویلا 
سعيداء ESL‏ القالی RS‏ في Oaks‏ رد 
مود شصورا. إنما آنا ga he‏ بيد Mele‏ من 
سهايك فليرم بي الملك حيث شاء Se‏ الأرض» من 
بعك أن SSL‏ اتلك أدامٌ الله أيامَهُ في غبطة وسرور 
أن يعقِدَ لي مَجلِساً قبل سَفري يَحضْرْهُ الخَواصٌ 
Hes‏ أهل EUR!‏ والمملکة ما أستخصّني به الملِكُ 
ورآني أهلاً له ووه باسمي *. فلیفعّل ذلك مُنعِماً 
على wall‏ الطائع . 


8 ۹۶: کي يقرة الس عم سور والقظة: 
09 تقضی: س عیش. 8 دعة؛ ho‏ 


فقال الملك : یا 55 قد رابك لذلك Sel‏ واجبتك إلى ما طلدقه ولالٹ 
لك فیما سالت. فال من ذلك oe‏ ما ٹراہ اك Leste‏ باسويك . 


ثم CE‏ بَرْزَوَیْهِ من بين يَدَي الملك فرحا مُسرورا. وآعد له الملك یوما آمر 
أن يُجْمَعَ له فيه آهل مملکته وخواص yal‏ اء دولته . 


۳ پا سے سے 


۳ ۰ 7 (oF “Ae رخ‎ AZo raed ریہ 9 م2‎ oe 0ے‎ 5 i 
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abl‏ 55 وتعالی silt GE‏ برحمته Say‏ على عباده بفضله وكرمهء ورَزَقَهُمْ 
مِنَ العقل ما Oy td‏ به على اصلاح مَعایشهم في الڈُنیا ویٔدرِکود به اسيق 
آرواحهم مِنَ العَذاب في eM‏ 1 ما رَرَفَهُمْ الله تعالی Say‏ به علیهم 
لعل ا الذي هو العامة 0 الأشياء: رای لا jaa‏ أحدٌ في الذنبا على 


سس ڪه پر مر مس 


لاخ 


میس ہو رو اي في العَمَلٍ الملجي به نفسه من 
0% الضادل لا گی على إتمام عمله وإكماله ولا 6s‏ له ذلك إلا بالعقل الذي 


هو الک نوشیا إلى کل خیر والمفتاغ Slee JS‏ وال 9 دار الخلود. 


ونر فليس لأحد عنه ut‏ ولا بغیره اکتفاة . 


والعقل hoe‏ مطبوع رت اند بالتجارب والاب . و وه 4 hs‏ في 
الانسان Eels‏ فيه كمون اللّار في الخجر. فان ike gli‏ فيه كام لا تيه و له 
يُرى ضوژٌها حتی یظهرها Zo‏ من غيرهاء فإذا قدخها ظَهرَتْ gen’‏ بضونها 
وخریقها» وکذلك العقل كاي فی الانسان لا يظلينة سے GN sgl‏ ر 
التَجَارِبٌ. فاذا SAL‏ كان أوّلی بالگجارب. BY‏ هو )54 لکل فضِيلَة 
والمُعينُ على دَفْم کل رَذیلَة. فلا شيء آفضل Ge‏ العَقل إذا مَنَّ اللَّهُ تعالی على 
one‏ وأعانّهُ على نفسِه بالمُواظبَةِ على Gib‏ الدب والعلم والحرص على دك . 
)1( استنقاذ: إنجاء. 


(۲) العماية: ضد الهداية. 


(۳) تعضده: تعينه. 


ومَنْ G35‏ العَقلَ by‏ به عليه وأَعِينَ على صدق gtd‏ بالاقپ خرّص على 
طلب سَغد Ayal, Vode‏ فی Litt‏ أَمَلَهُ وحار في الآخرّةٍ ثوابَ الصَّالِحَينَ. 
فالعقل هو المُقَرّي للملكِ على مُلكه. فإنَّ PBS‏ والعَوامٌ لا يَصْلحود إلا 
بافاضة ينبوع العَدلِ الفايض عن العقل لأنّه Cle‏ الدولة. 

مود ریق الله ملكا السعید کسری By ott‏ من الغقل أفضل EA‏ 
PUR‏ ومن العلم eat‏ وأكمَلَهُ» Gay‏ المعرفة بالامور أصوَّبّها. Padding‏ من 
الأفعال إلى eich‏ ون البحثِ عن الأصول والمُروع إلى أنفعه. By‏ من فنون 
أختلافٍ العلم وبٔلوغ Dyes‏ القْلسَقَةٍ ما لم LS Gus Abs‏ من الملوك ALE‏ وکان 
هو القابل لذلك جرگ الماذٌّةِ القابلّة لانطباع الصوّر. Ale‏ بذلك EN‏ الفصوى 
في fall‏ علی مق تضی می الملوك ALE‏ حنی كان نیما علب رقع عده 
Gary‏ إليه نفسّهُ مِنَ العلم أن AL‏ عن کتاب بالهندٍ من CES‏ فلاسفتها وعلمائها 
مُخزونِ عند ملوکهم. علم al‏ اصل کل sl‏ ورس کل علم؛ والدلیل علی کل 
hails‏ ومفتاخ SI [oe‏ وعلمها ومعرفة الأجاةٍ من آهوالها» والمُقَرّي على 
سم الأمرره. «الكويق حلى عا تسام اه ارڈ فى fin pall‏ لاس ما 
وآداب السُوقَةِ فيما يُرْضونَ به ملوكَهُمْ ویْصلحون به مَعَايشَهُمْء وهو ALIS SUS‏ 
ودِمْئَة. فلمًا REL GS‏ عن ذلك الکتاب وکشف عمّا فيه Ge‏ المنافع من تَقویَة 
العقل SIP‏ رآني آمله لذلك وئدبني إلى استخراجه والله الموعق: Ny‏ 


)\( و حظه وسعادته . Cy)‏ السوقة : الرعية. 
)1( آجزله : أعظمه. tose CE‏ ارشله. 
)0( آسذها: آصویها. 


سفر برزویه ونسخة الکتاب 


فعند ذلك ظهّرَ HW‏ عِلمُهُ وِتَجابَثهُ وشهامَتُةُ» Gb‏ بذلك سُروراً شديداً. ثم 
اث الماك عمد فلك باحضار ال جين وان شک وا له برها سعیدا میا ۳9 
صالِحاً وساعَةً مُبارَكَةَ eed‏ فيها. فاختاروا له یوما jt‏ فيه وساعَةً صالِحة tie‏ 


07 
Sew 


فيها. فسيسنار 


)١(‏ طالعاً: أي ما يتفاءل به من السعد والنحس بطلوع الکواکب . والطالع عندهم جزء من منطقة البروج 
يكون على الأفق الشرقي في وقت مخصوص . 


ویچالس الشكماة ورتساك هن Jolt‏ المنك والاشراف هن lle‏ رالعلماء 

i 1‏ کو ا نو ۱ ٦ب‏ و و @ کم 3 و , ووه 
والفلاسفة» وجعل یغشاهم في مجالسهم ویتلقاهم بالتحية والسلام؛ ویخبرهم 
all‏ رجلٌ 8 pus Ca‏ بلادَهُمْ Cl‏ العلم والاّب Cady‏ عنه وریاضته "۳" به» aly‏ 


۳1 


شدة کتمانه لما eld‏ بسببه ودفنه لسره. 


فلم JY‏ کذلك زماناً طویلاً دب على عُلماء الهندٍ بما هو alle‏ بجمیعه 
کته لا علَمُ منه شيئاً. وهو فیما بين ذلك يَسْتْرْ بُعْيَتَهُ وحاجتَهُ. وفي أثناء ذلك 
LAS‏ في مطلوبه VISA,‏ وسياسَّةٍ وعِمَة وتزاهة. وانخذ في تلك الحالة لطول 
مُقامه tel‏ اضفیاء كثيرينٌ 
pols‏ من مل eg‏ من 
الأشرافِ والعلماء والفَلاسِفة 
gel‏ ومن أهل كل طَبَقَةٍ 
وصناعة . 


وکان فد SAH‏ من نین 
أصدقائِهٍ وأصفیائه رجلاً 
واحداً آصطفاه لس وأختّصّه 
لتشوويو للدي طهر له من 
فضلہ وأدَبهِ وجكمَّتِهِ وفهمه 


ف بو 
سی ایر 


وکتمانه لسر نفسه ولما استبان 


)1( یغشاهم: يأتيهم . (۲) ریاضته : تهذیب آخلاقه . 
(۳) حنکة: اسم من حنکت السن الرجل أي جعلته حكيماً. 


له من Bee‏ إخائه. وکان Sh gle‏ في الأمورِ ویّرتاخ إليه في جميع ما AEST‏ الا 
أله كان ES‏ عنه الامر الذي fab‏ من آجله حتی يلوه Skis‏ ويَنظرَ هل هو آهل 
أن els‏ على سِرٌّو. ولم IG‏ يَبِحَتْ عنه ويَجَهد في آمرو حتی وق به وُثوقَ 
elas‏ بالاکفای وغل آله قعل لشي الأسرار ALLEN‏ الخطيرة واه 
مأمون على ما یسدع من ذلك غير خائن Gre‏ صَدقٌ. ثم زادَ له PUA)‏ وبه 
احیفاء وعلیه THE‏ إلى أن GBS‏ اليوة الذي رجا فيه ارک آم UBL,‏ ساو 
مَعَ طولِ العيبَةٍ وعظم GE)‏ في استلطاف الاخوان ومجالستهم على العام 
والشرافه. ۱ ۱ 


وائه لمَاوَئْقَ 
تھی Nay‏ - بصديقه الهندِيٌ الذي 
یہ مب[ 5 م اع @ 3 1 1 1 
pL‏ ذِكُرْهُ Sols‏ به 
داه الإ ده ماب 3 
و" مل Holly‏ 
الو فى ہو قال لہ 
يوماً Lay‏ خالِبانِ: يا 
آخي ما آرید أن SLs)‏ 


من آمري فوق الذي 
كات wy‏ هل 
لذلك . فاعلَم آني لامر قَدِمْتٌ بِلادَكُمْ . وهو غيرٌ الذي يَظهّرٌ مٽي . والعاقل يكتفي من 
الرجل بالعلاماتِ من نظره واشارتی LS‏ بذلك سر نفسه وما eat‏ له 


(۱) الأكفاء: الأمثال والنظراء. (۲) إلطافاً: إكراماً. 


فقال له صَدیقه الهندی: اني وان لم أكن Hoty GEG‏ ہما له ably Ete‏ 
تريد وإليه قصدت وأنّك eG‏ ما CULE‏ وتظهر غيرَهُ فما خفی Sle‏ ذلك منك ولا 


شق فی ما كتققة. ولگلی رتش فيك 


وفی إخائك EAS‏ أن أواجهك بذلك 


وأفاجئك به. GY‏ قد ظَهّرَ لي ما تکثم وبان لي ما آنت له مُحْفِ. AGE‏ 
أَظْهَرْتَ ذلك وأفضحت به من نفك فاني مُخبرك عن سر OLE‏ التي قَدِمْتَ 


بسیّھا وأطلت dels‏ فى طلبها. 


وذلك I‏ إنما وَطِيْتَ آرضنا وَقَدِمْتَ إلى بلادنا LLNS‏ كنورّنا النّفِيسَة 
فتذهب بها إلى بلاوك $255 بها AKL‏ وگاد Begs‏ إلينا SIL‏ وَمُصَادَقتك لنا 


بِالحْديعَة. ولكني El LS‏ مداه 
ومُواطْبَتْكَ على طلب best, See‏ 

من أن Lis‏ الکلام 3 م طول ELS‏ 
عندنا على كنم آمرك بۂ پشیع JURE‏ به 
علی سَريرتك رووا Ae a‏ فی 
اخائك ۳ SUES,‏ و aes‏ وك 
فاني لم ار فى del!‏ رجلا سو 
rete‏ من Sus‏ ولا لحك دبا ولا 
Hol‏ على طلّب العلم ولا آَم لبرہ 
ولا سِيّمًا في بلاد Ub‏ ومملکة غير 


\ \ 


جا 


() آرصن : آثبت وأحكم. 


Oy,‏ عقل الرجل Sa)‏ في خصال ثمان: الأولی منها الرفق. والثانية أن 
یعرف الرجل tex‏ ها والثالثة طاعَة المُلوكِ والتحزي لما پُرضیهم . والرابعة 
Bw‏ الرجل ASH‏ سره وکیف يَنبَغي أن يُطْلِعَ عليه Abts‏ والخامسة أن OS‏ 
على توافت السا صا ی الات والسادسة أن يكونّ eed‏ ولِسِر غیره 
حافظاً. of I,‏ يکود على لسانه قادراً فلا ASE‏ إلا ہما asad Gal‏ ولا 


- 


oe SUEY في المَحافل ہما‎ Ale أن لا‎ kati, ta على سره إلا‎ ah 


فمن أجتمعث فيه هذه الخصال SIS‏ هو الدَّاعِيَ الخيرٌ إلى نفیه. وهذه 
الخصال عليا قد آجتمعث فيك وبائث لی طف Ue‏ تحانی یسمل اك علی 
ما قَدِمْتَ له Sak,‏ بحاجتك. لاك Ll]‏ صادفتني OLS‏ علمي وفخري. وك 
ال لان تست بحاجيك وفع" بط 
CEA‏ نفسي وأدخث قلي G52!‏ 
و ایق 


فلمًا عَرَفَ بَررَوَیْهِ Ol‏ الهندِيّ قد 356 
أن مْصادفته إنما كانت مكوا رحَدَيعَڈء وطلت 
حاجْتَةُ فلم SF‏ ولم نیو بل 35 غليه رڈ 
ین کرد الأخ على آخیه بِالتّعَطفٍ والرفق» Sib‏ 
بقضاه ساجھد سد الشال ad‏ إتى قل کدف 


(۳) تشفع : تعان. (8) الفرق: الخوف. 


لات كلما کر وشیت له فعا ء Elly‏ له اضرلا راء قلما )2.40 
فيه إلى ما باقفتني ۳" به من اطلاعك على آمري والذي مت له Bly‏ إلَيّ من 
ذاتِ نفسك ورَغبيك فيما ألقَيتَ مِنَ القول» CLES‏ بالیسیر من الخطاب معك عمًا 
نت أختلف cad‏ إذ عَرَفْتَ الکثیز من آموري بالقلیل من الكلام لما قَسَمَْ اللَهُ لك 
من العقل EAS SM y‏ مَؤُونَةَ الکلام فاقتصرث به معك على الایجاز. ورأیث 
من |سعافك Gh}‏ بحاجتي ما دَلْنِي على كَرَمِكَ وخسن وفایك. Ss‏ الکلام إذا 
gal‏ إلى اقیلسوفب والشو إذا سئووع لیب السافظ فقد من ls‏ به نهاية مَل 
صاحبه كما يُحَصَّنُ الشَّىِءٌ النّفيسُ في القلاع Bass!‏ 


فقال له الهِندِيٌ: لا شيء أفضل من 
ارد ومن Cale‏ مودت Mal Sts‏ أن اة 
الرجل بنفیه ولا ر2" سنه کا ولا باي 
با ولا ASRS‏ سال وم ال إن کنر علي ذلك . 
رر الات جفط اليك فان کاٹ انس هيد 
أن لا HSE‏ به. ولا یکتم سر بین ائئین قد 
عَلِماهُ وتفاژضا فيه» ولا یکو سرا OY‏ اللسائین 
قد كلما به. فإذا BMG OW BL ASS‏ من 


ثالث من جھَة الواحدٍ أو من جهة الاخر . فإذا 


(۱) شعاباً: أي فصلت له Bb‏ )1( بادهتتي : فاجأنتي . 
(۲) پدذخر: Pugh‏ 


صاز إلى الثلائة فقد شاع وذاع حتى لا يُستَطيعَ Kole‏ أن يَجْحَدَه © ویکابر فيه . 
Ls‏ إذا كان Lhe‏ في السَّماءِ فقال قائِل ان هذا العَيمَ مُتَقَطمٌ لا يَقدِرُ dol‏ على 
تکذیه . 


وآنا فقد یُداخلني من مَوَدّتِكَ وشالطيك مغ آنسي بقريك Saco‏ سس 
شيء. وهذا الأمرُ الذي تَطلَبْةُ متي hel‏ آنه من الأسرار التي ESS‏ فلا بُذَّ أن 
GA‏ ويَظهَرَ حتى CIAL‏ به 
الغاس ناذا فشا فقد سعيتة 
في هلاكي هلاكاً BY‏ على 
الفداء منه بالمال وان کر . BY‏ 
Cale} bus bs us‏ على 
اللقب La Ae)‏ ااجاتاب 
فکیف te‏ هذا الذنب العَظیم! 
وإذا حملّتني المَوَدَهُ التي بيني 
وبيتك desl, Hw‏ لم 

قال تكزوئهة Ol‏ العامة 
قد مَدَحَتِ الصدیق إذا OS‏ سر 
صدیقه وأعانّهُ على المُوز. 


وهذا الأمرُ الذي قَیِمْث له لمثلِكٌ دَحَرْئٌُُ'' وبك آرجو AE‏ وأنا واثق بکرم 
طباعك رم سد وإن سس یس سج 
بلق a‏ وبالملك tg‏ ال ویو ذلك عنك. ul,‏ آرجو آن 


» شرف 


لا يَشِيعَ شيء من هذا الأمر لأني آنا ظاعِن'' " وآنت شيم وما آئمٹ فلا ESE‏ 
بيننا .. Wied‏ على هذا جمیعا. 

ds,‏ الهندِيُ Abs! O36‏ ویحمل مفاتیح case‏ فأجابَةُ إلى ذلك الكتاب 
والی غيره ه SI Ss‏ وسلنها إليه . CSL‏ على تفسیرہ ونقله من OLU‏ الهندي 
إلى اللسان الفارسی Cal‏ نفسَّهُ Mail,‏ بَدَنَهُ نهاراً Udy‏ وهو مع ذلك 
وجل فرع من ملِكِ الهند خائفٌ على نف من أن يَذْكُرَ LS‏ الكتابَ في 
وقتٍ ولا dole‏ في خزانته. 


(۱) ذخرته: ls‏ 
() ظاعن : راحل. 
OY)‏ ما آقمت: مدة اقامتي . 
)8( آنصب: آعیا. 
)0( وجل : خائف. 


رجوع برزويه بالكتاب 


ھا fat‏ ۳ 5 ...2 2 هم م 
فلما قرغ من آنیساخ الكتاب وغیرو مما SLI‏ من سائرِ الکتب CS‏ إلى 


آنوشروان يُعلِمَهُ بذلك. فلمًا وَصَلَ إليه SES‏ سر سروراً شدیدا ثم تَخَوَّفَ 


ILL‏ التقادير أن Gold‏ علیه فرح Gall,‏ سرورہء ٹپ إلى 955% مر 
بتعجيل القدوم. فساز بَرْرَوَبه متوجها نحو کسری. 

الذي پاک 5565 ما قد رس 
آبشر 535 عینا فاني مشرفك 


ols 4555 بك أفضّل‎ alls 


خر oa‏ کلم dias‏ ایا 
وج کہ تھ تیم 


Col اليومٌ‎ Sls فلما‎ 

pal‏ الملِكُ بإحضار آشراف 
مملکته وجمیع علماء 
بف atl aby‏ والخطباء. 


فلا اجتمعوا أحضرَ بررویه 


فدخل عليهم وسجد بين GE‏ 


Bra ے‫‎ 


فيما شاهده وراه وشرح aad‏ 
وحالة من أوَلِها إلى آخرها. 
فلم de) GH‏ من رجال 
الدَولَةِ وفادها وأهل Les phe‏ 


)۱( مصره : کورته وناحیته . 


على طبقاتِهم إلا Cas‏ 


منه ومن طول طریقه وحسن سیرته مع صدیقه» وما وفى 


له به بلا Vase‏ منه ولا مُقَدَّمَةٍ تَقَدَّمَتْ بینهما من إفشاء سر له مع ما بینهما من 
افتراق SLO‏ وتباین الأشكالٍ able,‏ المذهب. واستّعظموا ما Gail‏ على 
تحصیل ذلك» وعظم بَرَرَوَيْهِ في آعین الحاضرین وكر قدره علد ملکه. 


ثم Of‏ الملك صَرَفَ مَنْ ضر وانضرف بَرْزوَيه. تن 0 
مُقَدّماتِ Glad‏ لحضور المَجلس وتأمّبوا لذلك. وعكد لهم الملك شجلا وخضر 
ولو يخطباة اتود ور و GS loll tected‏ اسف SES‏ وسایر ASN‏ 
فُلنَا فرئت الكل وشيعياعا ual‏ سن القليم لمكم وسَائر الظرائفٍ وغرائب 


72 عهد: 


الآداب | ستَبشر مَنْ حَضَر pls‏ الملك )5 ومدحوا 
40553 وأنّوا عليه ty Ky‏ على ما Ge IU‏ التب . 
فأمَرَ الملك عند ذلك wy‏ والجَؤْمَرٍ CSU‏ والفضة 
وفتحث ا غ انی abs:‏ عليه ots‏ بين يديه 
جمیع ذلك. ثم إِنَّ الملِكٌ ألبّسَهُ الا وأجِلَسَهُ على 
سریره تُشریفاً له وزیا في إجلاله. sid BW,‏ 
لاك 4 مباجذا للعلك وقال: 


اکرم اللَهُ الملك بافضل الکراماتِ Buy‏ في 
لا یق وة ا لے MG,‏ و 
S|.‏ الله BI‏ الحمد قد آغناني عن 
المال ہما بلحت من الأتبَّة Sol LAN‏ وال 


مباني مجده 


(Y)‏ نىتا وطاته : أي مکن سلطته. 


والأميّة بما 2559 من تشريفٍ ملك الملوك للعَبدِ الذَليلٍ. لكن إذ کمن الملِك 
BUS‏ وغلمت اله سل انا تكد سنا gal‏ فى به لال اا Libs‏ لمرضاته . وقامَ 
سر رہ وس ےس 2 
الانساتّ إذا مَتَحَهُ الله تعالی Sue‏ وافراً وعلماً راجحاً وخلقاً رَخباً وديناً صَلباً وني 
LL.‏ مِنَ العاهات فليشكر VI LAI‏ سَرْمَدا”" على ما وَعَبَةُ من ذلك من غير 
استحقاق ded‏ ولا Ble‏ شيقث له. SLY OL‏ إذا أكرمٌ رجت علیه لكر 


ان کان قد eel‏ جه تھا وة 
8 مر ۳ پا ی 


UL;‏ آنا Gal LES‏ من عناء has Ag‏ ته لِمَا عم أن لَكُمْ فيه ارف 
يا أَهُلَ هذا ead‏ ! قإني لغ ازل إلى هذا لیم نایا ley‏ اق لے تے 
کیا NG‏ شا پات وال شرفوا oS‏ لما عنم د کم فيه رضاً 
ملک Gs‏ ولكني سالك i‏ الْمَلِكُ سج be:‏ فِيهًا 
سَؤْلِي . HE‏ حاجتي yam‏ ۲ وفي فضائها فاكذة 5585 


كال رفوا : فل قکا اه لك یلگا 
sake‏ قانك عندنا عَظِيمعٌ ؛ 5 طلَبْتَ مشارکتتا في 
وه ہت وى LS‏ 
ال بَرْرََبْه: ها الْمَلِكْ REY‏ إلى BS‏ 
فی JLB,‏ وانکماشی في طَاعَتِكَ؛ ISS‏ 


0 تیا : وعاء تعساظ له vel‏ (۳) قربة: SLs‏ المنزلة. 


دك gah‏ بَذْلَ مُهِجَتِي في رضاك؛ وَلز لَمْ تجزني لَمْ يكن ذلك عنيي عَظیماً 
ولا واجباً عَلَى الْمَلِكِ؛ ولکن لِكَرَمِهِ 3535 مَثصبه ie‏ إلى مُجازاتي؛ PES‏ 
BL‏ بتي all Ge,‏ وَرفع الدَوَجَةِ حثی لز قَدَرَ أن يَجْمَعَ لا بَْنَ شرف Ba‏ 
ee‏ نک . aes‏ گا اتش الجذاء. 

2 ال أَنُوشِرْوَانُ : أَذْكُرْ AE‏ فَعَلىٌ ما 

سك . ان بزب حاجبي آن مر SUS‏ 
7 الله تغالی» وزیره يُرُرْجمَهْرَ بن الْبَحْتَكَانِ ؛ 
أن ينظم آمري في نسخة وَيُبَوّبُ الكتابَ ويجعل 
تلك SB‏ بَاباً 3545 فيه is yal‏ وَيَصٍف a‏ 
ول َدَعٌ مِنَ BIL‏ في ذلك gall‏ بقد 
sat wale‏ اد pecan‏ از لوب 
a‏ را J‏ باب الْأَسَدٍ والتزر» فَإنَ الْمَلِكَ إا 
فَعَلَ لك ُقذ EL‏ بي وَبِأَهْلِي ANGE‏ 
وَأَْلَی 2b ona‏ لَنَا ما لا Lay 33 IZ‏ 
عَلَى لاد ks‏ فُریء هذا الْکتاب . 


لما سَمِعَ گنس فا وان وَالْعُظْمَاء مَقَالَتَهُ وَمَا Cat‏ إِلَيْهِ نَفْسّهُ من iis‏ 
Sl stay‏ انتخسئوا db‏ وَاختَِارَه وقال کشری: خُبًا وَكَرَامَةَ لَك يا رزوي 
الك Bl GY‏ نحت عایكگ: فما آقل ما Gad‏ به Vite toatl‏ ! وان گان 
eyes‏ عناك عَظيماً. 


. خطره : شرفه‎ cD 


لم df‏ وان dé‏ وَزِيره عير أقان 3+ كذ قرلك سج 
اء Vata‏ الْمَخَاوفَ وَالْمَهَالِكَ فیما SB‏ مِنَاء وَإِنْعَابَهُ بَدَنَهُ فیما یناه وَمَا 
الى به الا Ss‏ المْشترفِ: تا sul‏ اله علی ده من الْغْتة NG‏ الباق لت 
OG :‏ ند و یں ےی ما کال من لے 
و الك ور رر یں بت 44 alg‏ مهفا له 
ولک ام اکلہ عنده؛ Sy‏ اجب ان تتکلم في ذلك وئنین؛ بحَاجَيه وَطَلِبته. 
نّ Ob‏ مِمًا يَسُرْئِيء ولا تَدَعْ Leb‏ من الاختهاد وَالْمْبَالَعَةِ إلا Sy «atk‏ 


Cre 


& كت باب مُضارعاً Gis‏ الاب زاب all‏ في الکتاب؛ 55.55 فیه فضل 
Oty Moss 1555‏ وصناعته 
kc cam career‏ 
نات وَتَنْسْبَهُ اه . ول فيه 
Gk,‏ إلى بلاد الهند في 
ate‏ ونا آفدتا على اوه 
من هتالك؛ وَشُرْفْنَا به Lass‏ 
عَلَى UE‏ وی كَانَ خال 
برزویه Mal‏ من پلا الهند؛ 
Mis‏ ما تَقْدرٌ gle‏ من a BEN‏ 
ahs 0۳‏ في 


(۱) تجشمه : تحمله. 


ذلك Vash‏ المبائكة gets‏ نی ذلك آجیهادا یس رزوي Lech Bb‏ ولد 555 
۳ لذيك يئي وَمِنْ جمیع JS‏ ال ويلك اقا لِمَحَبّيِكَ لْعْلُوم . meee‏ 
يكرك Gord‏ هذا الجقاب gal‏ انث إلى atl sins‏ + من راض als‏ الاب 
شید الاس وَالْعَامٌ ASE ir‏ لخال هذا SHE aes]‏ ا الناس کلهم 
پذیك. Saat‏ بهذا الکتاب؛ وَأَجْعَله أَوَلَ Melee CHE LGA‏ 20.555 
سيك رسمت 6۳۳ الال لأَجْمَعَ أَهلَ الْمملکة وََفْرَأهُ glad agile‏ فَضْلكَ 
رها في مَحَبْينَا؛ SSS‏ لك Jab My‏ 

asl اللّهُ لَك‎ ist سمع بُرُرْجْمَھْر مَقَالَةً الْمَلِك خُر له سَاجداء وَقَالَ:‎ UL 
فى التجطرة والأرلى» لد شرن‎ ere الْمَلِكُ البق وَبَلْعَكَ افضل تقار‎ 
من‎ B55 املك فَوَصَفَ‎ ke من‎ Heth oF الأبدٍ. 3 م‎ Sy lau بذلك شَرَفاً‎ | 
الْعَقَاقِيرٍ وَالأَدُويَة؛‎ IE اهلد في‎ Su وَمُضِيُ ای‎ ٠ اون يوم دَفَعَهُ أَبَوَاهُ إلى لمع‎ 
ts في طلّب‎ a zl و وان‎ tas آن‎ Sy وَلْكتهْمْ؛‎ pub be فَعلم‎ Gs; 
به‎ er 5۸ إا‎ ial ables BIE 5 وَل يدع من فضائل 5555 وحکمته‎ 
عم الْمَلِكَ بِفَرَاغهِ مِنْهُ‎ 4 eel جرد ما يون بخ‎ 


2 اتویزتان آشوات کی ا نلک IG‏ ركه ونر شرع 


ae ro م و م‎ FOSS 


ِقِرَاءَةٍ SUSI‏ 85555 قَائِمُ إلى جانب بزرجمهر وَابْتَدَاً بوصفب برزویه 4 حی 
ھی إلى آخرو. 


)\( ر بحيث ر یٹ للكة gol‏ كمنا و سست للك 
)1( تسقة2 نظمه. 


وجميع مَنْ حضره عَلَى يُرْرْجْمَهْر 055585 وَمَدَحُوهُ؛ وَأمَرَ له الْمَلِفْ بمَالٍ جزیل 
وَكْسْوَةٍ وَحْلِيٌّ وَأَوَانِ؛ فلم يبل من ذلك شَیتا عَيْرَ كُسْوَةٍ کانث من تیاب الْمُلُوك . 
2 شکر لا ڈیك و ول راما تہ تل نززز على اليك وقال: ais‏ 
Aly‏ لَك Gh‏ وَالسَّعَادَةَ 38 بَلَمْتَ بي GE BL;‏ الشَّرَفٍ Era Ly‏ ا سوام 
من CUS abe‏ في آمري lily‏ 683 


3 


عرص الحناد 


هذا گناٹ «اكليلة ووستفا: Lea omy‏ وشعه ede‏ الهند من JY!‏ 
وله دش ابی ألْهِمُوا ay‏ يُدْخِلُوا في ati Gs‏ ا Ss sees‏ القؤل في sil gs‏ 
آواگرا. os‏ رل الْعْلمَاء ین ile JS Bi‏ يَلَتَمِسُونَ ieee Yas si‏ وَيَحْتَالُونَ 
في ذلك بضوفِ الْحِيّل؛ یرت gud‏ کا نتم & ish‏ على كان بلق 
jo‏ وَضعْ نتر ققاب على آلا sles‏ والطیّر. ا او Ma‏ خلال . 
ما هُمْ (le‏ ا ™ تی القزل tds‏ اون gy‏ 


Lise > Gard SUS “ly‏ ولیوا: le‏ الشكماة لعکمیت وال لك 
پلهوی وَالْمَْعَلُمُ من الآخدَاثِ اشط فی حفظ ما صَارَ all‏ من أثر bi‏ فی ضذرہ 


2 hy ٣ Bs 4 ies “sgl 2 ور‎ 88 98 “oe ة‎ 28 je are 
Jess ولا يدري ما هو بل عرف أنه قد ظفر من ذلك بمکتوب مزقوم. وکان‎ nie 


ال آگا اش این وعد اس قذ کت 2 کترزا ae ides‏ شتتی بها 
عن race!‏ فنا GS‏ یں آثر میق AS‏ ت امن لاگ fe‏ مِنّ USI‏ عَن 


لْحَاجَةِ إلى غَيْرِهَا مِنْ وُجُوو الأب . 


5b‏ ما ati‏ لِمَنْ قَرَأ هذا cus‏ أن dass Sag Gx‏ لَهُ؛ وَإِلَى 
BE GI‏ جَرَى IY‏ فيه علذما تَسَبَهُ إِلَى stad‏ وَأَضَافَهُ إلى یر ُفصح"؛ ویر 
ذيك Sy‏ الأؤضاع التي Sp Yel gas‏ رکه متی لَمْ یفن دك لَمْ bok‏ رید 
بتلك المَعَانِي GG‏ قرع ee‏ اڑا ولا آغ لیخ تفم له من کات 


. الکدح: العمل الجاد لکسب قوت الیوم‎ )٥( یعقل : أي یؤخذ ويفهم.‎ )١( 
آشرف: أي وصل.‎ )٦( خلال: أي فضائل ۔‎ )۲( 

)1( منصرفاً: مذهباً ينصرفون إليه. (0) غير مفصح: أي غير ناطق . 

)٤(‏ الأغرار: من لا تجربة لهم. 


ما تضَمتَهُ هذا aly SES‏ وَإِنْ كان OE‏ اسْیتْمام فراءته إلى آخره دون تفهم 
ما یرام م يَعْذ ole‏ شَيء یرجم له َفْعْهُ. 


ے ههام 


مثل الحمالین والرجل الذي lal‏ كد 


AOS UU سو" رصن‎ ۰ 7 
Kg EN وهن استکثر من‎ 
۱ A 


عخليقا آلا : به الا مَا 
أَصَابَ الرَجلَ gi)‏ 
by ie pores‏ ا 
بِبَعْضٍ الْمَفَاوِرٍ فظهر 
لَه مَوْضِعْ آثار 65 


فوفع على tit‏ يِن 
He E CTF « 2 C$) ov‏ 


تسه ال 


2 21ے 


فی تَقْل هَذَا الْمَال Sub‏ 


(٭) تؤشر القصة إلى الضرر الذي يلحق بالإنسان نتيجة الكسل» وعدم النظر في عواقب الأمور. 


)١(‏ عین: نقود ذهبية. (YT)‏ ورق: نقود فضية. 


كلبلا قال ale‏ زقطظلعبی الاشْینال بتو واخرازه عن اللاو رکا أضكت نة 
bist Pink psy‏ يَحْمِلُوَهُ إِلَى منزلي وَأَكُونُ آنا BO SVs apt‏ 
8105 شَيءَ EE‏ فكري بِتَفْله؛ راون قَدِ VSR‏ لِتَفْسِي في إِرَاحَةٍ بَدَنِي 
عن JS‏ بير أَجْرَو أَعْطِيهمْ BG‏ 

ثم جَاءَ بِالْحَمَالِینَء فَجَعَلَ els JS Qo)‏ مِنْهُمْ GIRS biG‏ به إلى 
مَنْلِهِ يمور به؛ ختّی لم يَبْقَ من الكئر GIG‏ خلفهم إلى مَنْزْلِهِ : فَلَمْ جذ 
و من ال له تلا ولا یر 
إلا neh‏ 0 لاه لم پر في آجر آنرد 


مثل طالب العلم والصحيفة الصفراء(* 
ود نه isi‏ هذا DESI‏ 5 يَمْهَمْ ما فيهء ولم يَعْلَمْ غرضه ظاهراً 
Lbs‏ لم ینیع بما بدا له من خطه ونفشه؛ ما لو OI‏ زجلا فُدم له جَوْرْ 
ہس ہب یس سا 


مِنَ الْعْلمَاءٍ tle J‏ بالفَضَاعة el‏ حا إلى جلم القصیح» رسمه ie‏ 


)3%( مغزی القصة دعوة الطالب إلى فهم معنى ما يقرا ويسمع ۱ وعدم تردید الکلام المبهم کالبغاء . 


() استظھرت: استعنت . 


في صحيفة صفراء تھی الکلام وَنَصَارِيمَهُ 
pall 146 255‏ الْمُتَعَلَمْ إلى tale‏ فُجِعَل 
بی قر اها ولا aaa‏ على مات کا a as‏ 
جلس ذاث يَوْم في مخفل بن ol‏ الجلم 


الاب اي ر تحت له کلم 
أخطا لاہ تقال لا شش seu‏ ات که 


ممعم و گے وج یی ہے موک کو 


فتاه ت ee‏ وقد قرا 
الصحيفة الصمراء ؛ وهي في منزلي؟ فكانت 
یت ماه وق و و 5 ote 0 a4‏ ہے کپ ماو 2 ۶ 7 
مقالته لهم اوجب للحجة ale‏ وزاده ذلك قربا 
مِنَ الجَهُل وَبْعْدا من الاذب. 


مثل رب البيت والسارق7* 


م إن العَاقِلَ إِذا فهم هذا الکتاب sole SU aly‏ فیی ah‏ يَعْمَلَ 
les‏ علم م مله ni)‏ بە؛ Yu tees‏ ل تسد ae‏ 


اذا لَم يَفْعَلْ دك SIS‏ مله oll JENS‏ عقوا Of‏ شارقاً مزح د 


۳ (eine مَاذا‎ BY fs ایوہ‎ alls في مَنزلی فَعَلِمَ به فَقَال:‎ gal ey 


ae)‏ تدعو الأمثلة الواردة في القصة إلى اغتنام الفرصة المناسبة التي قد لا تتكرر والاستفادة من الظروف 
المهيأة في حينهاء وعدم الندم على ما فات حیث لات ساعة مندم. 


As عور علیه: أ مكل عليه واثباً من سور‎ CY) 


یراق ولا اغلا الى كل EME‏ به. 
a by‏ مُرَادَهُ قُمْتُ Laks cat)‏ ذلك ole‏ إِنَهُ نسك de‏ 
وَجَعَلَ GEN‏ یت وَطالَ 23355 في جَمْعِهِ مَا يَحِدَُ؛ JEN AES‏ 
Jal oF fl era)‏ ميا ) at‏ مته | المَات. واستیقظ mel‏ فَوَجَدَ 
للم کل ال لماع 55 به. كَأَقْبَلَ علی تیه يَلُومُهَاء وعرف آنه لم یه 

جلیه بعلمه باللصض. لا ots od‏ في Gaal‏ يَجِبُ. فالملم لآ یم إلا بِالْعَمَلٍ 7 

sing‏ وَالْعْمَل به كَالثْمَرَةِ. Cole Lely‏ العلم يَقُومُ بالعمل ed‏ به؛ وان لم 


rea : أذعره‎ (N 


یستغیل ما يَعْلمُ لآ يُسَمَّى عَالِماً. وَلَو اَن رجْلاً گان عَالِماً بطریق wb ashe‏ 
له علی علم ty‏ جَاملا؛ YI,‏ اسب تسه وَجََما قد Sis)‏ موا 
سی ےرس وہ تد الشليك في ا 
التخكرف alli‏ گڈ جهله. hep‏ زکت هراد ور ما ب : ينغي ان يَعْمَل بما ase‏ 
و اؤ امه به یر اڈ كَالْمُرِيضْن العایم بردي نم ور یہ 
وخفیفه وتقیله» i‏ م پیل اوت قاي Ji‏ ردیثه S55‏ مَا هو Spl‏ ای النَجَاةٍ 
lo‏ ین tee‏ 


البصیر والأعمى'* 


اا is At‏ فى لشعقات 
ar ey;‏ زا کی ا oT‏ ; 


مَحْمُود الافعال یس ملمویها من ; 


ات وی تصیر رز EMG‏ 2 روس 
eS‏ إِلَى خفرة USS‏ فیها. OS‏ ادا 
صارا في Get‏ بِمَنْزْلَةٍ وَاجدة غَيْرَ 
of‏ الْبَصِيرَ اقل عُذْراً he‏ الئاس Sa‏ 
الشوير: اد كاقت له eg OLS?‏ 


(٭) الأمثلة المضروبة في هذه القصص تؤشر إلى عدة أمور منها: أن على الانسان أن يضع برنامجاً محدداً 
لحياته يمكن تحقيقه بالعمل الجاد وعدم الاتكال على الصدفة والقدرء والتعلم من أخطائه وعدم تكرارها. 


(۱) الشره: الطمع والجشع. 


بهما + 45 بِمَا صَارَ a)‏ جامل Fe‏ عارف. 
Bry‏ لالم آن 1G‏ بتشیه ably‏ بیلمی ولا تون ALE‏ افتاه الْعِلمَ 
لِمْعَاوَنَةِ cone‏ 5,555 كَالْعَيْنَ all‏ يَشْرَبُ النّاسُ مَاءَهَا GAS;‏ دلك شی 
بية المع 355185 Gal‏ اي بت ولا تفع بو ats‏ لِمَنْ طلب الْعِلْمَ 
آن 1G‏ بعظة تفس كُمّ ale‏ بَعْدَ ذلك أن OLE‏ فَإن خلال celal a‏ 
ent]‏ أن Gee‏ وَيُفيِسَهَا: ee‏ الم nds‏ ۳9 الخلا المشرف:, لیس al‏ 
0 بشیء فيه Abe‏ ورن کالاغمی الف يقد الاي بعماه . 
as‏ لِمَنْ طلب أمرآً آن يَكُونَ لَهُ GS BE‏ وَيَعْمَلُ Mais le‏ 
VG tte‏ بَنَمَادّی في الطلب؛ UE‏ بُقَال: مَنْ سَارَ إلى Ge 2b‏ پوشك Sh‏ 
٤ aba ۱‏ كلخ Vf lege‏ ب ke‏ في طلب SIEVG‏ 
اس وَمَا لم يَلَهُ أَحَدٌ بل ولا یتست tale‏ ولا يَكُونَ لِدُنْيَاهُ 1232 علی آخرتی SB‏ 
مَنْ لَمْ ab gle‏ بِالْعَایاتِ ite os EE‏ 
مُمارقیها. وَذ يَُالُ في آنرین إِنّهُمَا 
یمان بقل MEL Gadel rast‏ 
55 الْمَالُ الْحَلالُ V5‏ يَلِيِقُ بانغاقل أن 
CY‏ نَفْسَهُ علی SEL‏ وَلَيْسَ في مَفُدُورہ؛ 
gos‏ اللة له تا زک به و بخن قى 


ited 113‏ ده )٤(‏ يعني : یجهد» 
Nhe Sse 9‏ )6( پجملات: بستاق۔ 
(۳( تنقطع : تعجز عن السير. 9 الِسك: التعبد والتقوی. 


وین امتال 
رجلا کان به al‏ وَجُوعٌ 
See TT‏ بر ge‏ ۱ 2 
وعرى » و 99 U‏ 
إلى آن سال آقاربه 
وَأْصدِفَاءَهُ فلم يك 

ah 45‏ و ۶ و 8,7 CET‏ 
oye‏ به عَليْه . فبیتما هُوَ 
اك تيل فى نٹرلو اد 
je)‏ بسارق فيه» فقال : 


الو ما في gl‏ شيم 


آخاف dea sale‏ 
GLI‏ جهدہ. قبیتم 
a 2‏ رو % 8 over‏ 
السارق یجول إذ وقعت 
ال a‏ 3 ہے ےم ۳ 
يده علی aE‏ فِيهًَا 


)\( الیحاه * اضطره ودفعه . 


(۲) فضل: زيادة عن حاجته. 


مضم آي زاون ks‏ هلر الجنظة. م نظ قبيضة اسب gle‏ الحنظاة. 
۱ ال الرجل: الب ها بالبملظة وليب 
لزا افا یی غلق تع git‏ 
Le Sas‏ کنث آفتاث ہو؟ وَمَا نَجْتَمِعْ 
Stele i ols a Lit‏ ا ۳4 إلا 


اهاه 9 Le ple‏ وَأَحَدَ 
مرا" 0 وط ٣ rae‏ 


sc 00‏ للعاقل أن یَرْكَنَ إلى مثل هذا المثل فَيتّكل عليه وَيَدَعَ Le‏ 

مِنّ AO‏ وَالْعَمَا on‏ مَعَاشِهِ؛ VG‏ يَنْظرَ إِلَى مَنْ تاه لایر وَتُسَاعِدَُه 
على خر لقان Y ds‏ أُولَئِكَ في الاس قلیل ؛ انما الْجنْهُودٌ منم من Cail‏ 
سه في IS‏ وَالسُخي فیما یُضلخ أَمْرَهُ ریتال به ما أََادَ. 

وَيَنْبَغِْي أن يَكونَ حِرْصٌّهُ علی 
ما طاب کسبه وخسن sad‏ ولا عرض 
لما جلت فاو العتاء وَالشقاء؟ Syed‏ 
جاه اي الرخ الفواغ قز 
Foner‏ لغ لا aes‏ دك أن 505 


(۱) هراوة: Lee‏ غلبظة. 


قرغ Es less‏ پمکانها OU EB‏ من EIS‏ 
by ue 55;‏ الله تَعَالَى قَدْ جَعَلَ لكل شیء خدا يُوقَفُ عَلَيْهِ. وَمَنْ تجاوز 
فی آشیاء حَدّها أَوْشَكَ أن يَلْحَقَهُ التَفْصِيرٌ عَنْ بُلُوغِهًا. lily‏ مَنْ كاد سَعْبْہُ 
لآجِرَتَهِ وَدُنْيَاهُ Ud‏ له وَعَلَيْهِ. وَيُقَالُ في SE‏ آشیاء Cen‏ عَلَى صاحب WEAN‏ 
SLY!‏ ول جُهْیه فِيهًا: مِٹھا أَمْرُ Gy tans‏ ما بيه وَبَيْنَ الئّاس؛ وَمِنْهَا 
نا کیا الذكن Leash‏ بنا وقذ قبل في آئرر من كن چو لم جعم له عمل. 
نها النَّوَاني؛ وَمِٹھا Read‏ الْمْرَص؛ ISS Gel Ges‏ مُخبر؛ ومنها التكذيبُ 

a SY 


Sige 5 % fs @ wf ۰‏ وھ Boop of FL‏ چو جر eae‏ 
لکل عارف. فرب مخبر بشیء عقله ولا یعرف استفامته فتصدفه . 


کے قل أن يسود ليرا 


(leg ost ول تفیل مل کل‎ ees: 


وتتضح له الْحَقِيفَةُ؛ NG‏ يَكُونَ JES‏ 
Gill‏ يَحِيدُ عن الطریق. فَيَسْتَمِرٌ عَلَى 
الصَّلالِء SE‏ يَرْدَادَ في السَّيْر الا جَهُدا 
وَعَن Leal‏ إلا بُعْداً؛ وکالرجُل الّذِي 
PAE gh‏ فلا یرل يَحْكَهَاء وَرْبَمَا SS‏ 
ذلك الك (eo‏ لِنَعَابهًا. 


)۱( عقله : آدرکه بعقله . (Y)‏ تقذی عینه : يصيبها قذى من غبار أو نحوه. 


وَيَجِبُ علی الْعَاقل Gla oi‏ بالقضاء وَالْقَدَرِِ وَیَعلَمَ أن ما 8 سَوفَ 
يكون» وأنَّ من أتى Lele‏ ہما يِكرَهُ لنفسِه فقد Jet pb‏ بالعزم في أموره. 
Ss‏ لِلاس ما Cod‏ لتفیه ويكره لهم ما یکره لهاء فلا يطلْبَ أمراً فيه Satan‏ 
لغیره Lb‏ لصلاح نفسه بفسادِ غیره؛ ob‏ کل غادر مأخوذ. ولا یتیس صلاخ 
یه يساو یرو 


“كيين 


ومَنْ فعل ذلك كان LE‏ آن يُصِيبَهُ مَا اب Go‏ مِنْ رفیقه . فانه يقال 
اه كان fej‏ تاجر. وَكَانَ له شريكء فَأَسْتَأجْرَا UPL‏ وَجَعَلا gels‏ فيه. 
٣ھ‏ 6 ۱۹+ Sas? & 4 or Be a‏ خیچ 1 
وَكَانَ آخدهما قريب Se Spl‏ الحانوت؛ فاضمر فى and‏ أن یسرق عِلاً''' مِنْ 


(#) تحض القصة على عدم BLS‏ الصديق oly‏ من يلجأ للمكر والخداع وسيلة للکسب WE‏ ما يكون هو 


ضحیة مکره و خداعه . 


(۱) عدلاً: الکیس الکبیر فيه البضاعة. 


۶و نض ہے و 720020 1 5 2 یی “ty‏ 2 کم eee oe ot Swe‏ 
أَعْدَالِ رَفِيِقِهِ؛ وَمَکرَ الجيلة في ذَلِكَء وقال: ان SM SET‏ آمَنْ أن أحمل 
یا ين اکان آڑ رگا be‏ رتبی لا CANS BAT‏ عابي کی ال 
٥ 2 a? o£ 3‏ 
اش ws‏ 8 ۰ 


lilly sels, JEL‏ على اذل الذي 
وجا ف کمن ذلك ٭ اشتالمه فد رثاء کیک على ينض أقذاله: 
3 رد فر ر a‏ بعص له 


2 
0 


ا ا هذا )215 تاس رلا اس الا لذ يية: وها الڑائ أذ 
۲ھ ؛ 3555 1 عَلَى رزمه ؛ 42 ll god‏ ابا توش فیجده حيث 


پجب . ثم si‏ الرداء قَأَلْقَاهُ علی عِذْلِ من آغذال رفیقف وَأَفْمَلَ الحخانوت. 


وَمَضَى إلى مره 


غا جاء Jp‏ آئی aay thay‏ رجْل قد واطأة على ما رم calle‏ وَضَيِنَ له 
Mout‏ على glad als‏ إلى الغاثرت؛ امس الإدَارٌ في tlk‏ قَوْجَدَهُ dé‏ 
العدل؛ تاخ Ge‏ العدل وة مر والمجل» وکاڈ بَراوخان ۳ على 


2 
گے ھی گم 


8 اه Bee 817 f CI ver 86 Oy f‏ عق و oh‏ رج Py‏ 
حمله؛ oe‏ الى منزله ورمی نفسه تعبا. فلما اصبح افتقدہ فإذا هو بعص 


آغذاله ؛ فنیم آشد الندامة. 


م الطلق تخو الْحَائُوتِء فَوَجَدَ شریکه قَذ سَبَقَه Alb oS)‏ الْحَانُوتَ وَوَجَدَ 
Jil‏ مَفْقُوداً. 2220 لذلك UE‏ شییداء وَقَالَ: ONG‏ من رَفیق و 43 
ام ghd‏ عَلَى ماله ری Gls 1 ag‏ يَكُونُ Tite JE‏ وت سك فى 4 


- و‎ a on 7 


اي acs‏ قَذْ وَطئْتُ نَفْسِي علی غَرَامَتِهِ. 


لع 


ها 


)\( چیا أجرة . 
() یتراوحان: یتعاونان ویتناوبان العمل . 
وق واسوعتاة : السوءة الأمر القبيح يريد واخجلتاة . 


| Jus bale عن‎ A تما‎ 
0 الاغدال‎ 25485 43 


عدلا من آغدالك ولا اقلم 


mb Tiel 7 7‏ 
الانسان تانشك ee YG‏ إلى برع $s es‏ یداه ما غاة 
OG;‏ الْبَمْي'" لا علی صاحبه؛ وآنا LET‏ مَنْ مَکر £555 واختال. فَقَالَ له 
ahs Mele‏ كان ای ناغزرا بخبری زق عل BS es‏ رة 


2 


ما GE‏ إلا مكل اللص OW ty‏ لَهُ: 55 كان ذٰلِكَ؟ 


اللص والتاجر 


۶2 2 


كاله 1224 از تاجراً OS‏ له في مَزلِه ou‏ اخداهما لو te‏ سلدنا 


or‏ گت Gah) 358 . Liss‏ اللْصُوص dials’‏ خی la]‏ ا ai‏ الام 
ال اجر ھن لل US‏ اللصی» وف ال ھن فى تو el‏ 


)۲( البغي : الظلم . 


ما مخز a6‏ الي 
فیها انایرآ all‏ فِيهًا 
الْحِنْطَةُ gill Gis‏ فیها 
الذهب ؛ 3 wth‏ 5 


کا نے ا 


NG‏ تَجَاوَرْتَ PED‏ ؛ وَقَدٍ 


2 و‎ î +49 A 060 


۵ ان ۱ سے 


وَتَقُدِيم جَهْلِهِ . 


في ی 
اي ۱ 


~ 


وقد يَنبَغِي BUN‏ في LES‏ هذا Vi‏ رن i aE‏ النصَفُحَ لِتَرَاويقِه"' ie‏ 
شرف على ما Gh‏ من gl Ge JEN‏ منا؛ Ca‏ جنذ کل مل ISS‏ 
وَيُعْمل فیها رَوِيَتَهُ؛ وَيَكُونَ مِثل pool‏ الإخوَة Pep tal‏ الذين خلف لَهُمْ آبوه هُمْ الْمَالَ 
الكثين؛ > فتنازغوه بَبْنَهُمْ ؛ UL‏ الْكَبِيرَانٍ LE‏ شرع aly Sel‏ في بر 
وَجُھه؛ ly‏ الصّغیر lb‏ عندما نظر مَا صَارَ ail)‏ أَحَوَاهُ مِنْ (شرافهما 297 
مق الما الیل عَلی تفیه bE‏ وال یا فيي نم القال ie‏ شاع 


(:) تعطي هاتان القصتان عبرتین : آولاهما أن المال الذي يتم اکتسابه من غير تعب وکد لا يبالي الجاهل في 
إنفاقه کیفما Gal‏ بینما يحرص العاقل على المحافظة عليه وحسن استخدامه؛ وانیهما أن العفو عن 
الخطأ فضيلة ومن محاسن الأخلاق. 


)١(‏ التصفح لتزاویقه : أي النظر فيها. 


3 


عزعز © سے و 


وَيَجْمَعْهُ مِنْ کل وجو لِبَقاء حَالِ وصلاح مَعَاشِهِ وَذْنَيَاهُ وشرّف مَنْرِلَيهِ في 
sl‏ الناس وََسْیِعُنَائهِ عَمَّا في cogil‏ 485-25 في وَجْههء من صلة الرحم. 
SEY;‏ عَلَى Hel‏ والافضال علی OEY)‏ فَمَنْ dod OW‏ ا ى 
خقوقه گان Oly 82s eile‏ گان مُوسِراً. وال مز Lisl Koel‏ که وَالْقِيَام 
le‏ لَمْ يَعدَم GAN!‏ جمیعاً مِنْ GLA) us; le aS‏ إِليّْهِ؛ Las Soy‏ 
الما علی غبر الوجوه SS sll‏ ین کر يليك أن gh AE‏ على ن 


j j 1 


natal‏ ركن الرَأيّ BF‏ اميك هذا الماك فاني آزجو أن لی الله بو ويي 
اوی علی LOB 6G‏ هی مال أبى SUS‏ آبیهما. 
dy;‏ ی ally‏ عَلَى صِلَة الرّجِم وَإِنْ بَعْدَتْء G5‏ بَأَحَوَي؟ فَأَلقَدٌ _ 


خضرهما وشاطرهما ماله. 
الضیاد. وال a‏ 


لك Cos‏ عَلَى فاریء هذا الکثاب أن يُدِيمَ النَظَرَ فيه مِنْ eS‏ 
وتاس جواهر معانيه؛ ٣‏ ھت SUEY‏ عَنْ the‏ بَهِيمَتَيْنِ محاورة 
7 +] 
الیل کا es Py‏ بد Bet‏ في زززق اہی ات 


(*) العبرة التي يمكن استخلاصها من قصة الصياد والصدفة في الحالتين هي عدم التسرع في الحکم على 
الأمور وإعطاء الأولوية لما هو أنفع للإنسان وأجدى. 


(۱) حذت: أي رسمت وفرضت. (۲) الخلجان: جمع خليج. 


5 


a CHD g2 7 o-‏ و کبیا شا وج 2 0 ee‏ ہے و ہے گا کت 
يوم في یف الماء صدفة VS‏ حسناء فتوهمها جوهرا له 


2 va ٥ os 
oe a 2 9: Sa. ہی سو کی‎ ۳ ٥ 224% یں مر سے‎ ayy قد‎ - Zp 
5 35 4 8 85 
وكان فل : 7 ی 3 ا و‎ 
a ۰ 
5 Fi ais 7 ee Ss nS 


فخلاها وقذف نفسّه فى الماء IEG GEEI UG 252) JEW‏ 4656 
لا ted‏ فیها هما ظِنّ. rate‏ لین A‏ سا فی يده للطمع GLU;‏ على ما فاته. 


25 
3 


Se 5‏ قوف وا هده مرو fat, Ge‏ 4 مه as‏ اس وه 3 
Lb‏ گان ppl‏ الثاني تنخى عَنْ دك المَكان» aly‏ شبکته. فاصاب حوتا 


a ” 


اخ 7 پر ےل 1 1 چ (TI we dea‏ کے ai 1 we ٥‏ مي کے ۳ Dw ye‏ ي Be ke‏ 2 
صَغيرا» ورای Lal‏ صدفه سنية > فلم یلتفت Us]‏ وساء oles ab‏ فتركها : 


5 
2 
مر‎ Be AP 6 


SEL‏ بها Gas‏ الصَّيّادِينَ LEU‏ فَوَجَدَ فیها 533 سوي أَمْوَالاً. 

وَكَذْلِكَ الْجَهَالُ إذا أَغْمَلُوا آثر التگر في هذا الكتاب» S55‏ الْوُقُوفَ عَلَى 
آسرار مغانیی وَأَحَذُوا بطاجره. وَمَنْ ضرف BU Eke‏ في أَبْوَابٍ اهر كَانَ 
نیل شات ساد 2 
وَحَبّا حیحا فَزَرَعَهَا وَسَقَامَاء 
Ee‏ إِذَا قرب Sadly Se‏ 
BL‏ عنها بجع ما فیقا من 
Aj‏ رقم الشود؛ BIG‏ 
۲7 1 خسن فان 


Sle fatty 


aa‏ اف AAS)‏ تا لسڈ 
فيه إلى وَضْعِهِ علی eH‏ الْبَهَائِم 
عير EL ADU‏ إلى sas‏ 
Stel Jal‏ من eon‏ لَتُسْتمال 
به قُلُوبُهُمْ AY‏ الْعَرَض 2S‏ 
مِنْ be‏ الْحَيَوَانِ. BUN‏ ٍظهاز 


)١(‏ أرضاً حرّة: لا رمل فيها. 


ا 


سے 
5 
as‏ 

۸ 


باب 


خیالاب الْحَیَوانِ Gabe‏ الأضبّاغ وَالأَلْوَانِء لیکون أنساً لِقُلُوبٍ Spb‏ وَيَكونَ 


)١(‏ فیخلق: أي فیبلی, 


حِرْصُهُمْ ALU ASI cle‏ في GUS‏ الصور. 
UU;‏ أن يَكُونَ عَلَى هنه الصف ARES‏ 
SL‏ والسوفْة فیکثر SLAs GUA,‏ 
لا GIRS Js‏ علی مُزور الایام؛ eS‏ 
بذلك 550i)‏ وَالنّاسِحُ tad‏ رای all‏ 
545 الأَقُصَىء وَذْلِكَ مَخْصُوصٌ BALL‏ 
قال Le‏ الله بن المُقَمّع: لما رَآيْتُ هل 

فارس كذ 15555 هذا الاب مِنَ wl Gg‏ 
aL Lal‏ زالکٹرا یو LU‏ تقر باب )555 
الطبيب» وَلَمْ يَذْکُرُوا فيه ما ذَكَرْنَا في هدا UI‏ 
Ga‏ أَرَادَ Gls Seg‏ غلومه وَقَوَائِيوه وَضَعْنا 
له ها لباب Gus ts‏ تقذ إن شاء كله 


Des 


OF Soe >‏ مو وعمس رم وه 3 م2 کک 9 2 ; #8 2 e‏ 


ts‏ وچا من گئے الهند لا مُضی 355 دی من CUS‏ آبي OS‏ من 
الق Lies‏ امي ین مظماء USED OS‏ وَكَانَ BES‏ في ALB HS‏ 
ast 28S;‏ ولد أَبَوَيٌ عَلَيْهِمَا؛ وگاتا بی اشد اختفاظاً من دود اخوتي» خی لذا 
aie Sab‏ سنین Gull‏ إلى المُؤب؟ UE‏ حَِفْث Gash‏ شکرث op‏ 
کرت a, a‏ کک اڑا كا gE‏ قفش عون منم تہ AY‏ 


۵ مه و 


2 ۳ ھا 1 4 5 2 سس نے‎ Bo و فل الاير 8 و‎ oF فر‎ Doe و‎ of 
کنت غرفت فضله. وکلما ازدذت منه علما ازدذت فيه حرصا وله اتباعا.‎ 


Be نَفْسِي بِمُدَاوَاةٍ المْضىء وَعَرَمَتْ علی ذلك آمرئها " ثم‎ Gas Gb 
ین الامور الأربَعة الي يَطْلْبْهَا الس وَفِيهَا يَرْغَبُونَ ولها يَسْعَوْنَ. فَقُلْتُ: أي‎ 
Jus منه حَاجَتِي؟‎ a3 فِي عِلْمِي؟ وَأَيّهَا آخری بي‎ sel هَذِو الخلا‎ 
لد أم اللّذَاتُ آم الآحِرَة؟‎ 

cai Le الطب أَنَّ أَفْضَل الأَطِبَاءِ من وَاطَبَ‎ Cis فی‎ ble; diss 
لا يَبْتَغْي إا عد الاک نیٹ‎ 
las) الاشْتِعَالَ بالطبٌ‎ CLL آن‎ 
CTE ورجاء آجر‎ BEM 


HSU بَاعَ‎ gil ps 5,51 Sud 
لبیٹ رة لا ناوي شینا؛ مَم‎ 
af GM ني قذ وَجَدْتُ في کلب‎ 
ہز‎ the GLb 123 ۷ الات‎ 
sill الدُنْيَا. وَإِنَّ مَكَلّهُ مَكَلُ الرّارع‎ 
Ess y سی ري ابْيِمَاءَ الرَّرْع‎ 
لفق له هن لأ تعالة تابث‎ 

£53 يَانِع‎ GL jig فيا‎ 


BG aot 
| 


List‏ عَلَى ate‏ المزضی aay‏ أجر الاجزی للم أدعْ مریضا 


)١(‏ آمرتها: شاورتها. (۲) المنقلب : العاقبة. 
(۳) یعمرها: أي یصلحها. 


eth‏ اکر لآ آزخر لا لف Wy‏ آقتغ أن بجت Se‏ يقس «yall‏ إلا 
بَالَعْتُ في مُدَاوَاتِه EGIL‏ الْقِيَامُ ale‏ بتفْسِي ؛ من لم آفیز علی sé lal‏ 
Sia;‏ له مَا abe‏ واه Ss‏ الدَّوَاءِ ما یعالخ به . وَلَمْ ارذ من E18‏ مَعَهُ Hs‏ 
جَرَاءَ SUE YG‏ ولم أغبظ أحداً من نظرائی" Sul‏ هُمْ دُوني في BABS ball‏ 
الجاه وَالمَالِ وَعَيْرمِمَا Ve‏ یود بضلاح ولا خسن سِيرَةٍ فزلا ولا عَمَلاً. 


وَلَمّا تاقث تفسي إِلَى غشیانهم وَتَمَدْتْ متازلهم بت لها Elis GG es‏ 
لها : يا نَفْسُء آما تخرفین HA‏ من ضوله؟ لا هیر عَنْ 2s‏ مَا BY Ssh SEY‏ 
انتغاعه به» وک فا کے Gea‏ الجا Oe‏ رین ale‏ رفظم a) SH‏ 15 فراقه؟ 


یا تفيي أنا ارين & مَا بَعْدَ ia‏ الذار 
شبات نا PSS‏ له Sty‏ آلا کین ہن 
مُشارَكة eal‏ في حُبٌ هذه الْعَاجلَةِ الْمَانِيَةِ الي مَنْ 
کان في يَدِهِ شَيْءٌ مِنْهًا فلیْس له وَلَيْسَ GL‏ عَلَيْه؛ 
لا Yall;‏ إلا الْمُغْتَوُونَ الْجَاجِلونَ؟ 


: 


K4 


تفس الظري في أمرك . bails‏ عَنْ هذا 
اسف( Lilly‏ بِقُوتِكِ وَسَعٰيكِ el ms DE‏ 


. نظرائي : أمثالي في المهنة والمنافسين لي‎ )١( 
الموونة: الثقل والشدة.‎ dest )۳( راشداء:‎ tele A الخصومة:‎ 8 
تشرهین إليه: أي تحرصين عليه حرصاً شدیدا.‎ )٤( 


)٥(‏ السّفه: الجهل. 


SU‏ وَالشَّرَ؛ِ وَأَذْكْرِي Sl‏ هدا الْجَسَدَ مَوْجُودٌ لآقاتء ig‏ مَملوة أخلاطاً فَاسِدَةٌ 
لر اعد شا ال عق اتا ای تَفَاد؛ alls‏ الصا E‏ اد پا 


وَوَْضعَتٌ» يجمعقا مسمار وال وَيَضِمٌ مش | ای بعض » ist Be‏ ذلك 
52h‏ تشاقطت 2 


یا ha‏ لآ تَعْتَرَي بصحبة ye SEN; LE; bei‏ علی Os‏ کل 
الْحِرْص ؛ Ob}‏ صحْبَتَهُمْ des‏ أنا نها من السر ور کیره SUS Gey cai hall‏ 
الْفراق . ومتلها مئل hl Beall‏ تُسْتَعْمَلُ فی BS de‏ الْمَرَقء NG‏ آنکسَرّث 
١ an‏ لا بك UT als}‏ على - جمم ما تهلکین فيه. )3315 


Money ولک ارڈ‎ SSF الا پا انس‎ Mx us of فذا‎ Pe gle 


پا نفس BEY‏ من Se‏ سو palate‏ وی ہر 
أن برج عن ath‏ واحدٍ گر Biel,‏ وة متها رجا الأجر. فکیف 
بالطبيب الذي حل كثيراً من ذلك مم کثیرین! إل هذا GIES‏ أن یَعظم رجاو 


. بحسن التواب‎ Sys 


یا تفس LEY‏ عَلَيْكِ pal‏ الاخرة فتميلي إِلَى الْعَاجِلَةِ في اسْتَعْجَالٍ الْقَلِيلٍ 


)1( صلتهم: أي الاحسان إليهم. 
(۲) كالدخنة: نوع من الطیب. 

9 الأرجة: الركية الرافسة والمتعشة . 
)٤(‏ كربة: حزنا 


رم الکثیر بالیّییر؛ J SS ill POE‏ 
1 بَيْتِ SLLAN Ge‏ ۳ فَقَال: إن aia,‏ 
وزناً طال MUS sels gle‏ بابخس 
Toned‏ وقد Sis‏ آراء النّاس متف 
اقرا AL‏ 7 عَلَى شاو 
aly‏ عدو وَمُعْتَابٌ وفیه اق وَلِقَوْلِهِ 

«ilies 


كلما dub‏ ذلك نم جذ إلى whi‏ ب ite‏ شبیلا؛ 25565 أني ان 
ت ا re‏ ل ele‏ ۷ بحاله» EAS‏ فی ذلك کالمصَدق المخدوع sil‏ 


٦ 


رَعَمُوا في شأنه أن سارقاً Se‏ ربیب رَجُل من OSG EEN‏ مه ELE‏ من 


(x)‏ تحمل القصة حكمة تدعو الإنسان إلى التروي في الحکم على الاشیاء وعدم تصديق کل ما يسمعه من 


)1( الضندل: Ce‏ طيب الرائحة. 
(۲) جزافاً: بلا وزن ولا کیل . 
tole )۳(‏ ساط وهاجم. 

)٤(‏ واقع: ساب له. 


be lial 
صاحب الْمَنْزِلٍ من‎ 
حَرَكَةِ أَقُدَامِهِمْ» فَعَرّفَ‎ 
دا إني ےی‎ 1۳ 
ن علز ات‎ po 
yi کت ولي‎ 
عَنْ‎ EN aT نخبزني‎ 
انزايك هقر اهبر‎ 
وَكْنُوزِكَ الْعَظِيمَةِ؟ فذا‎ 
عَنْ هذا المُوَال‎ sg 
SIL gle 2b 
ار ذلك‎ ARGS 
bias al وله گنا‎ 


بت 


2 
عه 


خبوني he Ul‏ 
فَلَعَمْرِي ما بزبتا أَحَدٌ يَسْمَعْ JUS NESS‏ 
gl‏ ی eS‏ آئی له لمهم لحو الأقوال 

الا من 8 


2 ۲ ر‎ Ay we Be 1 4 2 

فاليت»ة وكيفه كان ذلك؟ وما CLS‏ 
و رف ٢ ! “Wt‏ کت مفلا ے © هع عق © ریس عي هم 8 Ties‏ 
Fons‏ قال : ذلك لعلم اصبته في السرفت وکان الامر Ele‏ یسیرا وانا امن من 
oF‏ ہے کے تم کی ےر ہے ہے کہ یوقم اہ RE‏ شی 82 کر 
ان يتهمنى احد او cb‏ کی ٭ قالت : فاذكز لی ذلك: فال : كنت اذهب فی الليلة 


ا 


کک لی با a lle‏ کی فار قاذ تخضى الا ما اء کاک إلى ۳۳ 


5 44 و 25 ,% ۵ و ۳ : ١ ٢‏ 9 ضس & 1 #0 vet. G7‏ 4 
اي یل نها اوه Bi ole OG‏ ومي شولم شولم Bo‏ مَوَاتِء Bly‏ 
الصَّوْءَ؛ فلا Ged‏ بوفُوعي SET‏ قلا أَدَمْ VG‏ وَلاً مَتَاعاً GAN‏ 


sey ۶‏ رای دوشیم مهم وی By Bi cet‏ مس fs seo ek‏ 0 22 1 
صحابي ۰ فتمضي سالمین امنین . 


أ 


و 
ge‏ 


Lh‏ سَمِعَ اللضوص دلك قَالُوا: قَدْ طَفِرْنَا AL‏ بِمَا ثریذ مِنَ الْعَالِ؛ ثم 


(۱) الکوّة: خرق في الحافط. 
(۲) آرقي: آتعوذ بتردید بعض الکلمات . 
(۳) هجعا: ناما. 


مکل الق mice‏ شولم ہرس مار es]‏ تق pal‏ لیٹرل إلى 
he +1۰06‏ د الرجل ہو پھر او وَقَالَ 


کاو Ee‏ کے م رای ۱ 
Toe ; ١‏ وو و 


رکوہ یہ ہی ہمت مہہ 
E RG u ji‏ 00+ 58 ا Gal‏ یڈ 


sul‏ وَأَجْدَادِي الَّذِي BLES‏ عَلَيْهِ. 
لجا كفك لیس geil) Sta)‏ فی لژوم دين الآبَاءِ EMG‏ لُمْ أَجذ 
لها عَلَى القبُوتِ عَلَى دين الاباء طَاقَةً؛ بل hes‏ ثرید أن فرع لِلْبَحْثِ عَن 
س WN e‏ ٭ 
الأَدْيَانِ EE‏ عَنْهَاء oe ‘les as‏ في ثبي وخطر علی بابي اٹ 
JN‏ وَسُرْعَةُ انقطاع را iets‏ أفليا ۶ gle pal ۳ aioe‏ تا 


ash رحائث فلب“ وفذ كنت‎ Jato آنا كلغلي كذ‎ ul 2k, 
الأَعْمّالٍ.‎ abel ov ii ۴ ا محمودة‎ 


ght 1‏ نل غود خر .س7 أجلي ذون ما تم له 
۰ و آملي . 23 مدنو ما آصات cil‏ ولخادم . 


(۱) هجس : بمعنی خطر . 

(۲) اعتباط : يقال اعتبط الموت فلاناً أي آخذه بلا علة. 
(۳) تخرّم: استتصال. 

() نقلتي : انتقالي إلى دار GEV‏ موتي. 


)2( 
مثل الخادم والرجل 


HS في‎ Ea gh 
و‎ E بر و‎ 
۲ 2 ہو ۹ ےش‎ 
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سس کا في الْمَيْتَ 


oe y 4 et فى رس‎ oF 
آن غات اهل الت‎ 
4 سی‎ ves 


وبقي لادم وحخده فانفد 


عض تخل انفد 


(#) يدعو هذا المثل إلى عدم الخوض في الجدل الذي لا جدوى منه في الأوقات العصيبة التي تتطلب اتخاذ 
قرار حازم لأمر هام . 


gal تواطأ:‎ )١( 


في الجمْع ad Us‏ وَبَيِتَا هما يَجْمَعَانٍِ إِذْ قُرِعَ الْبَابُ: Sb ca bsg‏ آخَرٌ 
لغ fey hey gg‏ وكا Gb‏ الْبَابُ عِنْدَ UES‏ الْمَاءِ. Sas‏ الْحَادمُ 
ces‏ عَلى عَجَل Ue‏ وَحِيفَةِ: بار GAT‏ من Gt‏ الّذِي عِنْدَ CS‏ الْمَاء! 
آشار له إلى مَوْضِعِهِ. 
Jess GLE‏ إلى دك الْمَكَانٍ 
4233 ابات ند وی جب اجا 
فَرَجَعَ | all‏ وقال له: Sut Ul‏ بے 
وأمًا لیت heh‏ فقال له: gal‏ 
الا وما fall Bai‏ نا AES‏ به 
a ae‏ البَات» aise 15 SU‏ فاذهت 
9 ۳ عاجلاً» SO‏ وك حك ئ9 
له که منیا 13 لَهُ: وَبْعَكَء lel‏ الأخمّقء ils all‏ 
set, Bars! Be £35‏ قَقَالَ لَهُ: ail AS‏ وقذ gle MELE‏ 35535 
a‏ وش فلز Jal ae fe‏ على كن وی اب تیا 
Pelé‏ وأوجعه ضرا وفع" لیٰ الشلطان. 
ا ك من bal‏ وارك وایت لا اهن ينا CHEN‏ يله الھک ود 
Gail by‏ عَلَى Joe‏ تَشْهَدُ الس أنه Big‏ کل الأَديَانٍ. 


)١(‏ جبّ: بثر. )1( المائق: الأحمق في غباوة. 
(۳) خلطت: أي خلطت الحق بالباطل. 

)٤(‏ تلبيبه: جمع ثيابه عند صدره وعنقه ساحباً إياه. 

)٥(‏ رفعه: شكاه. 


bal; ally Po eit, iS; als ins a3 pol;‏ في فيي Vi‏ أبن قل 
ares‏ انت ِالْبَعْثِ Nj‏ الْفيَامَةِ وَل لثوّاب V5‏ الْعِمَابِ؛ ELS‏ الاشراز 
بقلبي زاو که Sopa‏ مَعَ Press|‏ سس E‏ الصَّلآحَ Gad‏ کمئله 
Cele‏ ولا رین "۰ وَوَجَدْ & Gada‏ إا وى الله وَأَعَانَ يُسيراً؛ مال نال 
عَلَى الْحَیْر و ولف | fab ٠ eal‏ الصَّدِيقٍ tall‏ 81555 لا یفص ی علی BWY‏ 
tabs‏ بل يَرْدَادُ ls EY eee EA ble‏ یہ القلطان أن توص ۵ 
ولأ بية ماه اذ یعرف ولا من الثار آن ل2ھ لہ NG‏ مق اکر أل تشرقة: 


سے سو چ 


N;‏ من ن السَبَاع ele‏ الطیر 5 مق 
رم 
التاجر والضارب بالصنج 


وو حت esl‏ الساهي Shes au‏ ہے UG‏ فی ws‏ وَيَعْدَمُةُ في عده 
عَلَى الکثیر الْبَاقي تیم ہلا کا أضات التاعد البى 1,225 أله كان له جر 
تسس : لت سے وا le a sail‏ دیتار ؛ Gilat;‏ به إلى BE t bead a) be‏ 


(#) تفيد هذه القصة وجوب إعطاء الاهتمام والأولوية للعمل الجاد والمفيد وترك اللهو المکلف الذي لا 


)١(‏ البهتان: أن يقال عن الناس ما لم يفعلوه. 
59 زات i‏ 

(۳) قرين: مصاحب وعشیر . 

)٤(‏ يغصبه: يأخذه قهراً وظلماً. 


فى Lio‏ ابیت 


aa Cw © 2‏ 
سنج" مزشوغ. 
J‏ التَّاجِرٌ ہی 
مامت ن تلعت 


دونك cs‏ 
Ai =‏ به. 
ici |‏ انل جل الصْئْحء 
وک برل یُسْمغ 
التاجر الضرب 
الصجیحء والصوّت 
الرَفِيعَ» والتاجز يُشِيرُ ols‏ ره Lb‏ خی آمسی. قَلمّا حَانَ الْعْرُوبُ قَالَ 
Jes‏ تلتاچر» مذ لی ey‏ له اقلية: fies‏ عملت شيعا تشلسق به 
الأجرة؟ dus‏ له: dhe‏ ما أميتي بی وتا جیرف ونا انتنمات 9" عملث. 


وَلمْ يرل به ختی استوفی مله SL‏ دیثار» وَبَقِيَ جَوْهَرْهُ غَيْرَ مثقوب . 
فلم 3551 في Lo‏ وشهوانها LBS‏ الا ازدذث فیها زَهَادَةَ وَمِھَا هَرَباً. 


)۲( استعملتني : طلبت مني عمله. 


وَوَجَدْتُ ام هو aa Lad gall‏ کما ینهذ الوَالِدُ لولَي؛ وَوَجَذْئُُ هُوَ 
لباب الْمَفْتُوحَ إلى al‏ اْمُقِيم ؛ وَوَجَدْتُ AL‏ قَدْ 05 ahs‏ بالمُکیٹڈ''' 
فشک ا + ور تر بے Se‏ ارو 


كل شیع wer‏ ۳۹ | يشب الْعَاقبَةَ جم الَدامة ولم خف النّاس ۲ 


5 0 5 هه Fo ۳۰ wh‏ و 
۰ 
oe‏ و £ 2 
- ہے 


فلم S551‏ في مر النْسْكِ نَطَرآء إلا S355)‏ فيه 
يل کی BASE‏ أن الوق وق اهل تم تَحَوَّفْتُ 
sect Yi‏ على nse‏ الناسكٍ. زلم من إن E555‏ 
Wau‏ وَأَحَذْتُ في السك أن Gal‏ عَنْ 643 


5 


وزفضت isl‏ کلف خر tte‏ وقد BAS‏ 
eas Yl‏ بها في Bu‏ يکو ملي في ذلك 
J‏ الب الَّذِي مَرٗ بِئھُر وَفِي فيه sale‏ فَرأی 
لا فى ale)‏ تيوق el‏ اا تا قاذ 
مَعَهُ؛ وَلَمْ يَجِدْ في الْمَاءِ es LS‏ الشاك 


(ELLs Oye‏ وَخفث من | pea‏ وَقِلَّةِ لب 
وَأَرَدْتُ SB‏ عَلَى حالتی gle Gis hh‏ 


)1( للمعاد: للاخرة. 
(۲) السکیتة: الطمأنينة والهدوء. 
(۳) عائدتها: تفعها. 


. فت‎ fete 7 


of‏ ہےر رز Re‏ ہے RE e‏ ایور N = oe‏ ۲38 ا 

نم بدا لِيَ أن آقیس VI GEIL‏ اصبر عليه من الشظف ٭ والاذی والضیق 

وَالْحْشُونَةٍ في CHL‏ وَمَا يُصيبٌ صاحت OS ce Se Wal‏ عندي ايه نیس 
ae‏ هن شهرات التبا galls‏ الا و زک ول إلى Sis oe Dak, abl‏ 
الا اليح cal‏ لا يَرْدَادُ شَارِبَهُ شُزباء الا داد Lake‏ ومي كَالْعَظْم الَّذِي 
بي و يح اللّخم؛ EET‏ 
وکال الي تَظْفَرْ debe,‏ من اللخم فَيَجْتَمِعْ عَلَيْهَا الطْيْرُ٬‏ قلا تَرَالُ تَدُورُ 
GS Se LI;‏ وَتػعَبَ؛ BE‏ تَعِبَتْ CBT‏ مَا Gas‏ وگالگوز من al jos‏ 
في أَسْفَلِهِ Es GIL ۳۹ wl‏ عَلاَوَۃً عَاجِلَةٌ Sys ely‏ ذُعَافٌء وَكَأَخْلاِمَ نایم 
التي SLY le ae‏ في نوم فاد Cas LEE.‏ الْمَرَح. وکالبرق الذي يضيءُ 
Land |‏ بیع بالئور ثم BAF CANE‏ ورج الام وكدودَة Fall‏ التي تَنسِحٌ تهاراً 
Ae WS,‏ وسط نسيجها الذي کلما زادّت منه سا زاد ۳ کا لها 


)1( الشظف: سوء العیش. 


Tag, GY)‏ سجذہ: 


(۳) الحدأة: طائر یعرف عند العامة بالشوحة . 


. تدآب : تجتهد‎ (E) 


فلمًا S85‏ في هذه الأمور 
Snes‏ إلى AB‏ السك اد تَفَكَرتُ 
فيها وفي شرورها وأحزانها. ثم 
خاضمث نفسي إذ هي في شرورها 
سارِحَة وقد لا CS‏ على أمر تَعَزِمُ 
عليه کقاض oo‏ من خصم واحد 
فحکم ززو ۳ as‏ ال الثاني 


عاد إلی JN!‏ فَقَضى عليه . 


ثم نظرث في الذي آکابد؛ من 
احتمال الثبيك وضیقه فقلتٌ : ما 
60 


أصعْرٌ هذه ALU‏ في جانب C39‏ 
لأب وراخیه. ثم نظرث فیما تشه إليه Penal Fall‏ من BD‏ الدنيا فقلتُ ما 
9 هذا وأوجَعَهُ وهو يَدفَعْ إلى عذاب OVI‏ وأھوالِه. وکیف لا یَستحلي الرجل 

زا فلا تفا INS‏ طويلة: MAY as,‏ عليه لار قلیلةً hed‏ مراد 
رح E‏ رر خی وی وب 
إلا Ral‏ منه dea)‏ غیر أنه old bons‏ إذا استوفی السّنِينَ المئة جا من كل ألم 
وأذى وصار إلى الامن والسرور كان as‏ أن لا يرى تلك السنيق شيئاً. فكيف 
يأبى pl‏ على أيام Joe‏ يَعيشُها في النُسكِء وأذى تلك الأيام قليل يُعَقِبُ خيراً 
shen tea 9‏ 


)1( البهيميّة : أي فيما يشت حرصها عليه . 
)۳( تمر : من المرارة. 


كثيراً؟ أوَلَيِسَ Wo SF‏ كلها بَلاۂ وعذابٌ والانسان ما LUE‏ في عذابها من حين 


Uy‏ إلى أن All GAs‏ خباته! 


SL‏ إذا Sab SLs‏ ذاق مِنَ العذاب 
ألواناً. إن fle‏ فليس به استطعامٌ أو عطق 
فلیس به استسقاء أو Garg‏ فليس به استغاثة . 
مع ما یلقی من الرضع والخمل واللف 
۳ اچ إن 2 et‏ ۳3 


العذاب ما مادام ر ضعا ee‏ آفلت من عذاب بت ال في عذاب الأب پ فأذيق 


é- 4 


وال والأسقاء والأوجاع 7 تصیب . فذا جوا لحم wh‏ الأهل - 
bs‏ في جمع المال وتربية الول ومُخاطرَةٍ اقاي الي و . وهو 
مع کل ذلك CES‏ مع اعدائه بای الازمین له. و هم المرَة الصفراء والمِرَّهُ 
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)١(‏ سامة: ملل. 


السٌُوداء والرزیخ ۳ pals‏ معَ السّم 
الممیت والبحئة اللادعة والخوف من السّباع 
ol pals‏ مع LE‏ القُصولِ من الحَرٌ والبّرد 
والأمطار والرّياح والئلوج والشیطان الذائم 
والقرین السُوْءِ وغیر ذلك مِنَ الطوارىء الرّديئة 
ثم آنواع عذاب الهرم als Al‏ 

فلو لم یف من هذه الأمورِ شيئاً NS‏ قد 


(Y)‏ الحمیة: منع المریض عما یضره. 


أمِنَ LIL GH)‏ منها فلم يُفَكُرْ بها لَوَجَبَ عليه أن يكون مُفُکراً في السَاعَة التي 
یحضره فیهاالموث ویغارق LT‏ یر ما هو نازل به في تلك السَاعَة مما هو آشد جذا 
من ذلك من فراقی Be‏ والأقارب والمالِ وکل مَضْئُونٍ به Ge‏ الذنیا مع الاشراف على 
الول العَظيم بَعدَ المَوتِ . فلو لم يَفِعَلُ ذلك لكان حَقيقاً أن يُعَذَّ عاجرا Ub pia‏ مُجباً 
للدّناءةٍ Gone‏ لِلوم . 


Ss‏ ذا الذي يَعلَمْ هذا ولا یستعد له فبل 
خلوله ویحتال لِعَدِ جهذ؛ في abel‏ ویترفض ما 
elds‏ ویلهیه من شهواتِ الدنیا وغرورها ولا 
Le‏ في هذا الزمانٍ الشَّبِيهِ بالصَافي وهو DAS‏ 
فإنّه وان dls‏ الملك حازماً عَظَيمٌ المَقَدِرَةِ رَفيع 
الهمّةِ بَليعَ الفحص عدلا مَرْجْوًا صَدوقا شكورا 
رحب الذراع مَواظباً على الحسنی عالماً بالناس 
Gigs‏ بأمورٍ ates‏ ناظرا في احوالهم Lee‏ 
للعلم والخير والأخیار شدیداً على الظلَمَة غيرَ 
جبان ولا “Vaal GE‏ رفیقاً بالنّوَسّع على الرعِيّة فيما يُحِبُونَ والدّفع لِما 
یکرهون» UB‏ قد نری الرمان سی بکل مکان حتی کان 7 الصدق قد CEs‏ 
مِنَ الناس فأصبّحَ ما كان عزیزاً Li‏ مفقوداً وموجوداً ما كان NSLS‏ وْجوده. 
dls,‏ الخیرَ أصبّحَ ذابلاً والشّرّ ناضراً. Slsy‏ الفَهمَ أصبّحَ قد زالث Ale‏ وكأنَّ 
الحق وَلّى كسيراً Jat,‏ الباطل تابِعَهُ. ELS Sly‏ الهوى وإضاعَةً الخکم أصبّح 


)1( مفرطا: مقصرا. )1( ولا خفیف القياد: أي غير سهل الانقیاد. 
[8]] كسيراً: gl‏ مکسور الخاطر: 


بالشکام مک Brel,‏ المَظلومُ بالحَيفِ”" مُقرّا والظالمْ بنفسه مُستطيلا”” . 
وکا الع اع در دهم كل جوة تا ما قب نوما ل ace‏ 
الرضی أصبَحَ مجهو لا . وگان الأشرائ تتصدون السماء [syn‏ وگان SLAM‏ 
bea!‏ بط ھی وب ال beg‏ له فا صا چم ال ق ای سل 
ل وآ للہا ميقة سک وام السلطان مُنتقلا عن آهل الفضل إلى آهل 
لقص۔ وکا الثنيا جيل ضرا تقو قد کڑے اتراك وأظهرت I‏ 

فلمًا 55 2 في الدّنيا وآمورها وأ الانسان 
هو آشرف الخلق فيها وأفضَلَهُ ثم هو لا يَتَقَلّبُ الا 
في الشرورِ والهُموم Came‏ من ذلك کل AST‏ 
Laks,‏ اله لیس BL]‏ ذو jae‏ بعلم ذلك ثم لا 
Nae‏ لشہوش الا رتو السلاسل.. وا 
ao gl‏ فیما له وعلیه. ثم نظرث فذا Jol‏ علي 
yb hae‏ 5 في ذلك مُعْفْلونَ له» فَقَضَيتٌ العَجَبَ من 
چس وس مت 
الإنسانُ لا BLE‏ عن BY ant LEM‏ صغيرٌ 
حقیرة من Pa‏ والسمع Syl sls‏ ولمس 
من رر یز 
فإذا ذلك يَشعَله CA,‏ به عن الاهتمام لن لنفسه وطلب النّجاةٍ لھا . 


Sy )۱(‏ أي لازنا لهم. 9 الحیف: الظلم والجور: 
(۳) مستطیلاً: متکبرأً. )٤(‏ يتلقف : یتناول . 
)0( أعلى شرف: مکان عال. )٦(‏ آسفل درك: قعر الشيء. 


۷ التعسيق: طلسقه: 


مثل الرجل الھارب من 


الفيا (٭) 


3 ۳ 
ره له 
3 


Me‏ فإذا AG‏ مُكل رجل 


رجلاه علی شيء في 
طخ البثر . فإذا Ets‏ 
آرتنع قدأخرّجر 
رژوسسهن مسن 
آجحارهن . ثم نظر فإذا 
و Fe‏ كه 
في انض ورس فی 
فاه مُقَظِرٌ له ليقع فيأخُدَهُ. فَرَفَمَ بَصَرَهُ إلى القُصنینِ فإذا في آصلهما جُرَذانِ سود 
وأبِيَضُ وهما يُقرضان القُصتينِ VO dil‏ یفتران. 


(#) بين سطور القصة حکمة تدعو الانسان المتبصر العاقل إلى اجتناب اللذات والشهوات الدنيوية الزائلة 
حتماً والتفکیر فى الأعمال النافعة والصالحة المودية لخلاص نفسه من العذاب في الآخرة بعد انقضاء 


ر۹ دائبین : مستمرین . 


فبينما هو في النّظرٍ لامره والاهتمام antl‏ ذ a‏ قريباً منه He‏ فيها عسل فذاق 
Jo‏ فشّعَلَتهُ علاونه وألهَتهُ SU‏ عن الفكرة و في شيء من آمرو وآن یلیس الخلاص 
J‏ فو . ولم Goh NOT SE‏ دائبانِ في َع العْضْئَيْنِ ومتى اطعا وفع على ال 
فلم Ji‏ لاجیاً غافلا مَشخُولاً بتلك الحَلاوَةِ حتى BEG‏ في قم الین IG‏ 


5 و 


بت بالبتر Lad‏ المهلوة؟ آفات وشروراً رخانات وعاعات۴., وَشَيهِتٌ 
بالحیّاتِ الاربع bey‏ الأربَعَةَ التي في البَدَنِ» فانها متى هاجت أو cle‏ آحدها 
كانت بن الافاعي والسُم المُميتِ. Cathy‏ بالعُصتين JEM‏ الذي هو إلى 
حین ثم BY‏ من 88 واتقطاعه . وشَبّهِتُ بالجُرَذين الأسوّدِ والأبيض Gb‏ والتهار 
اللذین هما دائِبانِ في إفناء الأجَلٍ. وشَّبَّهِتُ ك بان nail‏ الذي GY‏ منه. 


)1( عاهات: أعراضاً مفسدة. (0) الحْمَة: الابرة التي تلسع بها الحية. 
9 المصير: المنتهى . 


- 
و 


2 شَبَّهِتُ بالعسل هذه الحَلاوَة القليلةَ التي ينال منها الانسان فیّری pals‏ ویسمم 
گا شش ک2 من شید وهر من دای کی AWA‏ راک سس 

, قصلو . 

Lei‏ صاز أمري إلى الرّضى بحالي وإصلاح ما استّطعتُ إصلاحة من 
عَمَلي لعلي أن اس اٹ بای أيامي دما Level‏ فيه WS‏ على Glad‏ وساطانا على 
نفسي وقواماً على آمري. فأَقمت على هذه الحال Seely‏ إلى بلاد الهند في 
طلب العقاقیر والأدويّة. ثم Sue‏ إليها في انتساخ هذا الكتاب وانصَرَفتُ منها إلى 
بلادي وقد CAE!‏ من LS pgs‏ 8525 متها هذا الکتاب. 


.یر از ا جو یا اط کہ ا ں7 ۴ رک یز کا تیب تن رزیت تین نیت از (۲1۷۱۳.٣71‏ ۱۳۲۶۳۳۳991919 رویسر ی یت ی ی ات ی سس ی ی ی -sagyegnpn rat astra eS ET MRED‏ 


1 سم چا بد کت وک اٹ دہع ا ہس ا 2 491171791027271 )جج دیص ...تھا ENE RETS PO 27+ (٣2‏ سوج سجس بج 910471 مسب ومع سس رواوہ میرم و نو 


4 1 a 
ہے کے وھ 4یہ‎ 


4 
i 


ال دَبْشَِیغ الْمَلِكُ یدبا الْمَِلَسُوقِء وَهُوَ رأس الَْرَاهِمَةٍ: اضرب لي مَثلاً 
لِمُتَحَابّیْن UGS abe‏ الْكَزُوبُ 
الْعَدَاوَةِ وَالْبَعْضَاءِ . 


قال اة ا يقلن 
Bas of outa‏ يھت لوب 
الْمْختَالء لَمْ EG‏ أن bas‏ 


7 ا \ 
شا 2 


التاحر وبنيه!*) 


وین أُمْئَالٍ ذلك ST‏ كَانَ بازض دستاوند رَجْل ALE‏ وَكَانَ لَهُ BS‏ بَنِينَ. 
ہاور هن کو کر Ze ote pu | ۳ aren oi‏ 4ف , Be Bh, boca?‏ & 2 
فلما بلغوا اشدهم اسرفوا في مال أبيهم؛ ولم یکونوا اخترفوا جزفة یتکسبون 


(#) في هذه القصة دعوة إلى حسن التصرف بالمال وكيفية اکتسابه بالطرق المشروعة أولاً ثم استثماره وتنمیته 
وأخیراً كيفية إنفاقه فى الوجوه الصحيحة . 


( یتدابرا: يولي بعضهما عن بعض . 
)1( آشذهم: قوتهم أي خرجوا من سن الصبوة. 


< 


لاهم فغلهم ؛ ۶ ان 
يا Lae‏ 
0 ۳ 
By ۱‏ 
ا 7 :ا 
9 شيك اما 
۾ عَلَى سوء Mab‏ ۳۹ 
2 
ee 0‏ و ر لن S50‏ 
yal a 4 ;‏ 
ASG‏ 9 
92 و 
ا بل 
se‏ ان 
no Lie‏ 


ی oy‏ 
ما 
فى 9 في SU‏ خرة ؛ 
و : 
«ots‏ فالسعة 3 لمنزلة LJ‏ رال اد 1 ما | ۴ 
5 
كاسن 
٠ |‏ 
pipes‏ 
wey‏ 2 : 
| رت 
n eee‏ 
و E‏ 
1 


ez 


یحتاج اا فى S53‏ هذه rel‏ فا سات الما مِنْ خسن وَجه یکون» ثم 
a‏ القیام صلی سا CES‏ فده . اسكتمارة: 2 إِنْمَاقَهُ فيمَا ple‏ اة 


۵ Ore 


AM فى‎ UE dle والاخوان عرد‎ JAM) َبَرَض‎ 


۶ و 


من WS Ge‏ ین سو الا" خوال لَمْ يُذْرِكُ ما أَرَادَ من حاجته. JW‏ 
َيب لم يكن له مال یمیش به؛ وَإِنْ و گان ذا Ju‏ راقتساب مغ يُحْسِنٍ 


7 قله أَوْشَكَ Sus‏ آن لی وای he ghee:‏ وان 5 وضعه تلم cco‏ وه 
لم تَمْتَعْهُ تھا ند BEY‏ من سُرْعَةٍ لمات ail Jost‏ لا Se‏ مه الا ما 


وإ أَنْفَمَهُ في غیْر وَجهه» وَوَضْعَهُ في غَيْر مرضعه وَأخطأ به مَوَاضِعٌ 
استَشقّاقه» oe ik‏ لق لني 00 7 لود 5 - ls‏ 
وو Bote ORY,‏ 2 نے کار و سے ga a‏ وش ا تا 0-0 
فيه » إن من لذ CP‏ وَمَفيض ok‏ و لے سض 
خرب وَسَال ونر من cls‏ تير ورا Cals bell GENO GE‏ الما Leto‏ 


لم رد بني الشَيْخ انَعَطُوا بِقَوْلِ آبیهم وَأَحَدُوا په“ وَعَلِمُوا ١‏ أن Are‏ 


OD‏ درگ ! إدواك. 

(۲) معدما: اقترا 

(۳) مفیض : مکان يفيض منه. 
() انبثق : انثغر وانفجر . 

( الخذوا tay‏ عملوا بمو خرس 


3 ° e { 2 4G ay 
1 2 . 462 ۶ «yet “wee یر‎ ooo ون‎ ager ۶ے‎ NS. Gam le | 9 
على‎ seb مَيونُ؛ فاتی في‎ YS Se فانطلق اکبزهم نحو ازض‎ ta عولو‎ 
3 در‎ ak 3 ee دم‎ Bee Sex و‎ ae “ee کہ کے‎ 
وَللآخَر‎ OB Kass SW يَجُرّهَا وان‎ Uns و فی وحل كثير ؛ وَكَانَ مَعَهُ‎ 
: 9 \ وم 9 چ تھے‎ Bye 
1 ae - a Fe 3 00 2% 9 ۰ ae 24۰ ندیه ؛ ۳ 000 و‎ 
مِنْهُمْ‎ Ab الرَّجْل وأضحابه ختی‎ URIS الْمَكَانِء‎ US في‎ GS eg 
,)٢(ھ2 وی‎ 2 


2 Stes eae Pov 

۱ 7 2 8م چ ےر 2 5 we as‏ 20 

me a‏ یقدروا على Cal ell‏ الرجل ولف عنده رجلا يشارفه 
لل الْوَحَلَ GY‏ فيتبعه بالئور. 


)1( فعالجه: حاول إخراجہ. 
0 بشارفه: يطلع عليه. 


أن الور قد ماث؟ ولاك له 


نف بث “اي ادك 
ols)‏ ین به 4 واستوخش؛ 
A‏ لور Godly‏ بضاحبی SE‏ 
3 


توو 


الإِنْسَانَ اد الْقضث مدله حالف 
مقت 0 وان أَجْتَهَدَ و في التوقي 
مور التي يَخَافَ ۳۳ علی 8 
ووا laa‏ عاد تماد في تو پا وی 
Ws‏ عَلَيْهِ. 


الرجل الهارب من الموت"* 


E‏ قیل : إِنَّ رَجُلاً سك VBL‏ فِيهًا 5S‏ من ن السَبَاع ؛ ركان الرْجْل 


۱ جد 8 وو 
خبیر بوعث 


لك الازض وَحَرْفِهَا؛ لگا سار کت میت ote‏ کت وا jot‏ 


(#) الحكمة التي ترید إيصالها القصة إلى القاریء هي أن أجل الانسان متی دنا لا یستطیع أن يحول دونه 


gore‏ ا ٭ 


)1( مفازة: فلاة لا ماء فيها. 


)۳( وعث : وعورة. 


الذئاب UB «PUI,‏ رای Ch di et‏ قَاسِدً تر he GE‏ ونظر یمین 


ہے ال میگ سی 2 Hse eo E‏ پت ہیں وھ ہی ہی گا کی ےھ ت ي تو کی we‏ 
وشمالاً لیجد مَوْضعاً OG‏ فيه مِنَ الذتب A‏ یر SV‏ خلف واد؛ CA‏ 


ک1“ 3 کے ہے FE 22 2 14۰١ se oF 8F‏ جه ۶و مهو $e rated‏ و ھا 

فلما آتی Gir)‏ پر عليه فنطرة ورای الذئب قد أدركه. فالقی نفسه في 
الْمَاءِء وَھُو لآ یخن السَبَاحَةً وَكَادَ یغْرّق VS‏ أن بَسْر به فَوْمٌ من JAI‏ 
الْقَرْيَة؛ تاقوا" لاخراجه فَأَخْرَجُوهُ وَقَدْ أَشْرّف علی الْهَلاآَكِ؛ pos GL‏ 
JO‏ عِنْدَهُمْ وین علی تیه من OME‏ الذئب رَأَى عَلَى gd‏ الْوَادِي بيتا 


2 


)١(‏ أضراها: أشرسها. OND‏ يحول يتوفى.. 
(۳) تواقعوا: أي رموا بأنفسهم . )٤(‏ غائلة: شر. 
)٥(‏ عدوة: جانب. 


مُْردا+ فقال: EST‏ هذا NW‏ فاستریخ 
فيه. كاج ود جا يو اشر 
y‏ تة ا rant: flr‏ 
ف الرجل ذلك غات قلي ثليه زتشی 
نحو gb ALU ash ahh‏ إلى خابط من 
mE les‏ مِمّا حل به مِنَ MUSE‏ 
SSNs‏ ا حقط الفاظ old le‏ 


Ju‏ النَاجِرُ: صَدفت؛ قذ peal‏ متا الحديث. 4 لور ته خلص مِنْ 


3 


"" مکانه وَانْبَعَتَ"؛ فَلَمْ يَرَلَ في مرج مُخْصِب كَثِيرٍ الْمّاءِ والگلاً'''؛ قَلَمّا سُمر 


C95‏ الهوال: الخوف الشليك. 4 آئیعت؛؟ سار مسرعا. 


© الاعیاء : شدة التعب. USI )٤(‏ العشب 


Sls‏ جَعَلَ حور وَیَرْقَعْ 
صَوْتَهُ بالخوار. O85‏ قریباً 
ert‏ ا 5 اس af ss‏ 
وهو ملك يلك التاحية: 
وَمَعَهُ سِبَاعَ كَثِيرَةٌ وَذِتَابٌ 
SUS‏ آوی " وتاب وَفَهُودْ 


پا و مو Be Be‏ ی LK‏ و 
ویمور؟ وکان هدا السك 
مُنفردا برای دون أخذٍ بڑای 
ae Ai,» 4‏ ہے 5 ا و را 
خوار الثور» ولم يكن رای 
aa 7 as‏ ميك - 4 aye%‏ 

ly‏ قط ولا موم خواره؛ 
ک و 2 4 5 * 2 & ss.‏ 
لاله گان عقيما aS‏ 
% مه و مره مهم و سره وم 
و کے ا ge‏ 3 کے 7 ووه 

)8 كل یوم على يد جنده. 
ba E _-‏ سے سے 7 ?2 

وكان فیمن معه من السباع 


و 


aS آوَى يُقَالُ لأحدهما‎ Gi 


ee hy ef ste ERG عد‎ of ae ck E =~ tt Gee, Re 
مُقیما مکانه لا يَبْرَحُ‎ EV OLE لاخیه کلیلة: با آخي ما‎ te فقال‎ 


eile یخور: من الخوار وهو عسوت الک 7 آہیرة: شجر فر‎ )١( 
کات او : نوع من الثعالب الصغيرة.‎ OF 


تقد وتدین» ray,‏ زاکب wer‏ 


ولا thay‏ كال که كليلة: سس سا یف 
le Gadel‏ ایخ وتا رکی 9 یکره؛ و من jal‏ ا التي lal Jt‏ کلام 
المُلُوكِ وَالنَظَرَ في أُمُورجِمْ . i 42 dul‏ وَأَعْلَم UF‏ مَنْ CASE‏ تکلف من Jl‏ 
وَالْفِعْلٍ قا کٹ وق ذاه اسلا فا Sal CAS)‏ رن j‏ التجار. 


eis SS Cass عن‎ Ju 


7و )® 
الفرد والنجار 


ال كليلة: (es‏ 


2 


as ene‏ ثم إن Sle‏ كت 
لبَعْض sa lh‏ الْقِرْدُ؛ٍ زلقات 
تا لین pa bh tg‏ ات 
AAI‏ وَجَعَلَ طَهْرَهُ قبل الوَید. 
وَوَجْهَهُ بل C8 Ji AS‏ 
فى الشوء £315 الوب فلز الم 

aie‏ لک“ ميا ع م إن bly SEDI‏ فرآه مَوْضِعَهُ فَأَقْبَلَ le‏ یَضربه. 


(٭) مغزی القصة هو التنبیه على عدم الاقدام على عمل بدون فائدة ترجی منه ومجهولة نتائجه OY‏ عواقبه 


CA)‏ وافاه : اا 


a 
2 جح پل‎ 
اشد‎ 


فَكَانَ مَا il‏ من النجار من الضَرّب Cs‏ نے 


ما 0555 ولکن الم أن کل مَنْ 
يَدْنُو من الْمُلُوكِ لیس SG‏ مهم 
لبطیه» وَإِنَمَا يَدْنُو مِنْهُمْ لِيْسِرّ الصَّدِيقَ 
Oly Saad VES,‏ من الاس من 
لا مُرُوءَةَ لَهُ؛ وَهُمُ الَّذِينَ يَفْرَحُونَ 
بالْقَلِيلٍ وَيَرْضَوْنَ بِالدُونِ؛ کالکلب 
“at aly‏ لقصل والمروعة فلا wernt,‏ 
لقلیل لا 55-853 cay‏ دون آن 
تَسْمُوَ به نُفُوسُهُمْ إِلَى ما ۶ هُمْ jal‏ )4< 
وَهُوَ Lal‏ هم oil LOLS «ah‏ 
ترس BE CaM‏ رای الْبَعِيرٌ 55 lbs‏ الْبَعِيرَء ألآ ری i‏ الْكَلْبَ Gaya,‏ 
بذنبی عق ا eid‏ وان اقل الف بِمْضَلِهِ 45535 إِذَا قُدمَ | إِلَيْهِ aalé‏ 

٦‏ يَعْتَلِفُهُ ahs) Ss‏ وَیتملّ له 4 فَمَنْ عاش JS‏ وَكَانَ دا فضل وَإِفْضَالٍ علی 
له وَإِخْوَانِهِ قَهُوَ وَإِنْ َل عُمْرْهُ طويل esl‏ وَمَیْ ee BOS‏ ضيق وَل 
ا علی نَفْسِهِ 42999 satu‏ 5 © مِنْهُ. وَمَنْ عمل لبطنه ats‏ وَتَرَكُ 


(۱) آصابه: وجده. 

« tg يلال‎ DSS )( 

(۳) إمساك: بخل وشخ. 

)٤(‏ آحیا: آفعل تفضيل من الحياة. 


ما سِوّی ذلك Se‏ مِنّ الْبَهَائِم . 
عفلك. واغلم اد یِکل إِنْسَانِ Hee‏ 1,385 فان 
Sts‏ في GA sll alte‏ فیها SS RL‏ 
حَقِيقاً اَن ak‏ وَلَيْسَ لا من bedi‏ 
ڈان seks Plas dyed & day‏ ۱ 
le‏ قَذْرٍ الْمُرُوءَةِ؛ فالمرء تَرْفَعْهُ Megs‏ من DAN‏ الْوَضِيعَةِ إلى الْمَْزْلَةِ الرَفِيعَة 
ومن لا مُرُوءَة له بنط AE‏ من الْمنِْلة الرَفيعَة ی الْمنْزِلة الوَضِيعَة. Oy‏ لزع 
ال إلى a I‏ شیید والانحطاط ينها مَیْنْ؛ کالخجر التّقيل: رَفْعْهُ من 
الأزض إلى Ge Owe‏ وَوَضْعْهُ إِلَى الأزض Ss‏ فنخن Ssh‏ أن نَرُومَ 
ما گرا مق الْمَتاؤلء Oly‏ تمس ذلك بمروعتنا. ثم as‏ قلع بها وشن تسم 
الول Cie‏ 


ال gill Gb AS‏ اجْتَمَمَ tle‏ رَأَيْكَ؟ 


۶ 
3 


۶ Akh رل‎ amay ٥0 م‎ a, ای‎ 4% 4 os, “we 
ضعیف‎ LONI هذه الفرصة: فان‎ Ue OSU قال هِمَنَة : أريد آن أتَعَرّض‎ 
۷ arr 5 o اس و > و‎ 7 Fo Soe ak ¥ 1 ee Pee e 
الرای. ولعلی على هذه الخال ادنو منه فاصیب عندہ مر لة ومکانة.‎ 
Ag ae ۰1 a oer چا 2 م‎ ge 9 تن‎ A ع و کا‎ 
Goyal قال كليلة: وَمَا يدريك أن الاسّد قد التبس عليه‎ 
متماسكاً: أي مكتفياً.‎ )۱( 


)1( مشازعة: أي كل بطلیها. 
(۳) العاتق: ما بين العتق والکتف. 


تال ِمتهٌ: بالحس وَالرَأَي GUS ALF‏ منك SINS JES OE‏ يعرف حال 
ضاحبه وَبّاطن آئرو بما يَظْهَرُ له من IS‏ وشکله. 

فال كزيكة: Gs‏ ترجو القنرلة عند الأسْدٍ Ul Cola, EG‏ ولا 
لك tle‏ بخْذْمَة الملاطین؟ 


ال ies‏ التجل الشّديدٌ القرئ huh ed GY‏ واه لم كن غاد 
(eg eis‏ الشعيت لا يشتفل به وان کان ذلك من صناعته. 

لن Be ELS‏ اف لا کے راتو OLE‏ من شوو زلکتا 
BN Oy‏ وَمَنْ فرب منه. ویقال: Sy‏ مَكَلَ السْلْطان في ذلك مَكَلُ شجر الکزم ١‏ 
اي لا GLE‏ الا بآفرب ال لشَّجَر. 455 تَرجُو be IN‏ الأسَّدٍ ۳ ۱۲ 

قال دِمْئَةُ: LE‏ فَهِمْتُ کلامك جَمیعه وَمَا 
E355‏ تالق قو قباس . لن أَعْلّمْ أن ill‏ هُوَ قُرِيبٌ 
من V5 otal‏ لك Oe HYG Boys‏ لیس 
کم 5لا مله بعد البعد. aly‏ عق وره atl Gly‏ 
مس وق قیل: ۷ یالب على 
ویر ۵ یط یف بالئّاس ۳ 52 Be‏ 
وَصَلَ إلى ذلك al AB‏ مُرَادَهُ. 


(۱) لا پتوخی : لا يقصد ويتعمّد. (۴) الأئقة: te‏ النفس.. 
( پژثر : بختار . (5) یکظم: پرد. 


ال قليلة: هنف" زضلث إلى الأسدء تنا gall tite Gay‏ زمر Sf‏ 
کال به Gea‏ الما ی 


ade‏ لَرَفَقْتُ في مُتَبَعَته بت الاک 
لَهُ. وَإِذَا ان2 اا ہُو في تفسه pe‏ 
یلته له ویر valle‏ وَعَرَفْتْهُ ہما فيه 
0 وَالْخَيْر؛ وَسْجَعْتُهُ ale‏ وَعَلَى 
call dpe il‏ نی SB‏ بد شزوراً. ولذا ale GUE Lal sigh‏ یه ies‏ 
OB‏ بما فيه من الضّرٌ وَالشَّيْنِء BENG‏ عَلَى ما في تزکه من المع 333 


بقشت 2ا اد 7 sa baal‏ 1۳ 2 أن كاك بلك ee‏ الاسد Ss‏ ویرزی مني 


تا لا يراه من Jog OE tg‏ الأديب الرّفیق لز شاء أن بل حَنًا أو Gab‏ 
ads : jad Suu‏ الْمَامِرٍ الذي 35-25 في الجیطان ور EE BE‏ ویس" 


dez 


. دَاحلة وس پذاخلة‎ lols eels de be 


BL‏ هو عرّف ما عندي وبان له خسن رأيي 
وجودة فكري التمس إكرامي ABs‏ إليه. 

قال كليلةٌ: آما إن قلت هذا أو قلت هذا فانی 
dhe GET‏ من المٌلطاق: فان ibs ites‏ 
َأَحَذَرْك من الذي أَرَدنَهُ لعظم Dire Oy bo‏ وقد 


)1( هبلك : افترض أنك . (۲) شینه : قبحه» عيبه. 
)۳( تج موق اد ز0 خطره: شرفه. 


yy 
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کے 
لاجد ات 


قالت العلماء : )6 Bye‏ لا Sede ts de‏ الا cal‏ ولا Aled‏ متهن het Ll‏ 
صُحبَّةُ الشُلطانِء واتتِمانٌ LU‏ على الأسرار» by‏ للتجربّة. وإنما شبة 


العلماء السّلطانَ بالجَبّل الصعب المرتقى الذي نید ا و الا 


لچ ہے ۲ سے ای نب ہے 2 او 2 4 لب 2 2 
والحواهر النفيسة والادوية النافعت وهو مع ذلك 9 السباع والنمور والذئاب 
وکل ضار" مخوفی. فالارتقا إليه شديدٌ والمُقامُ فيه AST‏ 


ال ومكة: صدَقت فہما دقرت غیز آله من ثم رکب الاهوال لم KS‏ 


ese‏ ومن AGF‏ الامر الذي Aly ALS‏ فيه حاجتّةُ هَيبَةَ ومَخاقَةً لما ALS‏ أن 
يتَوَكَاهُ فليس ببالغ Lt‏ وقد قیل : اد خصالا ثلاثاً لن يَستَطيعَھا أحد الا بمعونَة 


م -2)3( 


من علو همة وعظیم OO bs‏ منها شس السلطان» تا البحر ومَناحرة 
Ss thee 05‏ 8 خطر؟ كدر سرت 


8 شباز : معتل کاسی۔ )6( tate‏ قا 


اس مال thas‏ لی مانب إما أن rr‏ في البرية وحشيًا آو 7 للملوك : 
قال كليلة؟ مناز VEU AU‏ فیما کرمگ علیة, 


ثم )4 Se‏ انطلَقّ حتى دَخَلَ على pd LON‏ وجهه بين يديه وسلّم علیه. 
نقال الأسد لبعض جلسائه: من هذا؟ فقال: هذا وم بن سلیط تال: قد کٹ 
آعرف ol‏ ثم Le‏ أين تکون؟ قال: لم أزّلْ بباب الملِك مُرابطاً داعياً له 
بالتصر ودوام البقای رجاء أن يحضر آمر اض الملك فيه بنفسي ورآيي. فٍن 
. أبوابٌ الملوك تكثر Led‏ الأمورٌ التي ربما تاج فو فیها إلى الذي JOEY‏ 
4( ولیس أحد بَصمْر el‏ إلا وقد يكون بعض العّناء”” | والمنافع عن ld‏ حتى 
>“ ارڈ القلفی في الأرس ريما لع he Ty‏ فشك بن WE byte Tl‏ ند 
الحاجّة إليه. 


LL‏ سَمِعَ LEY!‏ قول cael ep‏ وطمع 

دے سوب ہجو 

Of:‏ الرجل MONI‏ والمُروءة یکون 

خامل لذکر fasts‏ المنرلة فتأبى ae‏ الا أن 

نشب" وترتفع کالشْغلة من Ul‏ يَضربُھا 
صاحبُھا وتأبی إلا ارتفاعا. 


)١(‏ خار الله لك : أي جعل کل الخير. )1( الغناء: التفع والاکتفاء. 
ey)‏ الثبل : الذکاء. 9 slays tends‏ 


قلمًا شرف LONG) des‏ قد تحت مته 
رع عنده Gas‏ قال: أيها الملك» OL‏ 565 
الملك تحضر GL‏ رجاء أن یعرف ما عندھا من 
علم وافر کالزرع المَدفونِ الذي لا یرف had‏ 
حتی CH‏ ويَظهّرَ على وجه الأرض. فيجبٌ 
على الملك أن JS Aly‏ امریء مَرئَبَقَةُ على gb‏ 
رأيه وعلى db‏ ما dei‏ عندَهُ Se‏ المنفعَة. وقد 
قیل: أمرانٍ لا ينغي bY‏ أن asl‏ مثل أن 
Joey GRU Sg PIB Jae!‏ أن تُجِعَلِ 
القِلادَةُ خلخالا في الرجل . وقد cdl‏ ان الفضل في آمرین: فضل ae‏ 
والعالم. وان رة الأعوان إذا لم یکونوا Ge‏ ریما تکون مَضَرَةَ على العملي. ‏ ...> 
Op‏ العَمَلَ لیس de IES Bley‏ ولكن بصالحي الأعوان. کو 


وکل ذلك JS‏ الرجل الذي يحمل الجر فیقٹل به نفسّة ولا یجد له Lied‏ 
وحامل الیاقوتِ وان 3G B‏ على بیعه بالکثیر من المال. والعمل الذي بُحتاج 
فيه إلى Ses!‏ والخداع لا يَقتَحِمُهُ إلا agi‏ الرجالٍ وأذكاهُمٌ والرجل الذي يَحتاح 
إلى الجُذوع لا Cal Bd‏ وان BS‏ 


٠» 


۵ اا شا 
(۲) الخلخال: سوار يلبس في الرجل للزینة . 


(۳) لا یجزئه: أي لا يغنيه . 


فأنت SV‏ آیها الملك Gat‏ أن لا bey ged‏ آنت تجذها عند رجل صغیر 
المنزلةء OL‏ الصّغيرَ ربما phe‏ کالعصّب الذي EAN Ge JER‏ فإذا Clee‏ منه 
القوس أَكَرِمَ فتقبض عليه الملوك وتحتاج إليه في البأس واللهو . 

Heep Coty‏ أن Ge‏ الوم أنَّ ما AU‏ من كرامَة الملِكِ Lol]‏ هو لرآیه ومُروءته 
وعقله لأنّهم عَرَفوا قبل ذلك OF‏ ذلك لمعرفته aU)‏ 

فقال: Of‏ السَّلطانَ لا يُقَرْبُ آبائِهم ولا ceed AL‏ ولكن A‏ أن 


یر إلى JS‏ رجل بما عندَهُ لأنّه لا شيء قرب إلى الرجل من جسده ومن جسدٍ 


را تاج اہ يديه ولا يدة ; ذلك عنه الا بالذواك JS‏ 10 مانب 
Bus‏ عع 2 & با من 


فلمًا فرع diy‏ من ققاليو هله اعبت 
الأسّد به إعجاباً شدیداً وأحسَّنَ 350 عليه وزاد 
في كرامَيه. ثم قال الملك لجْلَسائِه: بَنبّغي 
السشوق: ان حائيّة ذلك زا ععی مقن “ا 
يوفع أذاه والناس في ذلك 10085 رجل 
Gb‏ الشَّراسَةُ فهو كالحيّة إن وَطِٹھا الواطیء فلم 
ل لم یکن دا أن )048 ذلك متها Sad‏ 
إلى وَطتها ثانيةٌ EUS‏ ورجل أصل طبا 


ات یدوی : يمرض . 


(۲) لا یتوقع: لا ینتظر . 
(۳) تلدغه : تلسعه. 


الشهوكةٌ فهو Jai‏ البارد الذى ادا آفرط فى که سار ارا US‏ 


ثم آن Has‏ استائی بالاسَد وگلا به ققال له یوماً: رايت المك قد اقا 


سے ہی نی 


في مكان واحدٍ لا یبرم منه خلافاً لمألوفه وهو - أَعظَمَهُ ال - منیغ الجایب نافذ 
الامر آينٌ acti‏ فرأیث أن تطاول عليه بالاستفهام على وجو dal‏ فإن 
الاموز Halt)‏ لا Laight‏ الا البحث عنهاء 
فإذا أظهرّث آجیلت"" الفكرةٌ فیها. 

فبينما هما في هذا الحديث اد خارَ 


Syl‏ قد fool‏ على Hy LOI‏ وهَيبَة» فسأله: هل Gly‏ الملِكٌ سَماعٌ هذا 
الصَوتِ؟ قال: لم يَربني شي* سوى ذلك وهو الذي عَبَسَني هذه المُدَّةَ في 
مكاني. وقد VRS‏ عندي من طريقٍ القياس BE OT‏ صاجب هذا الوت المُنگر 
الذي لم Bs Gil‏ عظيمَةٌ OY‏ صوئهُ تابعٌ لبدیه . فان BSS‏ كذلك فليس لنا معه 
قراژ ولا Aw‏ 


قال hee‏ لیس المك بحقیق أن يَدَعّ US‏ لاجل صوت. فقد قالت 
العلما: Gad‏ من کل الاصوات GI Cad‏ 


قال الاأسَذ: وما مكل ذلك؟ 
مثل الثعلب والطبل"*" 


قال وا ومو ان Lied‏ آئی 
Lest‏ فيها بل Ges‏ على Ad‏ وكلّما 
ote‏ الريح على glad‏ تلك الشجرة 
حرگتها Qual aca‏ فسْیع له صوتٌ 
عظيمٌ Chal 25 Jal‏ نحوه لأجل 


(#) يحتوي المثل المضروب على عبرة ملخصها 
عدم الأخذ بالمظاهر OV‏ الشکل لا یعبر 
بالضرورة عن المضمون aly‏ لا بد من الوقوف 
على حقائق الأشياء . 


. صخ: ثبت‎ )١( 


ما سَمِعّ من عَظيم صوته. فلمًا أتاهُ وجدَّهُ ضخماً فأيقنَ في نفیه AS‏ الشحم 
02 بالا سی شاه قفا ر اجزت لا شی نیہ قال لا آمري لحر 
ا fo Mate t cut‏ واعضمها oe‏ 

LL,‏ شڑیث لك هذا Je‏ لتعلم Sf‏ هذا Spall‏ الذي MLE,‏ لو وصلنا 
إليه لوجدناه أيسَرَ مما في آنفسنا. فان شاء الملك pie‏ وأقام بمکانه حتى AT‏ 
بیان هذا الصُوتِ . فوافَقَ Ob Us LY‏ له في الذهاب نحو الصّوتٍ. 

فانطلق يما إلى المکان الذي فيه شرب Lele‏ 
فضا" ding‏ من عد LONI‏ فكو LOY‏ في آمرو ونيم 
على ارسال Coe des‏ أرسله وقال في نفسه : ما caval‏ 
في ائتماني دمنهٌ واطلاعه على سرّي وقد كان ببابي 
مَطروحاً. Sb‏ الرجل الذي یَحضر OL‏ الملكِ إذا OlS‏ 
قد Oat ELL‏ من غير جرم کاڈ منه أو کان مب 
لی مسد سلطانة: أو فاق متا مقروقا PSIG‏ 
والجرص؛ أو کان قد أصابَهُ ضَرٌ وضيقٌ فلم ana‏ 
أو كان قد اجترم جُرماً فهو يَخاف العُقوبَةَ منه» أو GIS‏ یرجو شیناً يَضْرُ الملك وله 


as‏ نفع. أو یخاف في شيء مما ینفعه ضرا أو كان لعدو الملك سلما ولسلمه 


)١(‏ أفسل: أضعف. )1( أجهرها: أعلاها. 

۳۵ راعتا؟ أفرعنا. )٤(‏ فصل: خرج. 

)٥(‏ جفوته: نقيض المواصلة والمؤانسة. 

Lae )٦(‏ عليه: أي مظلوماً. (۷) لم ينعشه: أي لم يجبره بعد فقره. 


خرباء أو كان قد fe‏ بینه وبين ما فى يديد Se‏ السْلطان» آو باعدَه أو طدقة . 
فليس OLLI‏ بحقيقٍ أن يَعجَلَ في الاسترسال إلى هولاء والئّقَةِ بهم والائتمان 


نیم 


۶ھ یف أريبٌ وقد dls‏ ببابي مَطروحاً مَجِمُوًا. ولعلَهُ قد احَتَمَلَ 
gle‏ بذلك Las‏ ولعل ذلك يَحمِلَهُ على خيائتي واعانة عَدُوْي ونَقيصتي 
Udy che‏ أن یُصاوف Cole‏ الصّوتِ أقوى سلطاناً مني CES‏ به عني ويَميلَ 
معه عليّ. ولقد كان الواجبُ أن أَمجُْمَ على صاجب هذا Spel‏ بنفسي. ولم 
یڑل الاسّد SA‏ نفِسَهُ Jie‏ ذلك حتى J‏ يَمشي وینظر إلى الطريق التي سار 


ودخل دمتَهٌ عليه فقال له الأسد: 
ماذا ضحت وماذا رآیت؟ 

قال: رآیث تورا وهو Cole‏ الخوار 
والضرت الق سممکه. قال : فما ا 
قال : لا شوک له وقد گرٹ ate‏ وحاورة 


مُحاوَرَةً الأكفاء فلم Abid‏ لي شیتاً. 


OV)‏ حیل : اعترض. 

(Y)‏ داهية : أي ذو مکر وجودة رأي والتاء فيه للمبالغة. 
thaws )۳(‏ آي حقدا. 

)٤(‏ لا شوکة: أي لا قوة له ولا شجاعة. 


قال الأسَدُ: لا GUS‏ ذلك منه ولا يَصِعْرَنَ عندك أمرُةُء Ob‏ الرِيحَ الشديدة 
لا VLG‏ بضعيفٍ الخشیش لكنّها phat‏ طوال الئخل وعَظيمَ الشُجَر alii‏ 


30 


ادوع العاية من تؤضهها, 
ال وك لا تهاب آبها الملك منه شيا ولا Dts‏ عليك ahd‏ فان على 
ضعفی CLT‏ به فیکون لك عیداً سابعاً مطيعاً. 


قال الاسد: 
شوتف" ما پتا نگ 


Hay Glew‏ إلى 

ene reyes] 
هاب ولا مُکتَرث:‎ 
رڈ لاک ارشلفی‎ 
لابج بلك‎ I 
a واشسونی إن‎ 


5 


HAG) أن‎ ad] عجلت‎ 


مع م 


¥ لا قا: لا قالی. 

8 انترحاۃ اسر 
العظیمة . 

(۳) دونك: أي افعل ۔ 


CNIS gat 2‏ 4 کا پا ر غ 2 yf Oke‏ کے و عم ات Jo‏ اگ ۔ 
وتركك لقاءه . واد انت تاخرت ا اٹ اعجل الرجعءة إليه فأخبره. 


قال له شر : ومّن هذا LONI‏ الذي أرسلق ال وأین هو وما Cle‏ 


قال دِمئَهُ: هو ملك السّباع وهذه الارض التي نحن عليها له وهو بمکان کذا 


یھ Side‏ کرت هرد ك 
ومعه جند کثبر من جنسه 


فرب UGE‏ من يكر AON!‏ والسّباع وقال: إن أنت حملت لى GUM‏ على 
نفسي آقبلث معك إليه. فأعطاهُ Hep‏ من OLN‏ ما وَيْقَ به ثم GET‏ والثّورُ معه 


۰ حتی دلا على الأَسَّدِ. فأحسَن MICS‏ الثور وريه وقال له: متی قیمت هذه 
البلاة وها PPL Sail‏ فقس GGL‏ غلبه قسشته. LON al GUS‏ اصخبشی 


)1( تقاءء: مقابلته. OF‏ احست: کفقت 06 
09 آقسکها: .أي ما التی جعلك تأنیها. 


والرّمني فإني GS‏ ومُحینْ اليك . فَدَعا له الثّورٌ وأثنى عليه وانضرّف وقد 
اسب به LOY‏ (عجاباً شدیداً نما کر له من عَقله واه ثم إله فرب وکر 
Guill‏ به وائتَمَتَهُ على أسراره وشاوّره في آمره ولم 35 الأيام VI‏ جباً به ورغبةً 
فيه وتقريباً له حتى صار Gott‏ أصحابه che‏ منزلة. 

Ladd‏ راص دمكة أن الور قد ا ۳9 LOYL‏ دونه ودود أصحابه ail‏ قد 
Cole jlo‏ رأيه وحواته ولهوه حَسَدَهُ 
abs Reade (ices‏ منه E‏ کل مبلغ . 
نشکا ذلك إلى Gs ast‏ وقال لہ: ألا 


Ged‏ يا أخي من عَجز رآيي وضنعي 


کلیلة : قد Solel‏ ما آصات At)‏ 
قال thay‏ وكيف كان ذلكٌ؟ 


مكل الناسك واللصی(*) 
قال کلیله: زَعَموا Oi‏ نايكاً أصابَ من بعض الملوك كسوَۃٌ FAS SSE‏ به 


(#) عدم مصاحبة الأشرار والمواظبة على الأعمال النافعة وابتعاد الانسان عن الأعمال التي تتسبب في إلحاق 
الاضرار به وبالمجتمع» هي الفوائد التي ترمي الأمثال الواردة في القصة إيصالها إلى القاریء. 


000 اختص : انفرد به . 
del OY)‏ ترکت واهبلت. 


سارق فيع في الثياب وعول على 
سَرِقَيِها . فأتى LO‏ وقال له: إني 
ارہد أن dl‏ خالل سك iy‏ 
OS tee‏ له الناسك فى شح 


إليه. فَرَصَدَه'* حتى إذا ib‏ به 
isl,‏ القرصّة أذ تلك SLE‏ 


ee 081‏ وی دو 


88 فماَمَدَ النَاسِكُ ثيابَهُ عَلِمَ أن 
صاحِبَهُ قد آخذها 2 في طلبه . jas‏ 
نے طریقه پوعلین باط ان حتی 
سالث دماؤهما. فجاء تعلّبٌ يلَع 
في تلك الذّماءِ ويَتَحَكَكُ بهما ویْرَاحمُهُما فخضبا منه وأقبّلا عليه بنطاحهما فَقَتَلاه. 


Cots‏ الاك من ذلك ومَضى حتی JES‏ إحدى المْدُنِ فلم Jad‏ فيها قرّی 
الا بہت امرأة لرن بها واستضافها. وكات المرأة جاري: تاجرها وکانتِ الجارية 
قد Lae‏ رجلا ثریذ أن IE‏ بعل لها. وقد أَضَرٌ ذلك بمولاتها ولم يكن لها 


سیل إلى اتکی فاحتالت لقتله فى تلك اللبلة الى استضاْها فیها الاباك ثم 
awe xe. © & Spee WD « 2‏ ورم بَا ره ۰ 7 
إن الرجل وافی فسقته من الخمرّة حتی سکر ونام . فلما استغرّق في النوم ونام 


)1( رصده: ترقبه . OFF‏ علقت<: اسسته. 


توك Mer‏ خلت قد deed daw‏ کی ان 


فلا أرادّث ذلك مَذَرّث''' من آنفه عَطسَةً فعَکسّت السك إلى GE‏ المَرأة فوقعث 


Ls‏ رآی فيك لَمْ Shas‏ أن Ib‏ الصَّبَاحُ - حى oF‏ يَبْتَغِْي مَنْزْلاً عَيْرَه 
فَاسْتَضَافَ رجلا إِسْکافاء 36 به امن وَقَالَ لھا : og‏ ای هذا النّاسِكِ 513 it‏ 
م۳ 9 ری جتتو: الا تھی مل اأشيكاي اشرب جات که طلع کیا 


وَكَانَ at‏ رید آن تُرَوَجَهًا لِرَجُلٍ لَمْ يكن ززجها JASN OSS Ba‏ 
0 ال إلى ابیت فى شاب ١‏ زوجها لا و مرا حجام و ازات ار 


2 


tides OV}‏ قصلات.. (۳) مثواه: مقامه. 


. يدرت سقت وأسرعت: 51 یختلف : يأتي‎ OT 


الاشکاف إلى als‏ الام By‏ بالْمَصِير”" Sy a,‏ الوَّجُلُ غِيَابَ 
رَوْجِهَاء وَكَالَث: إن زجي قَذ دب لِيشْرَبَ Be‏ بَعْض أَصْیقَاؤہء وان Ste‏ لا یود الا 
Ol Se‏ فَقُولِي لَه يُْرع OS‏ تم ان 5 Je‏ جَاءَء فَقَعَدَ علی الباب يَنْنَظِرُ SSN)‏ 
55195 يك مَجيء الاشکاف سَكرَانَء فَرَأَى Jes)‏ في clit‏ وتاب به فْلَم 
Jos, als‏ مُعْضَباً J‏ امراتی فَأَوْجَعَهَا ضَرْباً ؛ ا را سآ و في Jil‏ 
وب َنام لا "209 ENB‏ 
ا ار إلى كا كا لبه بت . فان شنت gH ns‏ وَحَلَلْتِبِي وَربَطْتّكَ 
مَكاني» خی GUAT‏ فَأعْتذِر الب وال Segall‏ اکنا انا لحَجّام إلى دبلاک 
Cala; > gies‏ إلى JOS!‏ « وَأَوْتَقَتْ هي تَفْسَهَا مکانها . اسقط الاشکاف قَبْلَ Si‏ 
TCE AYE SES‏ فَنَادَاھَا باشمها فُلم تُجِبْهُ امْرَأء 
الْحَجُام؛ وَحَافَث من الْمَضِبِحَةٍ أن نکر صَوْتَهًا. 
نم دعاها ای فَلَمْ تُجِبْهُ. EE SEE‏ وَحَنقاً 
وَقَامَ نَحْوَهَا a ABIL‏ فَجَدَع” أَنْمَهَاء وَقَالَ: 
gio‏ هدا أنجفي به صَدِيقكِ» 585 لا یش 
في نها Sil‏ نم جاعت SLY ASI‏ 
كراش نع رجا بافرة الحَجّام جانا 
تق وا خلت وئاقها. فانطلقث إلى 
Wh‏ مَجْدُوعَةً aN‏ وَكُلَ GUS‏ بعیّن النَّاسِكِ 


)١(‏ الحجام: هو الذي يعالج المريض بالمحجمة وهي قارورة يقال لها کاس الحجامة. 
(۲) المصیر : أي الرجوع. (۳) الكرّة: الرجعة. 

ره( آسطوانة : عمود. )0( جدع : قطع . 

)٦(‏ آکبرته: أي رأته أمراً كبيراً. 


رسمعه . تِن ائرَآا الإشكافٍ جعَلث Oe‏ وَتَلغی علی رَجها الي ا 
وَتَفُوڈ: اللّهُمَ ِن گان زوجي LE‏ ظَلَمَبِي؛ > gle Le‏ أَنْفِي صَحِيحاً. سح 
صَوْتَهَاء وَنَادَتْ G55‏ ايها لاجر الطَالِمُء قُمْ قانظز کیت SRLS‏ بي» وَصُنْعْ الله 

بي aS‏ رَحِمَنِي ورد آنفي صحیح > LS‏ گان؟! فا وَأَؤْقَدَ الَمطْبَا ترا 
نف 55 صحیخ؛ فَاسْتَغْمَرَ لا وتاب عَنْ ذنبی عفر ره نا نت 
الام قانها ل وَصَلَتْ إلى مَنْزِلِها > تَفَكرَتْ في طلب hall‏ عأ عند رَوجها al;‏ 
في جلع GBI‏ وفع cll‏ تل ٹیگ اسْتَيْقَطَ الْحَجَامُ eles)‏ 
EY‏ : هاتي أَدَوَاتِي sli ۰ dS‏ ريد الْمْضِيَ إِلَى بَعْض الأَشرَافِء ail‏ بالْمُوسّى 

وَخْدَه. فقال لها : GK‏ الأَدَوَاتِ جَمِيعَهَاء فَلمْ 055 على المُوسَئْ . فعضب. حِينَ 
أظالت GS‏ واا بف EAI‏ 
و ald tec‏ آنفي) اا اہ 
Wil‏ وأفرباژها فرآزها علی HIB‏ 
منوا لام LAUR‏ به إلى All‏ 
J SU‏ الْقَاضِي کو سیر سی 
eal‏ فلم تکن له GLEE‏ بها .مر به 
کو ری ' مه pb LE‏ للصاص؛ 
َتَقَدّمَ J‏ الْقَاضِي وَقَالَ له 
isu gi‏ لآ يَسْتبِهَنَ Gide‏ ها الأَمْرُ Ob‏ 


EBON لَيْسَ هُوَ الْذِي سَرَقَنِيء‎ Jal 


aoe 
فتقد‎ 


(۱) تبتهل : تتضرع إلى الله . tele (HY‏ صاحت و ضحت 
(۳) یقتص منه: أي یعاقب. 


سے 


یس Steg!‏ لاف وة Ach‏ یس i‏ قتلها» ورذ eh pal‏ تبي زوه 
جَدَعَ آنقها. وَإِنّما Sal‏ فَعَلْنَا ذلك بأنشیتا. فَسَأَلَهُ الْقَاضِي عن التَفْسِيرِء SoU‏ 
بالقَضصّة» فَأَمَرَ الْقَاضِي GL‏ الحجام. 

قال دِمْئهُ: قذ سَمِعْتُ هذا ec‏ وَهُوَ 4,8 بأمري. hls‏ مَا ضرّني ish‏ 
بزی سی وخ ما الا ۰ 

ال Als‏ آخبزني عَن رايك وَمَا رید ان تغرم ole‏ في ذَلِكَ . 

نال بننڈ: آنا آنا فلسث الیرم آرجو أن قرا منرلبي Ste‏ الاسد S55‏ 
كا 55s ale ENE‏ تمس أن 5581 ای 
نا كلث sale‏ ان فور ا الْعَاقِلٌ ete‏ 
گا BU‏ فیقا» والاخيبال لها بجهیه: lis‏ 
i ©‏ نشی بن اشر «eels‏ فیخترس 
مِنَ الضر الذي أَصَابَهُ فیما سَلف للا يَعُودَ 
إلى تلك الشرء تقبس الم الذي شض 
یال لِمُعَاوَدَتِهِ؛ وَمِٹھا SEU‏ فیما هُوّ مُقِيمُ 
فيه مِنَ الْمَنَافِع وَالْمَضَارء والاستیتئاق " بِمَا 
aa‏ وَالْهَرَبُ BU Gk baie‏ في 
jee‏ ما یزجو من قبل الع کا اكت 
من قبل AG ELS all‏ زیلوئی 
ما تاف بجهّده . 


ژاني لما نطرث في AI‏ الَذِي به آزجو ان تَعُود مَنزِلتِي وَمَا غُلِبْتُ عَلَيْ 


(۱) الاستیناق: التثتّت. 


۳ 
ر ت 
5 


۶ 

ot‏ پر a‏ , کی € ا ee ne Bae‏ کے 2 ق a‏ ہکا 3% SF 8 ٥‏ وت 
مما کلت كيه لم أجد ہ ولا kes‏ إلا الاحتيّال لاکل العشب هدا حتی افری 
تست یی mê £ -۰ ate‏ گے سے 2 + ° ی ؟ سے کے زی وو وس 8 ج 
ate‏ وَبَیْنَ الحیاة: فانه إن فارّق الاسّد عادت لى مَئزلتٍی. ولعل ذلك يكون خيرا 
499+ سے one hae‏ ہے ہے Ê‏ 
للاسد : فان افراطه فی تقريب الثور خلیق أن یشیئه ویضرّه في أمره. 

جو رت ew BK 1S‏ اخ ” ر ر 

قال كليلة: ماازی علي الا سد فى 4215 فی 


ور وَمَكَانِِ له مره له شا وَل شرا 


JL‏ دِمْنَهُ: اما يُؤْنَى السلطان ويَفسد أَمْرْهُ 
مِنْ بل Le‏ الجرمان والفثة وَالْهَوَى 
QU; abled;‏ والخزق. 


UL‏ الْحِرْمَاكُ OL‏ 6543 صَالِحَ الأغوان 
sadly‏ والساسة " من BT‏ الرّأي اجه" 


jeg 


. لمن هو کذلك‎ seal 1355 SEN; 


ما Gal‏ هی تارب الاس وَوُفُوعٌ الْحَرْب بَيْنَهُمْ . 


۳9 


. ذيك‎ E31 الْهَوَى فَالْعَرَامُ بالعدیث وَاللهُو وَالَّرَابٍ وَالصَيْدِ وَمَا‎ Ui; 


ع 


0 و مر A‏ ٦ھ‏ , گی ae Dis 2 we a‏ هه ey fens‏ 
ما الْمَطَاطَهُ هي إِفْراط الشدَّة ختّی Rees‏ اللسَانُ REL‏ وَالْيَدُ بالبطش 


(۱) افراطه: مجاوزته الحد. 


(۲) السّاسة: جمع سائس وهو من یتولی آمر الرعية ویدبرها ویحسن النظر إليها. 
(۳) النجدة: الشدة والباس. 


7 الزمَا فهو مَا Led‏ الاس OS Ge‏ وَالْمَوْتِ وَئَفْص الثّمَرَاتِ 
وَالْعَرَوَاتِ وَأَشْبَاہِ ذْلِكَ . 


و 


ما | 8 َإِعْمَال الشدة آ اي cer‏ الین وَاللَين في و الشدة. 
LY bys‏ قذ غرم بالئور (غراماً شهیداً وم coil‏ 2555 لَك Gold OF‏ أن 
بر وَيَضِرَهُ في آثرو. 


2 


قال ALIS‏ وَكَيِفَ GbE‏ الور وَهُوَ ST‏ مئك وَأَكْرَمْ علی الأَسَدٍ مثك وَأَكْثَر 


ثال ومتة: لا كنطو إلى مرق وغ فان 
۱ الأمُورَ EA‏ بالضَّعْفٍ ولا pai YG sa‏ ولا الكبر 
لي اج ee ٦٥‏ 


2 


oe‏ مر و عو و و 


Ud‏ ضَعِيفاً تال so‏ ی پا 


Sl شرع‎ wee, BT Ê E 
fait fe وفيت‎ ils قال‎ 


(٭) 


الغراب والثعیان الأسود وابن آوی 


۳ 


lige &‏ کان له وَكْرٌ في شجرة على جبل؛ OSs‏ فریبا مله 


1 1 
| | 


() تؤكد القصة على فائدة استخدام الحيلة والخديعة لایقاع الظالم القوي والمتكبر في نتائج أعماله الشريرة. 


0 السنين : أي التي فيها شدّة وضیق . 


جر ان سود SIAN WS‏ إذا 2 SG Les‏ الی فراخه فاگلھا؛ بل 
7 مِنَ الْغْرَابٍ J) Gs KE Se‏ صَدِيقٍ S‏ من ob‏ آوَى؛ وَفَالَ J‏ 

L556 قَالَ: وَمَا هُوَ؟ قال الْغُرَابُ: قد‎ tale عَرَمث‎ BT في‎ igus AI 
ial آستریخ مِنْهُ. قال‎ os ABE cathe FEU إِلَى الْأَسْوَدٍ إِذَا تام‎ Cait Of 
کرت یڈ میں‎ ae ۳ فَالْتَمِسْ‎ (EMS | Al بش الجيلة‎ ۳ 


یر OT‏ تُعْرْرَ بتفیك ۲ وتخاطر OF AGS Le‏ یکون Bl‏ مََلَ pel‏ م 


عر صر ےر of‏ 


راد قثْل السَرَطانِ فقتل نفسَة. 


ال الغرات: رك كان ذللك؟ 


)04 الأسود: حية عظيمة. (۳) تغرّر بنفسك : أي تعزضها للهلكة . 


ie مغ‎ 


aa جوع‎ Slots 00 


الحيلة فى آمره ؛ 
ین کیو ee‏ 


Ed 9+ 
پت‎ i yet 


4, 


وَقَالَ: ما لي Fue Gi Sigh‏ هکذا حزيناً كتيباً؟ 


)3( العبرة المستفادة من قصة العلجوم والسرطان أن بعض آسالیب المکر والخداع تكون السبب في هلاك من 
پستخدمها ضد الاخرین 


ذال الٹلغغ: وكيك لا آَخزن رذ كنك اعيش من 

صد ما اهنا من السْمَك؟ وإتي قد Sih‏ الوم Sle‏ كذ 

مرا بهذا الْمَكَانِ؛ كَقَالَ GALE‏ لِصاجبه: Of‏ هَا UA‏ سَمَكا 

كديرا ei Sul‏ أؤلة؟ قان EN‏ إني قد St‏ في مکان 

قا سیکا ار من SOS ia‏ ؛ AL, mute‏ فاد eae‏ 

مئه جنا إلى هذًا SE‏ وذ i;‏ عمث Les B55) gt‏ 

هُتَاكَء أَنْتَهَيَا إِلَى هذه ا نا فقاه قيذا قاڈ 
ذلك فهو SA‏ وماد gle‏ 


الح الشطان من سا ۳0 
doles‏ السمك اشن بلك؛ تال 
إلى الْعْلْجُوم فاس + و 
قاع لمیر he‏ ِن 5ا الْعَقْلٍ لآ ید 


سے ار و لد 


مشاو by‏ عدوه . 


۱۴ 


ا 8 


"جو وس وا ai‏ رداص مرک کت 


Be 


Aye بذَلِكَ‎ eke له 4: مایمن‎ Sle . الب قاو عد وق تعضخ :م‎ SSI 
بَعْض التلال فَيَأكُلَهُمَا؛‎ I في کل يَوْم سمکتین 2 يلقهي بهما‎ does pli فُجَعَل‎ 


)۱( مکايرة: معاندة . 


(۲) الخصب: رفاهة العیش. 


على eae‏ سے ؛ فسجَاءَهُ السّرَطَانُ؛ SUB‏ لَهُ: إني Wall‏ 15 
ا من مَكَانِي هذا وَاسْتَوْحَشْتُ مه CSG‏ بي إِلَى IS‏ العَدِير؛ فَاحتَمَلَهُ وَطَارَ 
به حَنَّى إِذَا دنا من الل 4st ols sill‏ السك فيه نظر ne bbs SN‏ عظام السمت 
مَجْمُوعَةَ هناك ؛ فَعَلِمَ أ الْعُلْجُوم هُوَ صَاحِبھَا؛ Sly‏ رید به مل OU US‏ في تسه : 
pte Jeo Bly‏ ي الْمَوَاطن التي يَعْلَمُ أَنّهُ فیها مالل» سَوَاءٌ قائل Sei‏ يمال ؛ كَانَ 
ad af ass‏ عن ليد کا تجناظا: ثم آنزی edd‏ على غلچ ehh‏ 
tas‏ قمات؛ حلص Supa‏ جَمَاعةِ المُمَكِ Apel‏ بلیك. ۱ 
نما Sips‏ لك هذا Je‏ یفام Gans OF‏ الجبلة مَهْلَكة JRA‏ ولكني 
ہو إن نت قَدزت vale‏ كان فیه لا الأَسُوّد من غَیْر أَنْ تُهْلِكَ به 
نمسّك» زگرد فيه ES‏ 


CHS Gg SIAN ال‎ 


طیرانك : لَعَلَكَ آن ii‏ بشیء من خلي لاء 
bin, Lu ۰ tabs‏ 
رف ارت على تیم شن ON‏ 
تزيي بانخلي عنده. قإذا Gol oh‏ بك 
اخذوا A293 ale‏ من eM‏ 


)1( حقيقاً: أي الأولى به. 


وَاخْتَطفَ : من حَلِيْهًا عفد 
وظار بو َتَبِعَةُ os Gol‏ 


ین زی 


بل ile‏ واقعا بِحَيْتٌ يراه 
کل أَحَدِ؛ حَنَّى انْتَهَى إلى 
جُخر الأَسْوَدِ؛ٍ فَأَلْقَى الْعِقْدَ 
عَلَيْه الاس ینظرون الیه. 
ا nel‏ درا Salt‏ و گار 


pe) 
ما( رید ال‎ raged Mah فد اس يهنم أ3‎ 

قال گلا :ناور لولم يَجْقَمِعْ ass as‏ رَأَيْهُ لكان كما تَقُولُ iss.‏ لَهُ مَعَ 
oe‏ 995 خسن Jills ch‏ . فمادا تستَطیع لَهُ؟ 


ال دِمْتهُ: )538 USS‏ ذگرت في cals oH‏ وَلكِنَهُ je‏ لي بِالْفضلِ؛ 
مر ۱ عن فيا حرشن الات الشذء 


)١(‏ انقض: سقط بسرعة. (۲) تجزیء: تغني 


: ‘ *( 
اہب ہے" 


والغشب؛ وان ف تلك 
الازض من الخوش في سَعَة 
المیّاه وَالْمَرْعَى شي؛ کییز؛ الا 
هل e‏ ها ذلا متا 
من 2 ی تفہ می ie‏ 
الاسد CSS‏ ل J)‏ ايت 
Sparta ans‏ 
دوك لكر 


E 


رامن نا فان آلت املا وَلَمْ 5: Ay‏ لك لا في كل زم تل 


وف Snes‏ رضي VAN‏ ذلك alles‏ الوخوش ale‏ 5355 له ہو ۔ 


5 ۳ 
۳ 1 ان 


اس انرقم Soke‏ غَدَاء الأسَدِ؛ الت wv po‏ : ار نتن 
قفش" بي فِيمَا لا يَضْرُكُنَ ؛ رَجَوْتُ أَنْ رین من الاسد. فقالت الْوْحُوشُ: وَمَا 


(#) مغزی القصة هو تبيان قوة التفكير والعقل السليم في التغلب على صاحب القوة البدنية المعتمد على شدة 
بأسه وقوة بطشه. 


الذي تکلفیتتا بر الاشور؟ SG ESE‏ الذي يَنْطلِق بي إلى الأسَّد get oly‏ وکنا 
آنطیء athe‏ بَعض الابطاء . ols‏ لها : ذلك لك . 4b CON! CELE‏ حتی 
ارت الْوَقْتَ gl‏ کان GIRS‏ فيه TAN‏ و ail]‏ وَخدها ۳ وہ جَاعَ ؛ 


2 
ے۔ و ہے ا i 9 og ST‏ 


Cass‏ وَقَامَ من مکانه نه نحوها؛ فقال لها: من 5 اقب قالك: أنا رَسُولَ الْوحُوشٍ 
ےم cil‏ وُمْسِيٍ AG LES)‏ تب يف ری دما مني 
: ئا ی بهذه الأزض وما فیها من الْوَحْش. فَقُلَّتُ: إِنَّ هذا عَدَاء الْمَلِكِ 


ے‫ 


مش 


2 
۱ 


سای به الوخوش al‏ فلا لخصيلةء. سبك سك ۳۹ مسر ظا لأسي ك. 
الاس انطلقي معي loo el‏ م2 هلا NI‏ قانطلقّت NI‏ نيا ]لین 

2 لی یھ غات اف قاطلعت ag‏ وکالت: MA‏ الخهان . albu‏ الاک 

foe‏ ٦٤۹ھ‏ و ۲ x‏ تس ,6.4 : 5 ا i‏ و 6 سدسم 

ُرَأى ظله وَظل الارنب في الْمَاءِ؛ فلم Ss Be‏ إِليْهِ Gs‏ © | 


cay tee TY) 


في اجب . CON) SE‏ إلى الوخوش ONY Gane GEE‏ 
قال گیل | <a‏ هلاك oa‏ بی 3 7 یه ضرا ؛ لأس satus‏ 
لا cd!‏ لا 7 ng “sal‏ 2 نو مني coy‏ 


نم Seay Oy‏ ترك الدخُول على لاس LU‏ کییرة؛ نم aut‏ عَلَى old‏ منه؛ 
مان له GN‏ نا dis‏ غنی؟ de‏ رمان لم Af‏ ألا یر كَانَ انقطاغك؟ فال 
ونه یکن عیرا ابا امبف کال الام وغل خلث أنه لان وء خنگ 
نا يكن لعف Met‏ ول" اع ین جاور ال : وَمَا ذاك؟ قَالَ: abs OS‏ 


9 و رت و 4 رم 


گال hiss‏ : اه کلام یکره سَامِعُهُ و 
یشم cle‏ فَائِلهُ . وَإِنَكَ أَيْهَا الْمَلِكُ لَذُو فضیلت 
زنك نل غلى آذ phd‏ آذ آترن SPU‏ 
Bt‏ بك أن تخرف نضحي وإیٹاری BU)‏ على 
تفيي. Ny‏ رض لی الف بر نضلفی Lined‏ 
Shs‏ به؛ ولكني إذا 25H‏ رلتكرث ag bf‏ 
ور eet‏ مُتعَلقَةً بك َم أجذ بدا من داو 


العی call‏ کی وا آنت له Vides glu‏ 


¢ و وه 


بل مني BB‏ يُقَالَ : مَنْ كُنَمّ السّلْطانَ نَصِيِحَتَهُ والاخوان رَأَيَهُ LB‏ حَانَ نَفْسَهُ . 


چ 


ان اس کيا eas‏ 


Sets! C4)‏ ایضال. 


5 


Mie 88 is‏ ریز رفوه GELS‏ لی از 


3 


مه 6 رسمه 


ل شتربه ا خلا ونئيس نوف 


(n 


eo Fg eT hs ae و لاو چ وھ‎ qe CR 


arch ed aay‏ غلها. dass‏ طبر فيك وَعوَ 
رك اد لك Be See‏ ضاز لا 
ُلکك؛ ولا يَدَعُ جهداً إلا بَلَعَهُ فيك . 185 كاد یقال: 
إا عَرَفَ الْمَیِك من الرَّجُلٍ Si‏ قَدْ سَاوَاُ في SN‏ 
وَالْحَالِ؛ َلْيَصْرَعْهُ؛ فا لم نعل پول OS‏ 58 الْمَضْرُوعَ. ty‏ أل 
080 3 فيهًا؛ وَالْعَاقل د 48 SU JESS sill‏ قَبل تمامه 5855 (AE‏ فانك 


و فا آن يَكُونَ وَلاً تستذرکه. SS‏ یُقال: الرجال SE‏ حَازِمٌ teh‏ 


et 0‏ خازمین من إذا ڑل به الامر لغ Ai Gass‏ رلم يلت فلب 
ے SE‏ 3 2 ہے یر و مو 

نعي “ theo‏ وَمَكِيدَُهُ الي يَرْجُو بها الْمَخْرَحَ مِنْهُ؛ وَأَحْرَمُ من 

ها | لتقام دُو الْعْدَّةِ الذي یعرف الابتلاء ۳" قَبْل وفوعه؛ ex‏ اغظام وال 


سے ور 8 


له حَمّى که قذ رنه AS‏ الذَاه قبل GO‏ به؛ یم الامر بل e383‏ 
a‏ العاجز 545 في 2355 peer’‏ ات ی ختى بهلك. ومن js As Jul:‏ 


ES السُمکاتِ‎ 

() خبرت: امتحنت. )0( تعي : تعجز . 
OF]‏ یلوت: جریتا. )٦(‏ الابتلاء: المحنة. 
)٣(‏ یژول : یرجم . (۷ تراق : تقصير. 


Ga تعاعا:‎ (8) 


oll‏ الا مد ( عقنت كان اگ 


قال دِمُنَة : زَعَمُوا آن غدیرا OLS‏ فيه 


—— By وان ك یس‎ (aie les 
14 سس 7 أٴ یا نو ۳ كينب‎ 


9 1 ارت‎ EEE inter 
ما فیه من‎ Ne یرجعا لب بشباکهما‎ ae 
gly سَمعث‎ US اسمن‎ UU السمَكِ . فسَمعّت السَّمَكَاتٌ قَولهُما.‎ 8 
خرجث من‎ SS بِهمَاء وَتَخَوَّفَتْ منهما؛ فلم تعرخ " علی شیء‎ MEI 
CESS اها‎ ALS إلى ۳ اا‎ ESN عق‎ BUI الان اللي يلل فيه‎ 
مِنْ‎ GAS وَعَرَفَْتْ ما يُرِيدَانِء ذَهَبَثْ‎ legit UL oben cle 2s ils 
SOLUS قالث:‎ ished GU بهما قَدْ سَدّا ذلك‎ bE الْمَاۂ؛‎ peas eas 
الْعَجَلَةِ‎ dhe الخال؟ واا لجع‎ ola التَقربط؛ تت الا على‎ ABLE day 


(#) تفيد القصة ob‏ على المخطیء التفكير في خطله والتراجع عنه والاستفادة من تجربته الخاطئة لاستنباط 
وسيلة آصح وصولاً لهدفه المنشود. 


)١(‏ كيّسة: حسنة التآني . (۲) نجوة: مکان بعید عن السکان. 
reais OF)‏ شکت. (4) لم تعرج: لم تقف. 
)0( فرطت ؟ قصضرت. 


90 


5 


الا رهاق we‏ ر اَن الْعَاقِلَ 3 7 من متا الراي Ny‏ ا على Se‏ 
ولا يَدَعُ ool‏ وَالْجَهْدَ. ثم لها iS LUG‏ علی وَجُو الماء مُنْقَِبَةَ عَلَى 
Kye‏ تارف hus‏ غلى KLEE sigs‏ الشياكان کت ی الأْض 


اهر ژالگزبر: کربت إلى اهر فنجث. Gig‏ الاج كل 


) x 


و یا 


)١(‏ الارهاق: التأخر. 
(0) لا يقنط: أي لا يقطع الأمل. 


0 ٤ 
مف ول اَی لور بي‎ 
وَيَرْجُو لي الْعَوَائِلَا''. وَكَيِفَ‎ 
قط؟‎ lego یر مني‎ ly تاغل ذف‎ 
وّلا‎ Sas MLS حيرا الا‎ est وَلَمْ‎ 
fa) نک إلا بل‎ 


قال وقلة: إن یی لا یرال تافعاً ناسحا کے برقع إلى all ich‏ لیس 
5 بأل ؛ فاد ۳1۹4 تشم ما فوْقهَا؛ ولا سیّمَا Stell jai‏ وَالمجور. فان الا 
y sul‏ حدم السلْطَانَ Rae V5‏ له الا من GS‏ دا استفتی sgl etsy‏ 
عاد الی SIS ce AGE‏ الکلب الق ارت لت فلا یرال مُسْتوباً ما دام 


مَرْبُوطا؛ فاد حل انح 75615 LS‏ کان . 


وَاعْلَمْ Gu ai‏ ه مَنْ لَمْ ja‏ من sia‏ 
ما یل عَلَيْهِ مِمّا يَنَصَحُونَ لَهُ بو لم يُحْمَذ hj‏ 
Ga is‏ الذي ینغ Eas‏ له الطبيبُ؛ Liss‏ 
ی ما يَشْفَھیه. G55‏ علی مُؤازِر'” bboy‏ أَنْ 
BY‏ في التخضیض ۳ له عَلَى ما يزيد ie SEL‏ 


ویزیله؛ والکف عما a‏ وَيَشِينْهُ؛ وَخَيْرُ الاخوان 


3 القرائل * الما والغلو . ۷۵ گ: حرف 
(۳) مؤازر: معاون. )٤(‏ التحضیض : الحث. 


oe‏ كَلْهُمْ مُدَامَتة''' في اللصيحة؛ ویر الاعمال آخلاها عَاقبَةً؛ ویر النساء 
الْموَافِقَةٌ لِبَعْلِهَاء UN hy‏ ما كان Le‏ آفراء الأخیّار؛ شرف الملوك من J‏ 
ALI‏ بر ؛ ویر الأخلاقٍ WE‏ عَلَى الوَرع۳. 

فد قبل : لو ST‏ رن تسد الما 252815 ش الْحَيّاتٍء كان أَحَقَ ANGE‏ 
Jes‏ ذا أحَسسٌ من ضاحبه بِعَدَاوَةٍ hf‏ بهَا؛ لین له جر المُلُوكِ دهم 
کے وس اہ وف ees oir‏ بالفيل gol etal‏ لا پاٹ إلى 
شیء OW‏ حرّبه jal‏ 5 تَهَاوَنَ بها “ ون آضاع اور Jas‏ ذلك علی oi‏ 

ال له CBU Ai AGN‏ في الْقَوْلِ؛ وَقَوْلُ النّاصِح مَقبُولَ مَحمُول. oF‏ 
كَانَ 5 نرب عاديا لي LS‏ تقول VEE‏ لي ضرا+ ESS‏ بیز عَلَى لك | 
وهو IST‏ عشب Us‏ آکل لَخم؟ وَإِنّمَا هو لي Gab‏ وَلَيْسَ عَلَيٌ de‏ مخافة. i’‏ 
إلى الْعَدْرِ به سَبِيلَ بَعْدَ الامان الَذِي جَعَليُهُ لَه وَبَعْدَ اکرامي S185 cd‏ عَلَيْه. وان 
bY‏ ما کان GG be‏ سَفْهْتُ ls‏ وَجَهّلْتُ فيي وغدزث بِلِمَّتي. 

تال و لا يَمْرْنكَ قزلك: 58 لی طعَامٌ 
Ob ed ao‏ م بت 


ش12 ets‏ لا تفر 
حلام قلا ab‏ عَلَى Shed‏ زیڈ 258 أن تساك 
بل of‏ بسَببه ما Olah‏ الْفْمْلَةٌ Ge‏ البَرْغْوثِ.. OU‏ 
الأَسَلُ: وَكَیْف كان ذْلِكَ؟ 


3 مداآمة: غا وتدليسا . ( الورع: التقوى. 
(۲) بطر: طغيان بالنعمة. ڑا Sa Gul‏ اسسقره وامجهزا a4‏ 


القملة والبرغوث"*" 

گال و وشوا AL OI‏ لَزِمَتْ فراش رَجُل ین EM‏ دَهْراً CSS‏ 
ثصیب ین ديه AS‏ ام ALY‏ وَتَدَبُ قبیبا َفيقاً قمکتث كَذْلِكَ جينا Jo‏ 
اسْتَضَافَهًا ao‏ من JU‏ بُوْعُوثٌ ؛ CSS‏ له بتِ Ute AL‏ في دم طیب وَفِرَاش 


ین ؛ فَأَقَامَ Soy‏ عنذها ختّی إِذَا أَوَى EO‏ إِلَى ذ فی ولت dle‏ فک 
ab ius‏ ذه ت ¢ اس و wes‏ فقام cere a) al eI‏ فرَاشه؛ 7م 


عو 


3 2 2 ۱) ° ae 


a ۳ 


وانما ضربت لك هذا الما 2: لتعلم أن ضاحت الشر لا یہ بسلم من شره آخد؛ 
(٭) يحث هذا المثال الانسان العاقل على الابتعاد عن الأشرار OY‏ مخالطة رفاق السوء تؤدي إلى التهلكة . 


(۱) قصعت : أي قتلت بالظفر . 


سے ج ٥‏ 


FE 33 و‎ Be PEG Yoh Sie Ja gy we Geel ee 468 پے‎ 28 Eye 
كنت لا تخاف من شتربة» فخف‎ oly الشرٌ بسَببه.‎ cle وان هو ضعف عَنْ ذلك‎ 
glee 2 {- ام ]و و‎ ha CW). ها‎ See 6 3 5 0 of ٥ ور و‎ 
. وحملهم على عداوتك‎ ls الذین قد حرّشهم‎ Boe وه یں‎ 

Preis إذا؟ وبماذا‎ CF في تفس الأَسَدِ کلام دِمْنَةَ. فقال: فما الذي‎ SH 


قال وت 3 nal‏ لا YG OE jig‏ رال te‏ مِنهُ في آلم 7 
حَنَّى يُمَارِقَهُ. fb‏ الذي قَدْ عفن في الْبَطَنء الرَاحَةُ في قذفه. وَالْعَدُوٌ 


کے & a‏ یق S756‏ 
المخوف ۰ دواوژه قتله . 


isis gles لق ار اق‎ JY) JU 
في نمسي‎ BL لیب 45135 له ما‎ he ul tcl 


el 2 


مله ؛ ثم امر oy‏ الاق حبق لعب 


گکرۂ diss‏ ذلك وعلم Si‏ الأسَدَ مَتَى کلم 
شنربة في ذلك وَسَمع مل Ue‏ خرف بَاطِلَ ما أنَى 
ہو albls‏ عَلَى ode‏ $4455 وَلَمْ يفك ate‏ ای ان وة ها سالك 
إلى G28‏ قلا أَرَاهُ لك Oh‏ ولا عزما؛ Gu) bes‏ في Os‏ شَتْرْبَةَ Jo‏ 
شَعَرَ بهذا الأمْرء خفث أن يُعَاجِلَ SUE GU 8) 585 SL all‏ 
مُسْتَعِدًا؛ وَإِنْ فَارَقَكَء فارقك فرافاً PSL‏ من افص وَيَلْرَمْكَ abe‏ الْعَارُ. مَمَ Sh‏ 
دوي اتی St Vale‏ فة من لم غين انا لک IS‏ دلب 
was‏ عَقُوَبَةٌ : ls:‏ الا عموبة ils ASI‏ السر عقو seul Ss ae‏ 


رد 


. حرّشهم عليك: آغراهم بك‎ )١( 
يليك یلحقك.‎ (Y) 


ال الأسَّدُ: )6 الْملك إِذَا عَاقّب أحداً عَنْ gs‏ 


للها یڑ غر ais od‏ 450 عاقت وَِيَاهَا ظلم. 
قال sates‏ : أمّا إا كَانَ هذا gly‏ للك قلا یدح 


:۵ ا بر of‏ و 


إلا Las dig‏ له Sf SUI;‏ تُصِيبَكَ منه 
ره أو fy le‏ لآ آخسب العف ug‏ علیہ 1 


جک و on‏ 


AA رمن علامات ذلك‎ iby A BAY 


AR Bie» 


FE x. PFE ate‏ ہو یر4 
تر نل ان زقری SLi‏ بر عد ¢ وتراه 


0 


۶ | 
ا 


نه من حَمْلٍ LMI‏ علی I‏ ورف UO‏ وقع في wot‏ 
سی تخل ۶ Sony‏ وَيتھبًا | cal‏ را أن gu‏ )538 633 


oY‏ راخب أَنْ يَكُونَ UE]‏ من قبل الاسد مَحَافَةَ أَنْ Gly‏ دك Gils‏ به. 


eon خاله وَأَمْرهِ؛‎ Jl فنظر‎ Gb ھا لك آلا آني‎ : as 
| عَلَى ذِٰكَء وَعَلَى ما يَظْهَرْ‎ Such abt ae 


Sst‏ لَهُ LW‏ فى ذلك. فَانْطَلَقَ فَدَحَل عَلَى G5‏ کَالکیب الحزين. 


أ 


: الد ت 


و 


فلما راه SSI‏ رَحَبَ ہوء وقال: ما كان Cos‏ انقطاعك عَنَي؟ فاني لم ارك 
مُنْدَ أيّام؛ ولعَلك فی سَلامَة ! 


)١(‏ ظتّة: تهمة. (۲) أوصاله: أطرافه» يداه ورجلاه. 


JU‏ بنگڈ: رُنگی کان من آمل الخلا عن 
لا يَمْلِكُ تفس aly‏ بِيَدِ غَيْرِهِ مِمُن لآ Gig‏ بی 
HS‏ علی خطر وَخوْفِ. حَنَّى ما من ساعة تمر 
یامن led‏ على ot‏ 


ال Gy E23‏ الذى حَدّت؟ 


Ss is fu‏ شا در وه AUS‏ رت ذا 
CIE al‏ الْقَدَرَ؟ 35 دا الْنِي Lent UN Se ab‏ 
ف الور ob‏ يَبْطَر؟ وَمَنْ ذَا الَّذِي Ab‏ مُنَاهُ OE BE‏ وَمَنْ دا cil‏ تَبِعَ هواه wi‏ 
يَخْسَرْ؟ وَمَنْ ذا الَّذِي طلب من الام فَلمْ 86558 وَمَنْ دا الي LIS‏ الأَشْرَارَ فُسَلِمَ؟ 
وَمَنْ دا il‏ ضحت الان دام ب الام 
ژالاختان؟ 


ص٤٥‏ ۷۷ الأ ھین 
al By Blas‏ 


ویس هو في AI‏ تشي. قال شرب : قفي تفس من رَابِكَ؟ 


2 


قال دِمْئَهُ: قَدْ تَعْلَمْ ما بَيْنِي وَبَيْنَكَء وَتَغلم حمّك gle‏ وَمَا Eis‏ جَعَلْتُ 
لَك مِنَ الْعَهْدِ والمیتاق aul‏ أَرْسَلَيِي ay LY‏ فلم آجذ fy‏ حِفْظِكَ 


(۱) لم یختز: أي فلم یغفل ولم يخدع. 
(۲) الریب : الشك والخوف. 


سے دمُكَة قد صدفه ا ده ورای 


ae He GEIL اطْلَعْتٌ عَلَيْهِ‎ i le واطلاعك‎ 
C555 ونا الى‎ OAS قال‎ 


ال دِمْئَهُ: pls‏ لخبیز الصَّدُوقُ الذي لا Re‏ في قَوْلِهِ أن الأَسَدَ قَالَ 
يض | آضخابه وَجُلَسَائِهِ : قَدْ es‏ سِمَنُ SI‏ وَلَيْسَ لي إِلَى ots‏ حَاجْڈ؛ فأ 
asi‏ و ۾ َضحابي من لخیه. gal LG‏ هذا اکر ورف غدره وَتَمّض 
عله ؛ ؛ أت ِلَبِكَ لاقضي حَدَّكٌ؛ وَتَسْتَالَ ئت ارك 
كلذك ينا کان es‏ بعل ل ین اعد 
Seals‏ وفکز في آثر ba‏ 
لام شبیه بما JU‏ دنه Abels a‏ ذلك 
ere wey‏ 
آتِ إِلَيْهِ SVG OS‏ أَحَدٍ من جنیی 


٥ 0202006007‏ کے 362 را جه 
ہریت ی الا قد 


E Ort بالکذب‎ (1D 2 
ا 43 صحه 7 سوء؟‎ 7 Sie 


جرب مهم الْكَذِبَ وأمُوراً مي Sha‏ عِنْدَهُ ALG‏ من غیریم: tas ob‏ 


ع ES‏ ی 


الآشزار گنا ا کے گن HEV‏ بممادہ as‏ علی الخطاً ss‏ 


. حمل علي: أي آغروه لیوقع بي‎ cy 
. اليس‎ Sad 0 


E 


اة التي رَعَمُوا انها SH‏ في الْمَاءِ ضَوْءَ گؤگب؛ AKG AEBS‏ فحاولث أن 


59 
ی‎ HF aif o 7 ۱ ٥ eae 


تَصَِيدَّهَاء فلما جَربَت ذلك مزاراء علمت له لیس بشع پضاھ فترکنه. ag‏ 


سی الوم CES GES‏ آنها مثل a; lll‏ بالأفسء GSB‏ ول 


سم 7 تپ وراک السوة بي من غر ae de‏ 
ی لین آغجب الأئور. 

ود كَانَ يُقَالُ: )8 من Gaal‏ أَنْ Clb;‏ الَّجُلُ رضا صاحبه وّلاً يَرْضَى. 
Capel;‏ یڑ As‏ أن يَلتَمِسَ رضا؛ فیسخط. دا كَانَتِ Sie pall‏ عَنْ SS vile‏ 
ENS (i; Ay ee aie TIR‏ عَنْ غَیْر abe le‏ الرّجَاءُ: OY‏ الله 


)1( الموجدة: الغضب. 


إِذَا Cis‏ الْمَوْجِدَةُ في روا كان الرضًا مَأَمُولاً فی صدورها. 


وقد 3b‏ فلا ألم ييي وین الال lege‏ ولا ضف گے ولا کَبيرَه. 
Ga pls‏ أَحَدْ آطال صُحْبَةَ صَاحِبٍ أن يَحْمَرِسَ في كَل : eg‏ مِنْ copal‏ 
Bese ONG‏ .ين أن يكرة at,‏ ضف از كَبيرَة tte Gas‏ ولک انهل ذا 
الْعَفْلِ 135 ee‏ إذا Lis‏ عِنْدَهْ Wale‏ سَقْطَةَ نَظَرَ فِيهاء 3555 53 مَبْلعْ ates‏ 


2 


(Ee 


عہدا MS‏ از tae‏ ثم be‏ هل في الضفح pf ae‏ یخاف ضوزه وَسَيْئهُ قل 
Joly‏ صَاحِبَهُ بشیء ded‏ فيه إِلَى الصّفْح Myo Be‏ 


۰ اھ 


ان a‏ الا کر اند فا گار لنٹ آذ إلا ی خا فى ينض 


3 


: عَلَى الْجَرَاء: قلت الا‎ gH ISI ن یکون قذ‎ N E 


9 أجذ لي في هدا الْمَحْضَرِ تما cls‏ لاني لم اا بی تی إلا مَا قد نُدَرَ من 


ا ا 2 مس جا والذین؛ وَل اجا“ بشيء من 1 ذلك ۳ رُؤُوس جنده 
ite;‏ اکا وك کے اسر wp‏ واا سرا کلام Pong‏ الْمُوَفر 


ج 


وَعَلِمْتُ Sh‏ من امس ال ey.‏ ويك اا 
عِنْدَ الْمَرَضِ ؛ 505 gals Les cagA Ate lgaall‏ الرَأَي؛ وَازْدَادَ فیما وفع فيه 
من ذلك توقطاء ویو رو کا 


)١(‏ الورود: بلوغ الماء والقرب منه من غير دخول وقد يحصل دخول فيه والصدور خلافه وكلاهما هنا على 
لاستعارة والضمير للعلة. 

(۲) الزشد: الاستقامة على طريق الحق. 

)1( الهائب: اسم فاعل من هابه إذا أجله وخافه. 

)٤(‏ الرخص : ,— هي اليسر والسهولة. 

CO)‏ الوزر: الا 


بَعْض سَكَرَاتٍ Ob lhl‏ مُصَاحَبَةَ المُلَطانِ 
خطرة وان Ce pe‏ بالسَلامة وَالثَقَة وَالْمَوَدة وخسن 
الصخبة. ان لَمْ يكن هذَاء es‏ کا اث بے 
الْمَضْل قَدْ جُعِلَ لِي Maas‏ وَإِنْ لَمْ 355 هذا 
2 ما هو i)‏ من ماقم الْقَضَاءٍ وَالْمَدَرٍ Sl‏ 
لأجلقة» ژانقتد شو ا اا قف 
TERT‏ و الا وف الذى تحمل الجا 
GI‏ عَلَى 4b‏ الْفِيلٍ هی تک الي با 
Kall J‏ ات الْحمَة من لزغ Wet‏ لب با 
وهو الذي Get ak:‏ خازم پر | اسهم 
وَيُوسِعْ علی سب ۳ وَيُشَبَعْ الْجَبَانَ وَيُجَبَنُ 
السجاع عِندَمَا تغتریه ۳ الْمَقَادِيرُ من العّل التي رضعث عَلَيْهَا 1M‏ 


قال دِمْمَة: إن إِرَادَةَ LEY‏ بك لیْست من تخریش الاشرار وّلا سَکرَۃ 
il GF RA 111 8‏ ات eh‏ قي اتد و ول سوام ع 4 E Fel‏ 
السلطان ولا غيّر ذلك» ولکٹھا الغدر والفجور منه: فانه فاجِرٌ خوان غدار: 


Seu 2 1‏ 12 » 3 
لطعامه حلاوة واخره سم میت . 


قال شكرية : فأرانی قد استَلذدث الحلاوة إد ذفتها» وقد اميت إلى آخرها 


(۲) المقتر: المفتقر. 


(۳) تعتریه : تصیبه . 


الى کر لعاف ولؤلة الخ ما کاق فا ide‏ 
لا نج si rey‏ لخم ASI we‏ عشب Re‏ ين هذه 


1 


لوَرطة USES‏ ۳ نس لی کے تور bg‏ اد 


2 ۵ و 


ھی ریه وَطعْمَهُ» فَتَحْبِسُهًَا 7 اللذة؛ فَإِذَا جَاءَ 
gle ats Jc‏ تربك فيه وتموت. ومن لم یر 
Ey.‏ بالکناب اللي بيو محف ee‏ إلى ما 
وَالرَيَاجِين» ولا بيك رق > neers‏ 
العا «foal OS) By hed el‏ یرب 
الفیل باذانه ARIE‏ وَمَنْ تس وده 
ely ¬‏ لِمَنْ لا یکره هو BES‏ 
السَبَاخ”". وَمَنْ Ge‏ عَلَی الْمُعْجَبء فَهُوَ 


+ 


کمن شاور ead‏ او سار الأصَمٌ. 


۷ 1 3 


۳9 


قال دِمْتةً: دَعْ عَنْكَ هذا الکلام JEONG‏ لِتَفْسكِ. 


ال GL ghd‏ شیء تال لتفسي. دا أَرَادَ الأَسَدُ IST‏ مَعَ ما BSE‏ 


من رأي LM‏ وَسُوء lel FED ESI‏ هو لم برذ ب بي الا خر ثُمٌ أَرَادَ أضحابه 


0 نوو : py‏ « 
(۲) التیلوفر: ضرب من الریاحین ينبت في المیاه الراكدة ومتی ساوی سطح الماء آورق وآزهر . 


بِمَكْرِهِمْ fay bs‏ هلاكي لَقَدَرُوا علی 
ذلك WY SS‏ الجتَمَعَ الْمَکرَهُ الظْلَمَهُ عَلَى 
ری الصٌجیح؛ : کالوا غا أن رة 
وان ٹالراشفئۃ زئر تری: گنا لك 
الللب والغوات ونم آڑی العمل + pee‏ 
جْتَمَعُوا Soy dle‏ وَالْحْدِيعَة وَالْخياة . 


۳ قال > Sy: 1 ee‏ کان ذلك؟ 
59 5 5 )3( 
الذئب والغراب واين آوی والجمل 


ہی ہس مُجاورة لطریق من Bb‏ الاس ؛ 
کال لا اشعات الگا ولب کرت SiG‏ آتی؛ Li 8 Ty‏ بذلك الطريق: 
aa‏ جمال GIES‏ ينها جَمَلُء فَدَحَلَ Gb‏ الأَجَمّة حَنَّى انْتَهَى إِلَى الآمّد؛ 
نال له ae‏ ون نی أفلت؟ فا : من مَوْضِعِ NS‏ ال : گنا خاغدك؟ قال : 
کا al‏ به Aah‏ قال : تَقِيمُ عِنْدَنَا فی السُعَة AMG‏ واش AGE‏ الْأسَّدُ 
والجمل aes‏ رما طویلا. 


6 تعطي هذه القصة العديد من العبر والحكم ومنها أن الضرورات تبیح المحظورات ؛ oly‏ التصمیم على 
القتل والعدوان يدفع لخلق المبررات الواهية» وأن المشاورة والأخذ برأي الآخرين وإن كانوا أضعف قوة 
يشكل خلاصة رأي الجماعة الأنجع من رأي الفرد والأصوب لمجاوزة المحن. 


)١(‏ خلقاء: جدیرون» قادرون. 


تم 8 LY‏ مَضَى فی بَخض 


“of 


عَظيماً» فَقَائَلَهُ VG‏ شدیدا+ CLG‏ 
مث مُلقلاً LAL‏ پالجزاح» يبيل 
بل plu‏ ولد 245 الفيل ath‏ 
فلا وصل إلى مَكَانِدء وفع 
لا يَسْتَطِيعٌ حَرَاكاًء Sa NG‏ عَلَى 
طلب الصَّيْدِ؛ EG‏ الذئبُ وَالْعْرَابُ 
وین آوَى أَياماً لآ جدود Lib‏ 
و انف کالما Hells‏ من IEE‏ 
| الاسد وطفابه) ا جوع شییذ dibs‏ وَعَرَفَ GUS LOY‏ مِنْهُمْ؛ كَقَالَ: 
لقذ Sgt‏ اا م إلى ما bE‏ ا بت ولو ی 
على ما aid‏ کا تج ما بأكلة ویْضیخه. قال iM‏ کا آشك فى Sti‏ 


See 4‏ ہے 


355 ایروا أعلكم تصیبون صيدا تاتونني ہو هت , 


6558 الذئبُ وَالْغْرَابُ Bly‏ آوَى من we‏ لاس ASS‏ نَاحِيّةَ وَتَشَاوَرُوا 
Led‏ هی و وفالرا: کا لا els‏ الال لغب ill‏ أت شانه من NG (MLS‏ 


dae مر‎ 


و ںہ Fal‏ الا تین dy ills sis ashy‏ تھیت؟ 


ال ابْنْ آوَى: هذا مِمّا REV‏ ذكْرَهُ لِلأسَدِ: GY‏ قذ ches gah‏ 
وَجَعَلَ له من lage 8d‏ 


َال الْحْرَاب: آنا آکفیکم آمر الاسد. ثم 
الطلق ننک على الاسی. QUE‏ له الاسد: NS‏ 
بت se‏ ال لترابٰ: US]‏ بصیب من ts‏ 
زس ly‏ لن كلا شن لنا ولا اش لما يفا 
مِنَ Ls LB sly ep Ad‏ برأي cal GREG‏ 
AON du E ۶ٰ٦ A‏ 
Sais Leg‏ قال الْعْراب: هذا tal AST joshi‏ الْمْتَمَرْعٌ یکا من غير bake‏ لقا 
مله ولا رَد عَائدة ‏ ولا عمل يُعْقِبُ lias‏ 


لما سَمع الاس ذلك عُضب dey‏ ما خطاً duty‏ ونا افر مالك ہے 
5 5 | 
Sa‏ ین eG gh‏ ۱ رتا كنك خقيقاً أذ ane cat‏ غاع بیز نك ا | 
کل يا الجطاب؛ تع ما عيذت من أي فذ آلث Saal‏ وجاك أ بن بويج 
oth‏ ولَسْتُ بغایر به ولا خافر'" له ذِمَة. أو لع Gk‏ لم يَتَصَدَّقْ مُتَصَدقُ 


2 
2% 2 2 


بصدقة هي اعظم آجرا مِمَنْ Sal‏ نمسا خائفه» وحن دما ممُدرا؟ وقد CSG Al‏ 


بغادر به . 


كال القدّاث: إلى لاغرف ما فرك العللك؟ رک القت teh‏ ی ينا 
ال oad bb cect‏ تُفْتَدَى بهم oie Sally la‏ بها هل الْمضد©؛ 
als‏ المضر فا الْمَلِك. وَقَدْ 2555 بِالْمَلِكِ الحاجَة؛ ونا fash‏ لَه من ts‏ 


. غائدة: معروف‎ DAP 
كاف + تاقضى:‎ 0 
المصر: المدينة والصقم.‎ )۳( 


,8 م 3 هرگ te‏ 4 فر ھ لت Rs See a ee‏ دس ot hg. A‏ و 
ای لو کا کے ہی Bat white Pea oj‏ @ ران a¢ gE‏ ۶ 7 220 
بجيلة W‏ وله فيهًا الاح وَظفرٌ . فسکت الأسَّد عَنْ جواب الغرَاب عَنْ هذا الخطاب . 


UB‏ عرف Std)‏ إِفْرَارَ الأسّدِ آئی أَصْحَابَهُء فَقَالَ لَهْمْ: قَدْ كَلَّمْتُ الاسَد في 
له الْجَمَلَ؛ عَلَّى أن تَجْتَمِعَ نجل وَالحمل عند S45 OY‏ ما أَصَابَهُء وَنَتَوَجَمُ 
َه Ledge BL GL‏ عَلَى ضلاجه؛ وَيَعْرِضُ کل وَاجد هنا نَفْسَهُ عَلَيْ 
SIS ASL SUS‏ الآحَرَانِ calle‏ وَبْسَغَهَان رَأَيَهُ OURS‏ الضَّرّرَ في أكله. فَإِذا 
امت لیف کیک كنا وت اشد کا ی ذللق» وکوا إلى EN‏ 


2 
1ھ 


١ 9 


Z 


قال الْغْرَابٌ؛ في اختجت SU I‏ إلى ما قرف ی 625 


AY, mak  س تعیش؛ جس‎ LU ea 
وان آوی‎ Bi الْمَلِكُ: مذ طبث بللك تَفْساً. فَأَجَابَهُ‎ tb من خیرة؛‎ atch 
. ولیس فيك سبع‎ Gus آسکث؛ فل ر بِلْمَلِكِ في‎ of 

Ge‏ آزی: لکن GET‏ الْمَلِكَء SIS‏ فقذ رَضِيتُ بِذْلِكَء وطبث 
عَنْهُ نفْساً. 555 CHU ale‏ وَالْعْرَابُ بقولهمّا: SE)‏ 

قال الذثب: اني للث EWS lsd AGS‏ 
َقَدْ Ai Caen‏ 007+ اث ضا الہ اٹ 
ون آزی وَفالا: فد قالے الأطئاة: من Sit‏ فل تفْسه 
ost‏ لخم ذب . 


AE 


sae + 


is‏ لجل أ ا عرض فة على لائل: اترا لا غذراً فنا اکن 
َعْضْیْمْ لِبَعْض الاعدّان تا ونش jah‏ 

als‏ عَنْهُ AU‏ لجو مخ GA‏ كفال: لك 
أنا ga‏ لِلْمْلِك Be‏ وري وَلخمي Cob‏ می 
LS te ss‏ الْمَلِكُء wots‏ 
اکسا وَحَدَمَهُ: فَقَد رَضیت HSL‏ وطانت 


wee: 566‏ و سمحت تست فقال النگت 
والْعراب زاين اوق : لذ دق الجمل وَكَرْمَ ؛ 


2 TE 


وَقَالَ be‏ غرفت. اه ا کک و 


Lays‏ ضَرَبْتُ لك هَذَا الْمَكَلَ لِتَعْلَمَ Si‏ )8 كَانَ آضحاب الْأَسَدٍ ab‏ اجْتَمَعُوا 
على هَلاكي لائی لنٹ آفیر أن آمتیع hee‏ ولا آخترس؛ وان ان رن الاسَد 
ِيّ عَلَى ole AG‏ من الي فِيّ» لا pu‏ ذلك ولا BE‏ عَني شَيئا. 
وق يكال : خَيِرُ yb‏ مَنْ عَدَلَ في الئاس. وَلَوْ ان الأَسَدَ لَم يَكُنْ في نَفْسِهِ لي 
Gal 7‏ وَالرَحْمَةُ» GS Sg‏ الأقاويل» IE‏ إِذَا کَثرث لم تبث دون أَنْ تذمب الرفَةً 
ناڈ لا تری SI‏ المَاء یس كَالْقَوْلِ؛ وَأ الْحَجَرَ أَشذ من الانسان؟ LSU‏ )15 دام 
الْحِدَارُهُ علی الْحَجْر لم يَلْبَتْ fils Ge So‏ فيه. وَكَذْلِكَ الْقَوْكُ في الانسان. 


فان بئنڈ: نا ريد اذ ON gad‏ 
ce‏ دمنه : دا ترید ل تصنع 7s)‏ 


۳ قال شُتْرَبَة : ما آزی إلا الاجتهاد وَالمْجَاهَدَةَ بالقئال: Ob‏ لین للمُصلي في 
dle 2-7‏ ولا Grek‏ في صدفته ولا للورع في وَرَعِهِ من الاجر مَا للمجاهد عَنْ 
نس إذا كانت مجافدتة على الق . 


خخ مر 


قَالَ دِمْئَهُ: لآ يَنْبَغِي OY‏ يُخَاطِرَ بتفیه وَهُوَ 
يَسْتَطِيعُ غَيِرَ ذْلِكَ؛ 5505 ذا الوأ جاعل القتال aT‏ الْجيّل؛ 
als‏ قَبْلَ ذلِكَ بما استطاع من رقت ORS‏ وقد قيل: 
لا Spat‏ الْعَدُوٌ الصَعِيفَ المهین ولا کات ls‏ ذا ile‏ 
کو وَيَقْدِرُ عَلَى الاغوان؛ CESS‏ بالاسَّد عَلَى جراءته رَشدْیه؟ Sb‏ 
مَنْ sara) thie GE‏ أَصَابَهُ مَا أَصَابَ وکیل البخر من 
العيطوى , 


(۱) تمخّل: احتيال. 


۳ 


We ۳‏ مر سے aA‏ 
قال ف وکت کان ذللك؟ 


وكيل البحر والطیطوّی 
ال دم : رَعَمُوا آن طائراً مِنْ طیّور Fe‏ یال له له الظبظوی گان 865 علی 
ماجل الْبَحْرِء وَمَعَهُ رَوْجَةٌ لَه UE‏ جاء اراد تفریخهما قال الأثقى لِلنگر: 3 


Ed‏ مَكاناً حریزا''' A pain ay a8 Fh‏ إِذّا مَدَّ الْمَاءُ أَنْ 
یت لد مس مد وس نہ 


de,‏ لها : آفرحي مکائك: VEE‏ يَفْعَلُ دك . ENE‏ له: ما و 


3 


(۱) حریزاً: حصیناً lage‏ 


Blo; By oth وَبيْنَ‎ Ge GAL لوي التدیر‎ 


ے ر Ue grat‏ ع ۳ و 2 یچ Be) wee‏ 
وتصلبلت ! lai‏ نکر چو وتهدده 
کے 
چ 898 4s 24am &@ 2 Be a hz Pe es‏ 0 1 
فلما اکثرت ade‏ و یسمع قؤلهاء ESB‏ له: 
لد مَنْ لم يَسْمَعْ قول thet eel‏ ما أَصَابَ 
السلحفاةً حین لم تسمء ول الطب . 


JB‏ الذّكَ : وَكَيْتَ كان ذٰلِكَ؟ 


للد موا والبطتان(*) 


1 2 ہے و عم و سوہ 4 و 2 ي E,‏ 9 
قالت اس زعموا ان غديرا کان oe‏ عشب » 5 OlS‏ فيه بطتان وکان کی 


Per 7 


5 
سے ت کے 2 


السَّلامُ عَلَيْكِ UE‏ دَامِبَتَانِ عَنْ هذا الْمَکانِ لجل glad‏ 
اي کاني السَفِيئةُ لا افير عَلَى الْعَيِشٍ إلا بانماء. نان هى 
GH‏ فتفیران عَلَى الیش حیث کنشما. ناذعبا بي ۰ .۰ ا 
فا تل ا pat‏ قلف گت الیل لے 54 


(#) تدعو القصة الانسان العاقل إلى الاستماع لنصيحة الصدیق والعمل بموجبها وضرورة الابتعاد عن 
المخاطر خاصة حين تکون نتائجها المدمرة معروفة سلفاً. 


حملي؟ انا + ie‏ بطرفی عود» وا پوسطه ؛ وَنَطِيرٌُ بك في الْجَو. SLY‏ 
إذا pl age‏ لوہ آن تنطقی . 


ad me 


ثم آخدتّاها ارتا 

موسا نس ال فقال 
الام : 56 1° he‏ رد 
ين تین قد BUS‏ 
الناس ! هلما ت قاها 
پاھی وفع عي 
att‏ توالت 

تخافي وکيل الْبَحْر . 


Cas HL فلما مد‎ 


be 


بفراخهما. فَقَالْتِ AY‏ 
قل ھک فى يلو الات 


ہس wilt vty‏ 
شالت له chi deus‏ : ان مشاه ۶ هي GALS‏ وَمَلْکَتُنَاء اهب بتا لها 
حَتّی نُصیح بھَا 5g bss‏ لَنَا؛ فتشکه vail‏ ما تالك من وكيل الْبَحْرِ؛ٍ پا 0 


٥ 


٣یپ‏ کم 7-72 9۹ 
مه ۵ ۰ 
تب 2 بو 2 


میں تی 


= 


1 نم Lal‏ ذَهَبْنَ لها مَم الطیطوی. GEES‏ 

a‏ وَصِحْنَ tle‏ تفت لهم تا تیا بقصَّتِهنّ ؛ شا از 
ذَلِكَ. GE‏ عم وکیل Adi‏ أن الْعَثقَاء قَدْ Bias‏ في 
GE bi Bus‏ من ys‏ مَلِكِ BEY‏ له به. 
ae‏ الططوی ؟ وصالعه اجك العثقاة aie‏ 


5 بهذا الْحَدِيثِ لِتَعْلَمَ أَنَّ القتال مَمَ لاد لا أَرَاهُ لك‎ Ges Ly; 
نا بقل الاشته زل لامب له العداوة سا ول غو ولا بقل‎ are ae 


GL 


سم گاج ےڈ کے ay cee‏ 


355 دِمْئَةُ فُوْلَهُء وَعَیِمَ ST‏ الأسَدَ ان نم يَرَ من الئورِ الْعَلاَمَاتِ الّتِي SS‏ 


)1( استغثنها: أي طلبن مساعدتها. 


افحت إلى الأسد فرق Sy‏ 


A 7‏ و ae Pee‏ و گے 


Boe کہ 2ى ٭ 2 بت‎ re C557 2 لے بر هام‎ A ۳ 2 vt Ao ft wee 
قال د ی ی تسا على ذنبه رافعا صدره‎ 


e اس هه 0.0 و‎ ety Mo 6 Ais. 8% a" ae TE aK 


شتريّة : إن یٹ هذه الْعَلآَمَاتِ من الس ۳ صلدقك في Ole‏ 


نم إِنَّ مته US‏ فرع من حمل الآ على I‏ وَالنُوْرِ عَلَى SH‏ 
ای كَليلَة. ui ub‏ قال AY als‏ انْتَهَى Gee‏ الَّذِي CS‏ فیه؟ JE‏ دنه 


)1( مقعياً: أي چالسا على استه اصباً فخذیه گجلوس الکلب. 


۷ سوؤ؛ aut‏ (۳) فغر فاه: فتح فمه. 


GS‏ ین tial‏ عَلَى ما Sel‏ وَتْحِبُ. 

نم إِنَّ alls‏ وَدِمْنَةً اطلقّا جُمیعاً لیخضرا قتال iY‏ وَالنُوْر و ا ما 
يجري بَْتَهُمَاء وَيُعَاينَا ما ول له أَمْرْهُمًا. وَجَاءَ eh‏ فَدَخَلَ Je‏ الْأَسَدِء فرآه 
مُفْعِياً کما وَصَمَهُ لَهُ یت فَقَالَ: ما صَاحِبُ OAL‏ الا كَصَاحِب الْحَبَِ التي فی 
مبیته ومقبله سی متی تھیخ به . a‏ إِنَ الد زد إلى oh ye]‏ ہد 
التي ذکرها له diss‏ کا للع شف أله جاه لتقاله. و ونشا تا الوت is‏ 
قتال الور والأسّدء «dey‏ شالت ها HN‏ 


2 


2 تلا وی كليلة أن ن لاسد قذ a‏ مث ما قذ بلع . َال لی انها ا 
سس 3ض 808008 سا eae‏ في تذييرك! ا کال وت ڑھا vail‏ کال BLS‏ 23 
تا کا CEY‏ اود ون اکر Rye]‏ مَنْ خمل صاحبه علی سُوء Real‏ 


ای ھی a‏ 


وَالْمْمَارَو de gag ly‏ إلى غيّر ذلك شبيلا. by‏ الخاقل يدر الاشیاء 


ae 


)1( الفسل: الضعیف الرذل الذي لا مروءة له. 


3 
/ nT 


pia وَمَا حاف أن‎ athe pl له منها‎ ag فَمَا رجا أن‎ BE قَبْلَ‎ Eg 
عَلَيْكَ عَاقِبَةَ بَعِْكَ هذا:‎ GEN إِلَيْه. وَإِني‎ Gath مِنْهَا الْحَرَفَ عَنْهُء وَلَمْ‎ athe 
لا تضر‎ AGT ol) فائك قَدْ أَحْسَنْتَ الْقَوْلَ وَلَمْ تخسن الْعَمَلَ. ین مُعَامَدَنَكَ‎ 
إلا مَعَ‎ sill في تَذبِيرِكَ؟ 85 قیل: ذ و ني سو زد جج سی ولا في‎ OY 


1 ور ول 00 م ال و الْمَالِ إل aa‏ ال 63 و الصذق الا 
2 في مع شي = في 


ا 


مع مع الَوَفَاءٍ ولا في الْحَيّاةٍ الا مَمَ GRAM‏ وَلاً في الأمن الا مَعَ السّرُورٍ . 


os Si els‏ مب عن العاقل 

الط ع GEN gs‏ طیشا؛ کَمَا أن هار 
Ag‏ في بضر گرا وَيَزِيد الماش سوء 
لطر ؛ قدو لعف لا یط ین des‏ أَصَابَهَا 
و یہ ویوا علد ls‏ 


وقد أَذْكَرَنِي ام شتا ملد فان 


Sky‏ إن السّلْطَانَ )13 كان ایحا ور وزرا سوعه شترا کی تلا شير 
أن يَدْنُوَ منه. وَمَكَلَهُ في Gus‏ مَكَلُ الْمَاءِ الطیّب الّذِي فيه النَمَاہِیخ: لآ ید 
IGE‏ وَإِنْ کان Sy‏ الما مُشقاجاً. ول يا dey‏ آزڈٹ ألا 835( من 0 از 
Ne‏ . هذا نز ا لا ast Vo ee‏ بدا . وَذلِكَ لِلْمَئلِ الْمَضْرُوب: )8 الْبَخْرَ بآمراجی 
وَالسُلْطَانَ بأضحابه . وین الْحُمِ الجزض عَلَى lich‏ الوخوان بر اقا هم 
oi‏ لاخرة بلتم ون ٍ لاس بر الق سے 


٭ 


# 


قال مه : وَكَيْفَ OWS‏ ذلك؟ 


۱ 501 
الفرود والرجل والطاشر 

ال کلیل: Ls ff ites‏ من الْقِرَدةٍ كَانُوا سُكاناً في fe‏ فَالْتَمَسُوا في 

7. نها‎ Gabi ۲ UNS برد دات یاج وآنطار تار لم جدواء‎ als 


ثاب Cigale‏ تاراء ies‏ سکیا شا َأَلْنَوهُ عَلَيْهًا فقا ا سا ان 
مه Fee‏ رے بر ve OYE‏ ے wh‏ مس مب sees‏ لم 
92 93 | ارا ار بها من LL Oss Sl‏ ای عَلَى wah‏ © ینظرون 


)3#( تؤكد القصة على لزوم اجتناب العدمية كفلسفة في الحياة وضرورة وزن الأمور ووضعها في نصابها الصحيح . 


(۱) یراعة: ذبابة تطير باللیل كأنها نار وتعرف عند بعض العامة بسراج اللیل. 
(Y)‏ يصطلون : سدفاوة. 


کو یا که اه ez‏ 2 2 و 2 امس عن ھ74 و سے بو کے مهما 22 
a)‏ وَيَنْظرٌ cog)‏ وَقذ رَأى مَا صَنَعْواء فَجَعل پنادیهم ويقول: لا تتعبوا فان الذي 


0۶ 07 لع |e ] 82 A‏ چ لمث 7< 
موه لیس EB‏ طَالَ Us‏ عَلَيْهِ عَرَم عَلَى الب مِنْهُمْ لِيَنْهَاهُمْ LS‏ هم 


Ges ‘‏ ع فى ۴ veers‏ سے Ayer ope fee‏ ہلا Ae ay‏ غ 86 بے سم Bt‏ موحي oF‏ 
فيه» فمر ہو رَجُل فعرّف ما عَرَّمَ عَليْه. فقال له: لا تلتمس تقویم ما لا یستقیم: 
Ob‏ الحَجْرَ Usb‏ الذي لآ aba‏ لآ تَجَرَّبُ gle‏ السَّيُوفُء وَالْعُودَ الي لا 
ينی لآ يُعْمَلَ مه الْقَوْمِنُ: فلا تَنْعَبْ. فَأَبَى الطايِر Ol‏ يُطِيعَةء els‏ إلى الْقِرَدَة 
ol aad‏ الْيَرَاعَةَ لیس بتار. فَتَنَاوَلَهُ Gat‏ الْقِرَدَةِ فَضَرَبَ به الارض LS‏ 
at deh els 2 ff CER, 8 « Hee fa bÊ‏ کڈ 
هذا مَنَلِي مَعَكَ في دلك. ثم قَدْ غَلَبَ عَلَيْكَ الخب" والفجور"" وَهما 


پر ون ۶ Zee SE Û . Be‏ سر , iis eee . 22s. Sue Mie‏ اھ و 
“PLS‏ سروه والخب شرهما قَاقا؛ ولهذا کل قال وِٹتا: leg‏ ذلك الْمعْل؟ 


(#)2 Ge 


GAT‏ والمُعَفْم 


ا یں کت Se 76, Soe‏ مر ی eyed joe? A poh, yw gets‏ 
قال كليلة: زعموا أن LE‏ ومغفلا اشترکا فى تِحَارة وسافراء فبینما هما فى 


(#) تفيد القصة أن الجزاء یکون على قدر العمل» ومن یستخدم الغش والخديعة منهجاً في حياته يصيبه 


الخسران والندم بالاضافة لسوء السمعةء وبأن حبل الكذب قصیر . 


(۳) الفجور : المعصية والکذب. (4) bb‏ خصلتا. 


(۱) المانع: الصلب. (۲) الخبٌ: الخبث والخداع والخش. 


ChE إِذْ تخلّت الْمُعْقّلُ لبَعْض حاجتی فَوَجَدَ كيساً فيه آلك ديئارء‎ cg 
ليه 7 لا‎ ee IB] as sal الی‎ LS ناف وو ات‎ 


٠ 


فقال المففل : د بشت ایا 


2 
1 ° 


ِضْمَةُ؛ وکا الحَبْ قذ فرّز في تفب 
یهت AL‏ جمیعه. کقال له" آ0 
فَإِنَ اك وَالجفاوشة al‏ إلى atl‏ 


7 
٥ 
3 


ei‏ دَوٰحَةء وَدَخَلا الْبَلَدَ. 


rl ذلك ف‎ is ous = Poet 
مَعَهُ‎ CSI! مہہ حَاجَتتا + فَقَامَ‎ 
ens AB إلى الْمَكَانِ فَحَفَرَاء‎ LS 
على وجهه باون‎ Lah شید . كالبل‎ 


LET في اللظم. وَقَالَ: ما‎ Ss Wy CA Sos Vy وَيَلْعَنُ آجذها‎ Ge 
۲2 ول شَعَر با اد بت‎ A 
656 قَتَرَافَعَا إلى الْقَاضي» فافقص الْقَاضِي قِصَّتَهُمَاء‎ gy Gs نم طال‎ 
Alas Aes اليكل . کال زلخت: الك غلى‎ ies اک 31 لر عل‎ 
G15 أخذها.‎ Jaks الشْجرهٌ ابی كانت الدئانیر عندها تشهد لي أن‎ cat : تال‎ 
ات كدان کا‎ 
SIGS CAG أن‎ 
نی الا ا کید‎ 
ذا شاک جات‎ 


6 


3 EMT ٦ 
تا نے نت‎ a 


۶ 
2 
عبن 


في BG‏ عَظِيمَةِ لا 
is‏ عَلى الحلاص 
+٣‏ أن +ہ 
0 


)١(‏ جحد: أنكر. 


5 2 
العلجوم والحية والسرطان 


ال آثرة : get‏ او غلا جاور عبت کاو كلما رع J als‏ 
فشو اقلت فراحة. G8‏ في ذَلِكَ ای use‏ ال له cath‏ إن 
ALS‏ جخراً يسک ابْنُ ُ عرس 485 یک lsd‏ فَاجْمَمْ سَمکاً LS‏ وفرفهة 


عدم اسداء النصحة للعدو واجتنابه هی الوسیلة للخلاص منه » هذه هی الحكمة ی رهي القصة ایصالها للقاریء 


)١(‏ فزع: التجأ 


US 
Ws 


is 5 ie + o و فير‎ ٥ مع‎ rare a ‘22 Pig. Pe pik Bree? ua ® 5 


عَبْرِهًا US‏ بَلَعَ إِلَى جخر الْعْلَجُوم Lai SU‏ وفراخه جَمیعاً. 


E ew » . بے و 7 ہہ و ہے یہ‎ Got Say Pon fete 
وإنما شر یٹ لگ هذا المثل» لتعلم أن من لم یتثبت في الحیل ویتدبڑھا‎ 
ما‎ gh فیها» اوتنه سيلثة فى اشد مما بحتال لا ۔ قال الخت: مد‎ a 


.س2 ta‏ 8 ا یر 9 anes‏ م رام عضو وین o‏ بس © GL‏ و oe gn‏ 
دكزت» ولج لا تخف. فان اوس سے متیر ولم یزل به حتی طاوَعَة 
“ge E Be ATK e‏ & » 

وانطلق معه » فدخل جوف الشجرة . 


4 6 الْقَاضِيَ لَمْا سمع دیلک مگ الب عییگ قوق لت Pest‏ وااساه 
ہُو Lay CAG Cll‏ مَعَهُء Fe‏ وَافَى aE‏ فسألها OS. she‏ 


eS من‎ el 
الل اء فنا‎ 
حتّی بَانَ لَه‎ a RIL 
حرق فِيهَاء ہرد‎ 


بخطبء ii ar‏ کی 
الم د ناشرنٹگ 
حولها اح ات 


| انان تیا 4 و کس 2 3 - w‏ 70 ) م2 ote‏ 57 یر ۵ 0 ہی کے or‏ م ھ0 ۳ 
فَاسْتَعَاتَ أَبُو الحَبّه Ve‏ ذلك FFE‏ وقذ آشرف علی SS SSDI‏ القاضي oF‏ 


القَصّت وہ a eb‏ ارت پا GAIL‏ ضربا eds ols‏ 25515 مَشْهُوراً» 565 


ares 


OS GY والْحْييعَة‎ Cadi تلم آذ‎ Jedi ضرّبث لك هذا‎ Lisl 
وَالْخَدِيعَةِ وَالفجور.‎ Cod ale tee با‎ Sg صَاحِبُهُمَا 58 الْمَعْبُونَ.‎ 
ois ذو‎ GN د کم لف لنے بقع + مِنَ الْعْقُوبَةِ:‎ oles Got خی غین‎ 
a Bi pss ما لَمْ تَبْلْغْ إلى البخار.‎ JEN ماء‎ Hyde وَلِسَائَيْنَ. وَإِنّمَا‎ 
Andel نا لم يكن فيه‎ 


Oy;‏ لآ شَيْءَ أَشْبَهُ بك من الْحَيّةِ دات اللسانین الي فيهًا السّمُء فَإِنّهُ قد 


يجري من لسانك كَسُّمهًا. وَاني لَمْ ازل لِذلِك EN‏ من لسانك خایفا. وَلِمَا يَجل 


بك مُمَوَفْعاء وَالْمُفْسِدُ Gy‏ الاخوان 
Halls CES;‏ يُرَبِيِهَا JES‏ 
یطعنها ویمشخها وَبْكَرمُھَاء تم 
لا کون له مها ue‏ الدع . 

agit: de ss‏ ذا ball‏ وذ 
الوم واشتزسل إليهماء وایاك 
زمشار هما وا صحب الصَاحب إِذا 
گان عاقلاً کریما و عَاقِلاً غَیْرَ 
كرِيم؛ فَالْعَاقل الکریم كايلء 
Bul;‏ عَيْرُ الكريم أَضْحَبْهُ وَإِنْ کا 


shia, uals‏ والكريم العاقل» الزمه انك viele‏ رت كنت تھے ا 
abl «alee‏ بکزمی Sy‏ بعفلك؛ والفراز کل الفرار من اللثيم الاخمت. 2 


وَإِنِي بالفزار منك لجَدِيرٌ. 


83خ محمود الخليقة: وار را شوہ أخلاقه 3 


ای 
دع 


وكات دض او تام عاتة Oye ee‏ وقد 


تخت بملکك الى قعك Beds‏ ما صتفت؟ وة GUE‏ کل القاسر gah‏ 
id‏ رن ازضا تافل جردانها lye Ms Bu‏ لبس بمستتکر علی eT‏ أن 


ON تلقف‎ 


ال دِمْتهُ: َكيف كان ذٰلِكَ؟ 


(۱) مِنّ: المن رطلان. 


(۲) بزاتها: جمع باز وهو من جوارح الطیر . 


oF‏ و 


قال کلیله: قرا أنه کان بأزض كَذَا تاجن ۳ الْخْرُوجَ إلى تقض 
ا لایتعاء الرژق ؛ وان odie‏ ماگ 07 apres‏ 7 325 سن اخوانه 
CAS‏ في وجهه. aS‏ قَدِمَ بش ذلك بِمُدَةِ؛ فجاء والتَمس الخدیت فَقَالَ لَهُ: a)‏ 


5 


م عم 6 و og‏ - 


قَدْ Elst‏ الْجِرِدَانُ . OW‏ د سمغث آنه لآ شیء abil‏ من أَنْيَابِهَا للحدید. ٠‏ فَمْرِحَ 


0 | س‫ it oe‏ ْنا لِلوَجُل؛ Cathy EE‏ به إلى مَثرِلہ؛ ثم رَجَمَ 


و 980 
اث بازبا فو Shes‏ 
Ay (Le‏ اك فلطم 
الوصا ی تس ity‏ 


با وم هَل els ST pleas‏ 
أن otha‏ تخطف لس 
: ِنَأ oy‏ 


poll (3)‏ الوارد فی هذه القصة یحث على اجتناب الکذب وما قد يصيب الكذاب من مکروه لا تحمد عقباه. 


)۱( الوجوه: النواحي . 


و ۶ 6 


الرجل: آنا أكلك Das‏ وهلا تمن 3556 عل gil‏ 


“ie %: 4 tat = مد کی رد ری سی سے‎ “eek وا گے‎ Zee Se pee 
وانما ضرّبت لك هذا المثل لتعلم انك ادا غدرّت بصاحبك فلا شك انك‎ 


سے ۵۳ 1 ع ر 2۶ و a‏ ۳ یو اش مور م ۳ * peta‏ ۳ 9 22 - +99 ۳ 
بمن سواه اغدر ؛ وانه ادا صاحبت احد صاحا وغدر بمن سواه فقد علم صاحبه 


2 
17 
و سے لا 


A 9 2 za? 99 ٦ 1 3 9: 4 at 7‏ 3 1 
نه ليس عِنْدَهُ لِلمَوَدَةِ مَوْضِعٌ؛ فلا شَيْءَ أَضَيَّعٌ من 856 متخ مَنْ لا وَفاءَ له 
CW ۳ 7‏ 3 23 و م و 7 سا 2 9 + ۶ 5 02-5 1 see % of‏ 


2 ماه رم و و 2 يو و هم 282ب o-‏ ٣ك‏ ی 2 و مه 2 4 an‏ 
و بسمعه 6 وسر یستودع من لا بحفظه؛ فان 2 الاخیار تورث esl‏ 


GA;‏ الأشزار تورث hE‏ کالریح إذا موت بالطیب سملت عليبأ» وَإِذا مرف 


EE کلامی‎ JG حَمَلَتْ تن وَقَدَ طال‎ eal 


a 


قائتھی کیل ِن كله إلى هذا الْمَكَانِ وقذ فرع LAN‏ من الٹزر. Sb‏ 


لاا 


کے چ 


فی قئله بَعْدَ آن فتله وَدْهَبَ ale‏ العْضت . وقال: لقد د 


ale tae 8‏ )1( فجعني: آوجعني بفقده. 


ols‏ ذا Je‏ وراي GES‏ كريمء ولا أذري لَعَلَهُ كان bys Ss‏ له فحزن 
وہ کان من سڈ ذلك في وَجوو؛ ais‏ ہو وتف فترك پر 


و ۶ و 


BUS . الله أَعْدَا22‎ Goal الظَمَرُ اد‎ Gg وَتَقدُمَ إلى الأسّد فَقَال لَّهُ:‎ ALLS 
له‎ IG Stasis ahs Sb خر ۳ الْمَلُِ؟ قَالَ: أنَا حزین عَلَى عَفل‎ 
Laas الْحَازِمَ‎ je OF Es من‎ on y العاقل‎ OE : الها انل‎ ETS 
يخ فو‎ Side co وَكَرِهَهُء نم قَرَبَهُ وََدْنَاهُ: با‎ JSG ۳٣ 
$85 الدَّوَاءٍ الشّنِيع رَجَاءَ مَنْمَعَتِهِ. وَرْبّمَا أَحَبّ الرَّجْلَ‎ Le الرَجْل الْمْتَكَارِهٍ‎ 
تلتق العا ى ستيه نا‎ ellie ماه شور‎ ae A غك‎ 
فم عله‎ is بقل‎ LAN فرضی‎ 77 J آن يَسْرِيَ سُمُھَا‎ BLES سی مها‎ 
As 7 شر‎ ae بعد بَعْدَ ذْلِكَ لِه وغذره دنور‎ 


یت ety Lk‏ له 07 ke Shs‏ با کات بس حال وۂ is‏ 


وق eet‏ ئل تر زنط شاه را 
یی اوه کیل رز کل es‏ نی نج 

ال )228 6 اب كلك بي LN 0 one‏ جين 18 نرب تم 
علی a 5535 pace‏ 2 مکو وم خدمته sl ols eile‏ آضخابه عَلَيْه 
rapa ess‏ ا رهم وََدْنَاهُمْ | sacl‏ وان bel‏ واي دون 
fe ie 2S‏ آضخابه عِنَْهُ بَعدَ ppl‏ الما Bae‏ الا اي - 
| دات لَیْلَوٍ عِنْدَ یرم تفر be‏ عنده جَوْفٌ ۳ یرید Ape‏ ےھ 


5 7“ 50 وی 


ALLS‏ و دمتة. تھی إا الب م لا iso ates‏ ما کان منة 
يله ود > سهع 2 


)١(‏ خواصه: المقربین من رجال دولته. 


فا فيما كال کب ٹرنگ که کے ا ضا وغل فتاه 
ee le‏ على نفيك Ee‏ شوق رَعَاقِیَثھًا hig‏ وَشزف يَكَون 
Hepa:‏ شییدا Gast)‏ شر Ap‏ راطلع لیب وقرف شرك 
امالك ۹ pol Y day‏ لك ؛ یْجْتَمم Ours‏ الْمَوَانُ الیل مَخْافَة ee‏ 
Dass‏ من غَوَائِلِكَ؛ فَلَسْتُ Sin,‏ بَعْدَ الْيَوْم Gch) A Vg GUE‏ سرا؛ SY‏ 


: Wig إن‎ 7 ke ہے ما سے‎ ٩ سے و 8 ب‎ RE E کر‎ aes 
جَديرٌ بمباعدتك» والتماس‎ Ug العلماء قد قالوا: تباعد عمن لا رَغبَة فیه.‎ 


الخَلآص لي ما وََعَ في نَفُس الاسد من هذا الأمر. 


فلما سَمم FoI‏ هذا من 
كلابهما Js‏ راجعاً Jo‏ على 
1 الأمّدِ LAL‏ عليها العهُوة 
والمواثیق آنها لا تبوحْ ہما پیر 
إليها. فعاهدته على ذلك. 
فأخبَرّها بما سَمِعَ من كلام ALIS‏ 
لف تلق اعت اش 
على ade OY!‏ گثیباً حزینا 


مَهموما لِما 353 عليه من HS‏ 


)١(‏ موبقة: مهلكة. (Y)‏ محالك: أي طلبك الأمر بالحيل والمكر. 
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8 فقالت له: ما هذا ag‏ الذي JET‏ منك Ces‏ علیك؟ قال: يُحزنني فتل 


۳ 
7 رعرع 


شَترَبَةَ إذا Bae S SA‏ ومُوَاطَبَتَهُ معي وما کنث أَسمَمٌ من مُوَامَرَتهِ وأسكنٌ إليه 
في مُشاوَرَیِہ وأقبَلُ من okt‏ قالت ON Af‏ إن كنت oF‏ أن لك في قله 
LG‏ لا يَبَغْي لك أن تَحرَّنَ وإلا Gl‏ يَسْهَدُ أن Hee‏ الذي عَمِلتَهُ لم یکن 
صَواباً ولا SY Yue‏ العلماء قد قالوا: إذا أرَدتَ أن LG‏ عَدُوّكَ من Hite‏ 
Sas‏ في Gai‏ فان لم یکن قلبّكَ له سَليماً فاعلَمْ آنه لك Ais‏ 

فانظر الآن رایخٹ فى ob‏ نفسك هل oi‏ ضمیر Ages‏ لك آذ الى 
ahd‏ بالئور pf Yas Sls‏ ظلماً؟ 


تقال ACY!‏ إن Ae‏ ما تقولينَ فاني لم UBT‏ الور إلا ظلماً لأني قد Sess‏ 

| في نفسي كما تقولین فلم أجذ فیها الا JUL‏ على sly‏ 4528 وقتله ظلما 

Lely‏ مکذوباً عليه من الأشرار. Uy‏ كَثْرَةَ البَحثِ عن الأمور God‏ الق وثبطل 
الباطِلَ. و حديئكِ JAS‏ على مَکنون أمر. أقْبَلَمَكِ شي: عن هذا الأمر؟ 


فقالت Af‏ الأسَدٍِ: SHO‏ ما شهد امو 
على نفسه. وهذا GS «ibe bd‏ أقدّمتَ على 
فتل النّورٍ بلا علم ولا يّقين؟ ولولا ما قالتِ 
العلماء من إِذاعَة الأسرار وما فيها من الإثم 
والشنار ۳" نرت لك ly Hot,‏ علمث. Op‏ 
العلماء قد قالوا: Seat Sf‏ الئاس عاقبةٌ فی الذنیا 
والاخرة أَكَتَمُھُمْ للسرٌ. 


8 الفتارۃ العاو: 


قال الأسشد: إن آقوال العلماء 
لها وجوه كثيرَةٌ ومَعانِ مختلفة. فانهم 
قد قالوا أيضاً: مَن Alb‏ على ذنوب 
المذنبین ess‏ عن السلطان فلم 
القيامة. Sly‏ الذي CLALIT‏ على هذا 
لسر العظیم لم Hedley‏ علب إلا 
إليكِ من ذلك وآخبريني به ولا تطویه 


1 : 
2 


oli‏ بجميع ما ld‏ إليها jell‏ من غير أن تُخْبِرَهُ باسمه وقالت: إني لم 
Jeol‏ قول العلماء في تعظیم العُقوبَةِ وتشدیدها وما يّدخل على الرجل من العارِ 
فى إذاقة الأسرار. ولکئنی احیّبث أن أخيرّك ہما فيه AU het‏ فقد قالت 
العلماة: إن tle SLE‏ الاشیاء يكوث من حالقین: إحدامما إفشاة chad‏ والاخری 
ترك غقوبَة من Co hs‏ العْقوبة. ولإفشاءً السّرٌ خیر من أن يُبقى على هذا الخائن 
Ass‏ الذي اُدخل اسا مك رین لور بمکره وفجوره. فلو كيم آمره لجا من 
العقاب على فعله ولخیف منە VST‏ من هذه Lad!‏ من عَمَلِهِ. وقد jal‏ العلماء 
بالعفو عن الجاني والصفح عن المذنب . ولكنّهُم قد نهرا عن اغتفار الجرم العظیم 
والذنب الكبير. 


فلمًا قضث ام )429 هذا الکلام Ae‏ عند الأَسَدٍ ما فَعَلَ es‏ فاستدعی 
أصحابَهُ sity‏ فأدخلوا عليه. ثم أَمَرَ أن يُؤتى Sek‏ فلمًا pas‏ دم تكس AGW‏ 


to! 0‏ ار pb JS‏ له. فلا يكوئرٌ 


رأَسَهُ إلى الارض مليًا. فَالتَمَتَ eo‏ إلى بعض الحاضرین فقال: ما الذي SIS‏ 
وعلام اجتمعتم وما الذي أحرَّنَ الملك؟ CHG‏ ام LONI‏ إليه وقالث له: أحرَّنَ 
الملك She‏ ولو Bb‏ عين. ولن HEL‏ بعد اليوم AS‏ 


و وما خدث من آمري حتی وَحَب به قتلی؟ 


قالت: إله قد OL‏ للملك HUIS‏ وفجورك وحديعتك فی ل الور من غير 
دنب کاو منه» فلست قیقاً آن ر بالحاۃ طركةٌ one‏ 


قال جمئةٌ : AGL‏ الاوّل لاگ شعاً 
لال بتال: LST‏ الناس فی 855 الم 


الملك وخاسته وجدرقة الفكل ارغ 
ولقد صتی شم قال: كلما Ss‏ الافسان 
في الخیر اجیهاداً كان FEN‏ إليه أسرَعَ. 
وقد قيل: من Coe‏ الاشراز وهو يَعلمْ 
حالْهُم كان sll‏ من نفسه. ولذلك 
انتقطغي SLU)‏ بأنفیها عن (HEN‏ 
واخنازت الوَحدَة على HI‏ وخب 
al Jos‏ على LS‏ الدنيا وآهلها. ومن 
gid‏ بانغیر يرا وبالاعسان إعسانا إلا الل ومن لب الجر على الخبر he‏ 
الناس Sls‏ حقیقاً أن يحظى بالحرمان إذ يُخطىءٌ Cl pall‏ في خلوص jas‏ لغیر 
الله و الجزاء من الناس . le EN‏ ما oi‏ أن بُعاقبَ به le} jal‏ به 


الأخیاژ. ومذا الأمز 3 بشأني GY‏ حَمَلَني Ce‏ الملكِ ونصحي له واشفاقي 
bw 2 Je iu of ade‏ عَدَوٌوِ الخاین . وان الملِكَ قد شاد منه ذلك Oe‏ ور 
له منه العلاماث التى ESS‏ له . Wigs‏ جزائی منه أن أَتَل؟ 


فلمًا سَمِعَ AO)‏ ذلك من كلام دِمئَةَ أَمَرَ أن 
OR!‏ من عنده حتى pha‏ في آمرو gies‏ 
باللسس عنه لثلا بخرة إلى GLE, ALAS‏ فعند 
فلك جد ا لامد شرا له Lady‏ له وقال: 
Rene pee re‏ 


——— 


هی وہ إلا ‘call iLL‏ ۳۳۳ 
ولو کن أَعلَمْ لنفسي ذَنباً فیما بيني وبينَ الملك لم أَفُمْ بين يَدِيكَ. وأنا آرعت اگم 
إلى الملِك إن OS‏ في شك من آمري أن یمر BOL‏ فيه ویکون من SB‏ ذلك لا 
eb‏ في الله لّومَهُ لائم» وإلا فلا Jl‏ في ذلك UY‏ وهو الذي بَعلَمُ 
lc‏ الاد وما تكن صَدودمع. وان Get‏ عا پیت فيه Boy‏ المك هو تساي 
GES‏ وِمَواقِعُ الصواب وجميل Oly I‏ الباطِلٌ قد GE‏ بالق حتى 
یتشابها كما أصابّ الخازِنَ الذي ed‏ سِرَهُ بالئّلبیس عليه. قال LEN‏ وکیف 
كان ذلك؟ 


)١(‏ يتليّس: يختلط. 


مثل الخازن الذي فضح سره بالتلبیس Paste‏ 


قال sing‏ رَعَموا أنه OS‏ في بعض OLS‏ تاجرٌء OLS,‏ له ارد ced‏ 
ماله. OL,‏ الخازِنَ GOGH! SUF‏ شيء منّ الما فلم SY comme‏ النَاجرَ SUS‏ إذا 
دَخَلَ الخازُ بيت المالِ aa‏ عليه الباب» فاذا آراة الخروح أتى فَفَتَحَ له وِفَتَشَءُ 
قبل أن يَحْرْجَّ. Oy‏ إلى جنب el‏ رجل مُصَوٌّر ماهِرٌء وکان هو للخازن 
صَديقاً. فقال له الخازن یوماً: هل لك أن تواطتّني على الاختلاس من هذا المال؟ 
قال: نعم. قال: وما Shel‏ ولا سبيلَ لي إلى الخروج اليك ولا سبيلَ لك إلى 
الذخول إلَی؟ ;553 له Le‏ مع 
اضر کال TESA‏ اوسا لے 
الما 855 إلى الخارج تناولني منها 
شيئاً في الظّلام؟ قالَ: بلى» ولکن 
لشفي آق یراتا لعد. قال la‏ مه 
قریبا رق اوه إلا تا pus‏ 


EG Be‏ ولا يُشْعَرٌ بنا. فَرَضِي 
العاوة الك اس ae lolly‏ سناڈ 


ثم إن الخازِنَ قال ذات يوم للمُصَوْرِ: إن استطعت أن تحتال pel thew‏ بها 


(#) يهدف هذا المثل الوصول بالقارىء إلى غايتين: أولهما ‏ اجتناب الشبهات والخلط في الأمورء وثانيهما ۔ 


إعلان التوبة عن ارتكاب الفواحش والأخطاء. 


)١(‏ خازن: أمين يتولى حفظ ماله. 


مُجیئك من غير صفر ولا ایماء ولا ما يُرتابُ به من فعلك وفعلي» فاني قد 
نفک oh‏ قبل ينا del‏ لان اشر عدي م الا ما سالگ BY‏ عندى 
f, Pd ۹‏ یکا کات آلب مج 
KS RAS‏ من تهاویل الصور وتمائیل الصنعة sb‏ البسها حين مجيئي 
cal sly‏ لك فیها. 


ثم إن ای 9 لسن Fe‏ وترا‌ی له فرمی له 
بالطرّةٍ فتناولها. ولم VE‏ على ذلك حتی py‏ بهما 
في تلك ULI‏ جار للمُصوٌر. وکا بينه وبين خادم 
تاتضور Bie‏ فطلت اا مہ وقال : أريد أذ 
آریها صدیقاً فى EY‏ بذلكء وأسرغ الكو رها قبل 
أن Le‏ بذلك مَولاك. فأعطاهُ إيّاها. Lady‏ آتی اللیل 
آسرع EE‏ ومّرّ من Cam‏ کان S27‏ المُصَوّرٌُ. فلمًا راه 
الخَازِنُ لم يَشُكّ في مَحِيئِهِ فرّمى له بالصرَة فتَناوّلّها 
GLb,‏ فرَجَعَ بالمُلاءَةٍ إلى خادم المُصَوٌر فدفعها إليه 
فْوَضْعَها موضها . 


وكا Seal‏ عن بيه غائباً. فلمّا Sle‏ إلى منزله لبس المُلاءَةَ على aisle‏ 
وتراءی للخازن» Cee‏ من زجوعه ولم يكن لديه ما يرمي له به» وانصَرّف 
المُصَوْرْ بلا شيء. ثم تلاقیا بعد ذلك فقال له المْصوَر: لِم لم ترم لي بالصُرّة؟ 
قال أؤلم تمد بل مرورِك ورمّیث لك بها؟ فرج المْضرّة إلى منزله فّعا خاومه 


وتوعده بالل أو بخبره بالحقيقّة» ob‏ بالقَصَءة se Jeb‏ فأحرقها. 


(۱) ملاءة: 0070 به. (Y)‏ تهاویل الصور : زینتها . 


وإنّما رب لك هذا Gy) Je‏ آن لا Jess‏ الملك فى آمري بشبقة. 
ولسث آقول هذا EL‏ للموتِ. فانّه وان کان كريهاً لا منجی منه وکل خی 
مالك . وإنَّ العْلَماءَ قد قالوا: مَن اقترف ed‏ أو إثماً ثم ca LAT‏ إلى القتل 
من غير ضرورة تدعوه إلى ذلك غفا AU‏ عنه وأنجاهُ في الآخرَة من عَذاب التار . 


ولو كانت لي & نفس وأعلّمْ OF‏ هوى الملِكِ في إتلافِهنَ طِبْتُ له بذلك نفساً. 


تعن تو الجند؛ لم SLi‏ بهذا لشبه ALLEN‏ ولك ode!‏ اسه 
اتخاس العذر a : a Jas avs‏ ۱ ول علي في الاس الجر a)‏ سي 


تبیہ Set eg‏ فرب إلى الانسان من تذیه؟ Sy‏ یی Shah‏ لل 
oat ۳ CLL al‏ مك ۳ 4 تن BIL‏ کتمانه فن ال وَالبَعْضَاء ؛ ۳ 5 


| مَنْ سَممَ منك ذلك SUI‏ لا تحب لأحَدٍ خیرا؛ وأنك عدو نفسك. فَمَنْ سِوَامَا 


سے 8 21۶ % Ae 8 2, og Poo‏ ناد یم < 2 ہی نے ۶ و 8 ۳ ° 
دی فيك لا سنج ھ بكرن دع ااب لضا عن أل يكوه مح اح 
FF,‏ بن ٭ سم See, Ra ee cee‏ ایک ہے Tae‏ ہے کا رو ۴ 
وآن یکون ببابه. فلما Seo GEN‏ بذلِكء خرح مکتتبا خزينا مستحیا. 

فقالث al‏ لاس شید اد فجت 
ae ae‏ ۔ 3% و 2 ۰ 282 َ‫ سس 9 
منك » ايها المحتال» فى قلة حیائك» وكثرّة 
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وَفَاحَتِكء وَسْرَعة جوابك لِمَنْ کلمك. قال 
دمئة لا تک تنظرین ای ort‏ وَاحدة» 
Grits‏ مني بأذنِ واحدة Ol ae‏ شَقَاوَةَ 
2093٦ ۳ ۲ 5 ۳‏ سر کا 
res‏ قد تا می کل شاوه شی 


اند سعوا إلى القلك بالقميعّة wile‏ ولد 


)۱( جدي : حظي. 7 ژوت: منعک. 


صَارَ مَنْ Oly‏ الْمَلِكِ لاسْتَحْمَافِهِمْ به» وَطولِ کَرَامَتہ AU)‏ وَمَا هُمْ فيه Gs‏ الیش 
Lang‏ لا يَدْرُونَ في 8 رټ tt‏ لمم YG AS‏ جب عليه 
نلکرٹ. قالش الا تتظارة ری هذا as tab‏ عظم [es GS aS‏ نَفْسَهُ 
ley‏ کمن لا دلب ل؟ 


قال Kos‏ : إن الَذِينَ يَْمَلُونَ یر آغمالهم لَيْسُوا 
gle‏ شی+؛ ہی سو ge ee‏ تد 
فيه الرَمْل؛ وَيَسْتَعْمِلُ فيه السُرْجینَ'''ء JESS‏ الّذِي 
لاکن sat‏ الراب زارا الي تل لياس JEN‏ 
لیب لي يَقُول: : أن ا oe‏ ت٠‏ اي 


رت ی وی ٰ) 
Sal‏ عن سو VG‏ یَسْتَطِيعٌ لك J‏ ۱ 

فا 3 الأسَد: 03 pees] i‏ الْمُحْكَال بِمَوْلِك 0 تخدع الْمَلِكَ 
وا ساك قال sill ee sas‏ ل ee‏ عدوه سے وَإِذَا استمشن من apie‏ 


لى الأب ها الحاو الکثرث SEF‏ ال نا عاقبة کذبك؟ i‏ 
1 اج من 
مِحَالَكَ هذا يمك مَعَ عظم جُرْمِكَ؟ 


dad aly بما لغ يفل‎ ts الذي يفول کا لم یک كه‎ Si ais JU 
Sot وَاضخ‎ SS 


)۱( السرجين ؛ الزبل ۔ 


pf Se‏ الأَسَدِ: الْعْلَمَاهُ منکم هم الَذِينَ يُوَضْحُونَ أَمْرَهُ بفضل الخطاب. ثم 
EY‏ فخ ت فدفم SGN‏ دم «poll eel‏ ان الْقَاضضي بخبسه» eit‏ في 


ell ع '' وَأَنْطلِقَ ب به إلى‎ ade 
راہ‎ UE فَأنَہُ مُستَخفیا؛‎ AU في‎ Eee 8 ais الصف الیل آخبر‎ Us 
لَهُ: مَا وَصَلْتَ إلى‎ Ju; ۴ ا وَحَرَج'" الْمَكَانِء‎ id سا‎ ale ونا مر‎ 
J الم واضرّابك عَن العظت ولکن‎ teats yay تا وصلت یه(‎ 
في خلوص‎ HS وَالئْصِيحَةٍ لك وَالْمُسَارَعَة‎ SN يَكُنْ لِي بذ فِيمَا مَضَى مِن‎ 
قَصَّرْتُ في‎ LS یت الأ فيك" فان لكل مَقَام مَقَالَ؛ وَلِكُل مَوْضِعِ مَجّال. وَلَوْ‎ 
۱۳۹ و ا مب‎ A dS ےت کرف وچ کت ہے سور امھ از‎ 
iS DU آضرب لك‎ sy رََيِكَء وغلب عَلی عفیك؛‎ i ل 8 بثك‎ 
let ينوك قل‎ dekh م‎ GH وقد الت‎ che رل‎ Sess; ۱ 


۳ 
2 ے عم 


- 


الاب 1 ۳ مك ۳ Ns (Ao dS‏ مدت 
في Lil‏ بجرمك حَيْرْ من أن تُعَذْبَ في الاخرة 
Kee‏ کے sane‏ 
ی ۳ 
قال ALS‏ لذ فيقث اسك ولگ يك 
عَظِيمٌ» وعقّاب الأَسّدِ شدیذ أَلِيمٌ. وَكَانَ بمزبهما في السجن فهد مُخْتَقَل يَسْمَعْ 
کلامهما. ولا eat‏ قرف Gs‏ كليلة ليم على سوء فلو وما Ol sale OS‏ 


۳ ۳9 


Of بها‎ SEES وکتمها‎ LS الْمُحَاوَرَةَ‎ Liss مقر بسوء عَمَلِهء وعظیم ذنبه؛‎ His 


)۱( غل طوق من حدید آي قد من جلد. 0 حرج : ضیق 


ْم إن کییلة انضرف إِلَى منزیی ودخث أم الأسَدٍ جین أَصْبَحَتْ علی 
لامو؛ ei‏ الڑغری حرشي أن G28‏ كلتق بالأئس؛ 
at‏ آمزت به لِوَقْتِهِ؛ وَأَرْضَيْتَ به رَبّ العباو. وَقَدْ َالَتِ العْلَمَاء: لآ يَنْبَغِي 
للإنسَانٍ أن یتوائی في الجد cH‏ بل BEY‏ 
أن wld‏ عن دلب الأثيم . 

نلمًا شيع LN‏ کلام أكوه Ob ah‏ بَخشر 
الكّمِرُء 585 Cole‏ الْقَضَاءِ. as GL‏ قال J‏ 
وَلِلْجَوّاس” الْعَادِلٍ: gE‏ مزضع لخکم. 
وَنَادِيَا في Ll‏ صَغِیرِمِمْ pis‏ آن Lady‏ 
وَيَنْظوُوا في خال ite‏ وَيَبْحَنُوا عَنْ ald‏ وَيَمْحَصُوا 
عَنْ ULES aS‏ وغذر؛ في کثب الْقَضَاءِ؛ٍ 
وَأَْفَعَا اي ذلك Gy;‏ فَيَْماً. EE‏ سمع دك الئّمِرُ وَالْجَوَّاسُ الْعَاوِلء S155‏ هذا 
الجوّاس عَم الأسّدِء SE‏ سَمعاً وَطَاعَة لِمَا gal‏ الْمَلِكُ. 55 من esd toate‏ 
مقْتَضَى ما ry bal‏ حَنّى دا مَضَى م بر ازم الو جلنیا در ۳122۳9 pl‏ 


alll‏ تی ِدِمنَة ؛ ae ite Bs oe a‏ خضوژ. 


15 AS] الْجَمْعْ.‎ Gi بأغلى صوته:‎ eral Ls اتقو به الْمَكَانٌ ئادی‎ Ui 
اتنس + قیز الهم والشزن:‎ PA پزل شلد قبل قفرب‎ ell تنكم آن مود‎ 


(١)‏ جات سے 
۳( خاثر : لت یز 


cert SH‏ تل ٹر تا بغیر ذَنْب؛ زان ناو Usd WIS‏ وک نت وَهذَا الْقَاضِي 
فذ یز أن ae‏ مَلِس القضاءء تبث عَن شأن بننة. 9 قينا 
في أَمْر یفن من > خبراز فى ا ass ie‏ به على زؤرس الْجَمْعِ 


والاشهاد. رن الصا في أَمْرِهِ بحسب ذلك؛ Be‏ استو جب لقتل فالتّبث في 
ره او ۲+ ي یه یساسا الأضحَاب عَلَى الْبَاطِلٍ af‏ 


Preyer UE تال القاضی:‎ Wadi’ 

قول سَيدِكُمْء ولا تَكثُمُوا مَاعَرَفتُمْ من آئْرو؛ 
واخذژوا في ale poll‏ ثلاث حِصَالٍ: إِحُْدَامُنٌ 
po‏ فا ا تشن ا و سرا 
re il‏ 7 بکذبه ioe inet‏ سر le‏ 


5۶ نهر شریکه في الائم وَالْمْقُوبَة . By‏ إذَا S281‏ 
الْمُذْيبُ بل 55 oli‏ له WAL oly‏ وجنده أن يَْفُوا عَنْهُ وَيَضْفحُوا. ENG‏ 
زك مُرَاعَاةٍ آغل pl‏ وَالْفُجُورِء te ٤۵‏ 
tly‏ فمن غلم من مر JRL‏ شيعاء فلیتکلم , به عَلَى روس AN!‏ مِمَنْ 
حَضَرَء OS‏ ذلك GS‏ عَلَيْهِ؛ وقذ قیل : له مَنْ GS‏ شهادة میب gel‏ بلجام من 
تار يَوْمَ الْميَامَة؛ JS J‏ واحد مِنْكُمْ مَا عَلم. 


پر وول کا اف etal‏ امت قي ایک uty‏ 


الت الخاد وقنت اة ذللك؟ 
0 رج 
مثل الطبیب والجاهل 


قال مه : رَعموا all‏ كانَ في بعض QL‏ طبيبٌ له 
Shey Gs,‏ وکا ذا فْطلَة نیما يجري على يدو ین 
المعالجاتِ . فَكَبِرَ ذلك الطْبيبُ وضَعْفٌ بَصَرْه. وكانَ لملِكِ 
تلك المَدينَة ابن وَحيد» Gel‏ مَرَض» فجيء بهذا 
الطبيب. فلمًا حَضَرٌ سأل pill‏ عن وَجَعِهِ وما Lai‏ 
فأخَبَرةء فعرف داءه ودّواءة وقال: لو كفك نے dete‏ 
الأخلاط''' على مَعرقتي بأجناسها BIG‏ في ذلك بأحدٍ غيري. 


وكان في المديئة رجل جاهل فبَلَعَهُ الحَبَّرُ فأَنامُمْ وادعی 
cle‏ الطب وأَعلَّمَهُمْ أله خبيرٌ Baw‏ آخلاط الأدويّة والعقاقيرء 
عارف بطبائع الأدويّة المُرَكَبَةٍ والمُفْرَدَةِ. فَأَمَرَهُ الملك أن يَدَخْلَ 
انا الات اغا مم beet‏ الثراء Gb Bee‏ کل 
الجاهل الْخْزاتَةً وغرضث عليه الأدويّة ولا ol‏ ما هي ولا له 
بها EIB‏ في جُملَةِ Bib‏ منها ho‏ فيها PUM‏ لوقته 
Glo,‏ بالأدويّة ولا ple‏ له به ولا مَعرفَةً the‏ بجنسِه. فلمّا 


dod te)‏ القصة fall Gu‏ فة قدره والوقوف عنده وعدم ادعاء معرفة ما لا يعلم لأن الجا 
تحضص : قل على معر قو م معر 
عدو نفسه . 


(۱) الأخلاط: الادوية المركبة من آجزاء. (۲) دافه : خلطه. 


65 أخلاطٌ الأدويّة سقى الفّتی منه فمات لوقته. فلمًا عرف الملك ذلك دعا 
بالجاهل فسقاة من ذلك a} gull‏ فمات من ساعته . 


ما َرّبث لکم هذا المع لتَعلَموا ما JE‏ على Gola‏ والعامل ye‏ الله 
بالشبهَة''' في الخروج عن الخد جج سی وپ مہو 
الجاهل ونفسُهُ المَلومَةُ. وقد قالتِ العلماء: ربما جُزي المُتَكَلَمُ بقّولِهِء PUSS‏ بين 


آیدیکم فانظروا لانفسکم ه: 


فتکلم سَيْدْ الخنازیر لإدلاله وتبهه 
gal hs‏ عند الاسّد. فقال: يا أهل و 
نتم الستماء اسشقسراسقيتاتعے, وا 


Sel 2‏ کلامي . فالعلماء قالوا في gls‏ 


الصَّالِحِينَ wel‏ يُعَرَفُونَ بسیماهم . وآنتم GELS‏ دوي الاقدارِ بسن صُنع اللہ 
لکم وتمام cen‏ علیکم تعرفون الصَّالِحينَ بسیماهُم وضوَرهم وتخبرون الشُيءَ 
الکبیر الس Why. kl‏ أشياة کا تنل على هلا الحْبيثِ Hep‏ وتخبر عن 
سره فاطلبوها على ظاهر چسوہ لتستيقنوا وتسكنوا إلى ذلك. 

قال القاضي لسَیّدِ الخنازیر : قد Cole‏ وعَلِمَ الجماعَةٌ الحاضرون JT‏ 
عارك بدا قالطو سر علااو ارچ فلز اما ول Cally‏ على ما كر 
في صورة هذا الخبیث . 
)١(‏ الشبهة: ما بين الخطإ والصواب. 
(۲) آحلامکم: عقولکم. 
(۳) سیماهم: أي بعلاماتهم الحسنة. 


اح سَيْدُ الخنازير ao AG‏ وقال: إن العلماء قد تبوا وأخبروا أله تن 


كانت LE‏ البُسرى ol‏ من عینه الیٔمنی وهي لا تزال GS‏ وکان We al‏ إلى 
gt‏ الأيمّن فهو خبیث جامِعٌ CU‏ والفُجورٍ. Eas OSs‏ على هذه Beall‏ 

فلمًا سَمعٌ Hep‏ ذلك قال: من LGR‏ تَقیسون الکلام 
وترکون العلم» فاسمّعوا مني ما أقولَهُ لکم وتدبُروا 
بعقولِکغ فقد وَعَيتُمْ ما قال هذا. فان SIS‏ يَرْعَمُ of‏ ما 
في جسمي من هذه العلاماتٍ هو الدّليل على صدقِ ما 
رُمیث'''' به فاني إذن أكون قد Cows‏ بسِماتٍ وعلامات 
اضطرّتني إلى الائم فعملث يها ما عملث. فقي ذلك 
را لي ونر مما عم 


ثم Gas‏ إلى LS‏ الخنازیر وقال: فقد بان لِمَن as‏ قا 
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dle‏ فى فلك الا تقل رجل Ju‏ لامرأیه: انظري إلى عزيك وبعد ذلك انظري 
إلى عری غيرك. قبل له: وکیف كان ذلاك؟ 


5 (*) 
مثل الرجل وامرآتیه 


قال دم : رَعَموا OF‏ مدینَةً آغاز عليها العَدُوُ JER‏ وسّبی by‏ وانطلقّ إلى 
بلاده . GBB‏ أنه كانَ معَ Gat‏ مما وفع في Gand‏ رجل EIS‏ ومعه امرأتانٍ له 


(#) یتوجب على الانسان أن ینظر إلى عیوبه آولاً قبل معايرة الآخرين بعیوبهم» حيث توکد القصة في مغزاها 
ذلك . 


امرأتاة بحتّطبون للجندي وهم غراةٌ. 22.80 إحدى المرآئین في طریقها خر 
AL‏ فاس سرت بهاء ثم قالت لزوجها ET‏ 
واتسكفر؟ قال لها دوجا : لو oh‏ بالتظر إلى تلبات thine Oly‏ كله عار لما 
Hele & 26‏ ہما هو بعینه فيك . 


وشانك Cee‏ أيّها القَذِرُ ذو 
العلاماتِ الفاضحة القَبيحَة. ثم العَجَبُ 
من LX‏ على طعام Wall‏ وقِياِكَ بين 
ا سیت مِنَ القَذَرِ والقبح. 
ومع ما تعرفه آنت وَیَعرِفهُ Mone‏ من 
غیوب یك AS‏ فى LB‏ الجسم 
الذي لا عيب فیه؟ و تیش آنا وحدي 
ab‏ على عَيبِكَ GS‏ جمیع مَن حضر قد G52‏ ذلك. وقد IS‏ بحجزني عن 
ٍظهاره ما بيني وبينك مِنَ BL‏ فأَمًا إذ قد گذبت Eke‏ وبَهْتني في وجهي 
وقمت بعداوتي فقلت ما قلت فِيّ بغير ple‏ وعلی رژوس الحاضرينَ فاني nail‏ 
على eb]‏ ما أعرف من غيويك Bal‏ الجماعة. وخ على مَن َرَفَك GF‏ 
مَعرفْیك أن يَمَعّ الملكك من استعماله SU‏ على طعایه . فلو Cal‏ أن esd‏ 
الزراعَةً لکنت جّدیراً بالخذلانِ''' فیها. فالأحری بك أن لا تَدنُوَ إلى عَمَل مِنّ 
الأعمالِ oly‏ لا تكرت tots‏ ولا Like‏ لعا قشلا عن حاص Tse‏ الملك. 


قال سید الظاتی AST‏ رل هلد Tall‏ وللتی وا اا 


)١(‏ الخذلان : الخيبة. 


قال دِمئهُ: نعم» وحقًا قلت فيك وإياك أعني أيُها الأعرَجُ المَکسور الذي في 
ورکه الاسوڑ''' EAB‏ الرجل المُنفوحٌ البَطن eb‏ انی الس anal‏ 
والمَخبّر”* . 

فلمًا قال des‏ ذلك تَغَيّرَ وجه سَیّدِ الخنازير واستعبّرٌ واستّحيا وتلجلح لسانه 
ALLS 5S SIM,‏ فقال Hao‏ حين رأى انکسارَ؛ُ وبُکاء: إنما بغي أن يطول 
بكاوك إذا abl‏ الملك على فذرك وعيوبك ANG‏ عن طعامه وحال بينك وبين 
aes‏ وأبعدك عن حضرته. 

ثم 8 شَعهّراً كان الأسَدُ قد aps‏ فَوَجَدَ فيه SUI‏ وصدقاً AG b‏ في خدمته 
وأَمَرَهُ أن be‏ ما يجري بينهم lbs‏ عليه. فقامَ الشُعھَرْ فدَخَلَ على AoW‏ 
God‏ بالحديث كله على LOM jal elle‏ بعزل a‏ الخنازير عن عَمَلِهِ وَآَمَرَ أن 
لا few‏ عليه ولا يَرى Ber Gly ey‏ أن رَد إلى السجن وقد مَضی من DEN‏ 
OSI‏ وجميعٌ ما جرى وقالوا وقال كُتِبَ وخَتِمَ عليه 
بخاتِم التّمر ورَجَعَ كل واحدٍ منهم إلى منزله. 

تم إِنّ شَعْبَراً GD‏ آوَى) DE‏ له 8555 OS‏ 
بنا EY ALIS By‏ 685505 وكا علد الاش 
les aes‏ گیا ولج Le ET ST‏ 
إشْفاقاً وخذراً عَلَى نَفْسِهِ bly‏ فْمَرض وَمَاتَ؛ٍ 


م6 کے 51 & +e‏ 1 فيه ا اه 4c‏ 5*1 
نطلق هذا الشعپر إلى cies‏ فاخبره بموت كليلة 


١ م1‎ 


(۱) التاسور: هو عرق غبر في باطنه فساد كلما برىء أعلاه رجع غبراً أي فاسداً والغبر المندمل على فساد. 
)1( الأفدع: من به فدع وهو اعوجاج الرسغ من اليد أو الرجل حتی ينقلب الكف أو القدم إلى إنسيهما. 
(۳) الأفلح: المشقوق. 

. المظهر أي قبیح الظاهر والباطن‎ Ge المخبر:‎ )٤( 


SS‏ وَحَرِنَ؛ وَقَالَ: ما Bu , iol‏ سا و لاخ الصَّفِيَ! 3505 أَحْمَدُ الله 
تغالى حيك م ينك ys‏ على : قى لي من ڏوي فرابتي أخا Ube‏ فإني فد 
dey Ed;‏ الله تَعَالَى وَإِحْسَانِهِ Sia jp dt Us gh‏ ہي راك ics‏ 


Us‏ عم آنك رَجَائِي وَرُكْنِي فیما انا فيه؛ رید من إِلْعَايك أن تنطیق إلى 
مَكَانِ گذا. GRS‏ إِلَى مَا 82 رجي Glee‏ وَسَعْيَا ر اللو كقالىء 


cee 


ا مر e‏ 


. الشَّعْبرُ ما به دمنة‎ ing ee ہو؛‎ Pa 


GL‏ وضع الْمَالَ بَيْنَ يَدَيْهِ bel‏ شطر؛؛ وَقَالَ لَهُ: إِنَكَ عَلَى الدُحُولٍ 
روج علی الأسَدٍ أَقْدَرُ من غیرك فتفرغ لشأني ضرف أُمْيِمَامَكَ إِلَىّ؛ 
مغ SG‏ به ند الاسده ذا رفع إِلَيْه ما يَجْرِي بَئنِي وَبَيْنَ الْخضُوم؛ 5 
lt‏ من آم الأسد نی ee‏ زتا گری بن کاک الاد لهاء رای اھا في 


Ga غنة على‎ Gp aly کا لاگ ف ما عة و‎ Gus bats ce 


. فیه‎ Sus فَوَضْعَ‎ al jie ۳ اطا‎ Lage 


۳ مض من غ التهار ساعتانء ale E‏ 


۱ 
3 


الکتاب eye eb Sst‏ إِنْ آنا CRET‏ في 


الْقَوْلِ لا تَلْمْنِي : in‏ لش قرف ضر من 
َفْعِكَ. الي هذًا مِمًا كت AN‏ عَنْ سماعه: 


لئ هدا ec ginal pl‏ ی tone pss‏ تم نها خر چٹ e‏ وَدلك 
Oe‏ بعَيْن ET cil LEN‏ دِمْنَهُ وَيِسَمْعِهِ. فَخَرَجَ في أرما مُسْرِعَاًء ay JS‏ 
قح ab‏ بالخدیث. Lid‏ هو عنده 0 وه قانطلی ody‏ إلى الْجَمْع عند 


القَاضی . 


ما Jo‏ بَيْنَ 6h‏ الْقَاضِي أَسْتَفْتَحَ م سيد ad‏ فَقَالَ: يا SO day‏ 
Sk‏ الأمِينُ Gobel‏ وَلَيْسَ sh‏ لَتا ade‏ ا by‏ 
العُلَمَاءَ قَانُوا: نله تَعَالَى جَعَلَ الدُنيَا (ee‏ مضداقاً لِلآجِرَةٍء GY‏ داز JON‏ 
وَالأَنبَِاءِ gsi‏ عَلَى الْحَیْرِء الْهَادِينَ إلى dl‏ الداعین إِلَى مَعْرِفَةٍ الله تَعَالَى . 
رنڈ ايك انت Sh suite‏ غاف من Uo STV) alge Wty‏ أمركا opal‏ 


قال ستا: ازنك فقا 
الْقَضَاءِ؛ Gals‏ في Jae‏ الْمُلُوكٍ 
دَفْعُ الْمَظْلُومِينَ وَمَنْ لا دنب له 
- قاض غیّر عایل؛ i‏ 
الْمَخْاضِمة gle‏ ادر عن خقوقهم. ٠‏ تکیف ثری أن آفثل وَلَمْ أَحَاصَمْ؟ 
نجل دك 2ا يك وم تفص يعار Up‏ لا ام Ge jai‏ ۳۹ 
قال : إن Gall‏ 5585 عَمَلَ ابر مَيْنْ Als gle‏ َإِنْ )52 به. 


)١(‏ الُود: الدفاع. 


لْقَاضِي Ys‏ جد في KS‏ ن الال ii‏ 
لماضي يَنْبَغِي لَهُ أن يَعْرِفَ عَمَلَ المُخین 
الم ليجازي ای باحسانه 4د ا 
بِإِسَاءَتِهِ؛ فَإذَا CBS‏ إِلَى هذا أَرْدَادَ الْمُحْسِنُونَ 
جرصا على الاخسان. bth‏ أجيتاياً 
لوب . زالزآن لف ا dens‏ أذ فر gil‏ 


وقفت فيه» شرف بذثيك ہے و 0-2( 


ی 
G:‏ 


الأخرَة. 


pat‏ ار pane ech‏ و shy‏ لا Gk‏ مو gl teh gall‏ إن نف 
أني مُجرِمٌ فيا ELS‏ ليم شيي من وجلمي بتي بين لا شلف فيه؛ 
وَعِلمكُمْ ہي SLES) a‏ ؛ اما فیح gal‏ عِنْدَكُمْ أني سَعَيْتُ GS gh‏ غذري 
(Sale‏ إذا سَعَيْتُ تفي کاذبا عَلَيْهَاء Jal ELE‏ والعطب. bps Je‏ مني 
Gel‏ وَسلامتي يما فرفث ۲۳ به؟ وتفسي أعظم ele AN‏ حُرْمَةَ Us Weil,‏ 

فلز فعلث هدا بافصاکم وَأَدنَاكُمْء لَمَا زسعبي ۳" في cee‏ 07 
مُرُوءَنِي ) ہہ سی لت کف ih‏ الْمَاضِي عَنْ هذه 
الْمَقَالَه : eb‏ ان ف كلق اسرخاء MB‏ اعطاق مَوْضِعَهًا؛ وَإِنْ كَانَتْ حدیعت 
لت الداع SRG‏ وغرفت له من غیر soli‏ مَعَ أ الخذاع والمکر Lad‏ 
مِنْ أَعْمَال صالحي الْقُضَاةٍءِ ENG‏ الوْلاة. 


C1)‏ فرفت؛ age‏ واتهمت. )۲( وسعني: أي لما جاز لي. 


B53 9 pel‏ مما 1 الخال ا 


ies‏ م ٤‏ و ۔ 


الْقَضَاءِ یذ بضوابها آفل الصواب. Jah aby‏ الصا ۳ 0 rer‏ 
لا Sot‏ علیك ها oth‏ من مَقَالَيِكَ هه آغظم ely WGN‏ وََيْسَ من 
Ah‏ وَالْمْصِيبَةٍ كلم dg‏ في تفس الْمَلِكِ Buy eo ely‏ فاضلاً في 
يك let‏ في عَذْلِكَء مَرْضِيَاً في ALS‏ رَعَمافك وَفضلك؛ وَإِنَمَا کا BE‏ 


2 الع‎ ae 


للع ity‏ قلي العَیب أَسَايَة کا Gal‏ 
oll ۷‏ انقاضی : جات fills GS‏ 


چا 
عقاب الکاذب المفتری(*) 


1 الْمَرَازِبَة'' مَذْكُورٌ وان‎ Se ۰ ayes] 
بازیاز‎ Jesu وَكَانَ‎ er Jus 215 ره‎ 
ماهر خَبیر بعلاج الْبرَاةِ وَسِيَاسَتِهًا. وَكَانَ هذا‎ 
بمکان خُلبلء‎ ENR عند‎ Gusts 
ود فليا‎ alge es كواء‎ ee عي‎ 


(x) 


(\) 
(۲) 
(۳, 


هدف المثال الوارد فی القصة التحذیر من عواقب شهادة | 


سیناله فی الآخرة. 


سئّة: طريقة. 
البازیار : حامل البازي ويقال له البازدار أيضاً . 


المرازية : جمع مرزبان وهو رئيس الفرس 


رما GE‏ عن الْعُلْمَاء le 28 ga JE a‏ کا لا 


لزور على صاحبها في الدنیا والعقاب الذي 


JEON على‎ pad sls بد‎ af GEE دلك.‎ ٠ 


eee fe وڈ مر‎ fe) a Met eae «Beye مق و‎ Û ate 
205 62505 فاتفق أن وفعت کلمة من البازیار» فتسخطت لها 4555 مولاه‎ 
ے‎ er get oe AH fa 4 رو‎ 

وعمل على ol‏ یکیدها بمكيدة. 


خر SLY‏ الصَّيْدِء عَلَى Slob caste‏ فَرْحَيْ بَبَعَاءَء AEE‏ وَجَاءَ Log‏ 


Oe, 


إلى ag oes‏ ی لرق ike ole‏ فى کی Glas‏ آعلنٹ أذ 
۳ 


1 سر سر Re‏ 


ae ٤ھ.‎ a ب 4 7 کے‎ OR p ae 077 جنر‎ o Box ركم و‎ 3 aL 


Gast‏ عَلَى as‏ حى أَنْقَنَاهُ واه في سِنَّة أَشْهْرٍ . sist gill SUE‏ مِنْهُمَاء 

حَمَلَهْمَا إلى UB G2‏ رآهما sted‏ وَنَطَفَا SS‏ يَدَيْدِء UGB‏ لَه لم یلم م 

Suse ملين ود‎ kh pede الْبَازِيَارَ گان فد‎ OY oN 

اغجاباً chad‏ وحظی الَبَازباڑ عِنْتهُ GU,‏ خخظوة 5 ho‏ كأمر Spi‏ بالاختیاط 
۹ معو 


عَلیهمَا» ژالاحتفاظ بهما فحلت المراه 


1 
2 


ا 


سے Pe‏ 3 2 و ر سے set fC‏ 5 
قوم من cal slike‏ فتانق لهم في 
بش be te‏ ‘ پت ey AE.‏ 

5 ages ee ٩ 6 ۳4 a 7 be nk 
بالببغاءین»‎ Bb المرزبان إلى البازیار أن‎ 
ور ا بر‎ kF 


نا عق هیا 


٣٤پ Gah‏ ٰ۳ 
رُؤُوسَهُمْ حَيَاءَ OSS‏ وَجعَلَ يَعْمِرْ 
بَعْضُهُمْ ES SS Las‏ ما adel‏ م 
اء ولعت يتحت دلگ lett‏ 


Las الشؤال‎ Als pele al ASG عَم تفولان» قاققتقرا أن ہٹولرا کا‎ pallies 
Ae ek & BE alg وَكَذَاء‎ AS ON الا . فقالوا: إِنّما‎ 

جوز لما قالوا of Jeo agile Gb‏ يُكَلْمُوهُمَا بلسَان ٠ eid‏ بير قا 
بد فَفَعَلُوا ذلك pb‏ یجذوهما تغرفان غَيْرَ ما تکلمتا به. وَبَانَ لَهُمْ ولِلجماعة 


vale بِالْبَازِيَارٍ أن بُذخل‎ ye. الْبَازیّار‎ Sis رمي به. ووضح‎ Ls oa | fats 


FN 
3 
۰ 


1 


٥ ۳ 


oe‏ قلى کی از elie‏ فصَاحث atest Gia a‏ زر al sec‏ الخو 
ہی نت a‏ في الب تا دكت . Gales‏ به Spel‏ قال : عم ئا Sal‏ 
فيه مثل ON LE‏ فوئب الْبَازِي إلى 4425( للا فة ا ال His)‏ 
5s,‏ أَصَابَكَ هذَاء 3 aged‏ من الله تَعَالَى لِشَهَادَتِكَ بَا لَمْ تَرَهُ Hee‏ 
Ss Ly‏ لك هذا aT Je‏ القاضي. لِتَرْدَادَ علماً بوَخامَة ie‏ 
الشهادة INL‏ في As Gal‏ 
Gb‏ سَمِعَ الْقَاضِيِ > من bal‏ دم 


AWD ee 2 ۰ 6 HS Hek‏ ںام 
نهض فرفعه إلى ہرس یں فنظر 
فيه ESS abe er tel‏ 


3 ارق 5 سم‎ 2 77 ۳ ‫َ ٥ 
0٤ دِمنة‎ eat ہما اتخوف من‎ liad 


)1( رفعه على وجهه: أي على حکمه بدون مبالاة. 
OY)‏ قدنرت: تأملت. 


mae wey‏ ساب 


4 الفحص عن أمر Bas‏ 


Sy‏ في افش Ong‏ حَنَّى قَتَلْتَ صَدِيقَكَ بغیر os AS‏ اروا کی 
one‏ قال لهَا: أخبريني عم الَذِي اخرلا عن ie‏ با خر کون BS‏ لی 
في قثلي es‏ فقالث : نی SN‏ أن ألين سر من استکتمییه؛ فلا ge‏ سُرُورِي 
بقل جفتة إذا OSE‏ آني اسْتَظْھَرْث''' عليه , ہے ty‏ اک saute‏ 
کنب لن ولكلي ol QUT‏ استردعنبه آذ بغعلی فى جل من زره لك 
وَيَقُومَ GA‏ بعلمه ley‏ سَمع مِنْهُ. 


6-7 eal 3 

الكمر؛ 25555 له ما بحق علو من 
من فول SY)‏ غا ا 
واخراج نَفْسِهٍ من الشَّهَادَةٍ الچ 
aa Li = _ -‏ = من 


فى الْحَبَاة ات au‏ ۳ قالت 
العلماء: من Lbs] ets dee ES‏ 


موه یوم القَيَامَة . فلم لان به» ex‏ 


0 قلعایة: التميمة ولرقاق 
(۲) استظهرت : استعنت . 


۳( رکوت : ارتکاب . 


لما شهد )508 بذلك أَرْسَلَ الْمَهْدُ الْمَحْمُوسنُ الذي سَمِعَ إِفْرَارَ og‏ وَحَفِظَهُ إِلَى 
سر ینہ ا . فَشَّهِدَ علی دِمْنَةَ aye Ley‏ من اقراره . Sas‏ 
کنا اس ما مَتَعَكُمَا أَنْ تَقُومَا بِشَّهَادَتَكُمَاء ah Wakes Say‏ وَا مامتا با اس 
عن أر ay‏ قال YE‏ واجد منت قذ BY aye‏ مها اد با تو چپ شكما 


# 
a 


كرتا انعر لیر ما 2s Selle au‏ |ذا شهد أَحَدُنَا قَامَ الاخر SEL‏ 


Eo‏ قاس 


. أَشْنَعَ قثلة‎ Jess : في حَبْسِهِ‎ (felt OF Ra, Gals . فَوْلَهْمَا‎ LONI قبل‎ 


قَمَنْ نظر في هذا فَلْيَعْلَمْ OF‏ مَنْ أ راد Lats‏ تفسه بضو غَیْرہ SIL‏ 
امک ob‏ سَبُجْرَى عَلَى خلابته وَمُكره. 


)١(‏ الخلابة: أي الخديعة باللسان. 


الب 


1ن pad Gul ALS‏ سوق : قَذْ سَمغث aad BS QB) i‏ 
Es‏ الکذوب وَإِلَى bE‏ از عَاقِبَةُ oth‏ من بَعْدٍ ذٰلِكَ . فحدئيي إِنْ ریت 
عَنْ إِحْوَانٍ الصماء یف Mel‏ تالم وَيَسْتَُِْ بَعْضْهُمْ ببغض؟ 

قال gy so thal‏ الْعَاقِلَ لآ dus‏ بالاخوان شَیْتا. SNUG‏ هُم الأَعْوَانٌ 
عَلَى col‏ كله. وَالْمْؤَاسُونَ علد SAG‏ من المکزوه. وَمِنْ JU‏ ذلك Jee‏ 
الْحَمَامَةِ الّمْطوَقةِ وَالْجْرَذِ وَالظبي Ally‏ 

لن لنلف: وکت کال i‏ 

الحَمَامَةٌ المُطَوَّفَةٌ والِجْرَدُ والظنی i, ll‏ 

كال yee wees‏ ا ق ہاش 
(سکاوند جین» عند مَدينَة «ذَاهَرَاء کان 
كنيد GE anal‏ الصَیدون» واد في ذلك 
الان 4 كيرا الاغضان Tel‏ لور 
فِيهًا 355 SI GALES Ole‏ يَوْم ساقط 
في وكره ]5 بَصْرٌ بِصَیّادٍ قبیح التظرہ س 
لکل علی ARE ote‏ وفي يده Lad‏ 


see 


Gis (3#)‏ القصة إیصال عدة نصائح» منھا : التروي والتفكير 
لمعالجة المازق الطارئة» وضرورة التکاتف والعمل 
الجماعي لما فيه من قوق والانتفاع بمصاحبة الأخيار . 


)١(‏ ینوب : یصیب. 


نلیلاً لعو الهو كور یلا الترات» وفال؛ تقذ ضاق هذا الرجل إلى هذا 
الم شا اما حَيْنِي lly‏ حَيْنُ غَيْرِي . امن مَكَانِي jal Ss‏ اذا يَصْنَع . 

ثم إن کو 
hdl Gale‏ وَكَمَنَ 
قريباً مِنھا؛ فلم Jak‏ 
os & Sey‏ 


ف .4 ۵ 


page eS 0 1‏ وکانت 


7 


سے بی Oy‏ ھت جر Sm‏ 
حمام ۸ مسب 


کےا 


هي وصواجبها عن 
الشرّك فَوَقعْنَ عَلَى 


۳ 2 د 


۳ اض 0 
4 
۰ ا 


سس سے 


Wy 
(ESSE 


2 


ىک 


كُلھَنٌ؛ 
فرحا ee‏ ور 
lias‏ کل حمامة تضطرت فى حبایلها. ent GOVAN Sunol‏ 
قَالَتِ الْمُطَوَّقَُ: لا نخان في ua‏ ولا ise‏ نَفْسُ al ESE]‏ له 
Se 6‏ ۳ “ده Are‏ & مرن ر Bolt ate © a | tam 1 a‏ چ, a‏ 
مِنْ نفس صاحبتها؛ ولکن نتعاون جَمِيعاء فتقلع الشبكة» فینجو بَعضنًا ببعض؛ 
Gls‏ الشَّبَكةَ Gee‏ بتَعَاوْنِهِنَ» وَعَلَوْنَ في shel‏ وَلَمْ يَقْطع الصَّيَّادُ رَجَاءَهُ مِنْهُنَ 


LET 


2 


و AS‏ لا بجاوزن الا ثريا وتشم. كان الغراتے: ان وال ما برذ 
ِنْهُنٌ. فالتفتب Seek SAN ols Shh‏ فقالث لِلْحَمَام: هذا SEBS‏ مُجدٌ 
في طَلَبِكُنَ؛ on‏ نَحْنُ Gal‏ في lad‏ يَحْف ate‏ أَْرنَاء ولم يرل CA‏ 
ob‏ تن تَوَجَهْنَا I‏ الْعُمْرَانِ حَفِيَ Ul de‏ واأضرفت. وبمکان گذا جرد هُوَ 
و۰۱۳ 2۳ 
ایس الق اما 


ا ی مت Bae Ze‏ ڑج ہے 
وانصرف . ود goes‏ العْرّات. 


الْمُطَوَقَ ای الْجْرَذء أَمَرَتِ 
الْحَمَامَ أن یسْفطن فَوَفَعْنَ؛ 
وَكَانَ Ly AU‏ خخر 


4 


7 2 ۵ ا م2‎ ٥ 
باشمه. وکان اسمة «زیرك)»‎ 


2 e 
الخرد من جخرو: مَنْ‎ BEL 


ہب 


4, oe < 001 و و‎ og 

انت قالت: آنا علیلثك 

digi‏ فافز gt‏ الخرد 
7 


ao‏ × قال ها اک قعك 
فی Cab Sil oda‏ ال لَهُ: ai‏ 
تعلم أله لیس غ أ لخیر والشر 


75 


4 5 زر ور pics‏ ب و Be‏ اج کے یی نے 3 و ره 0 613 رة یه 
شَيْء إلا وهو مقدر على مَنْ تصيبه المقادیر؟ وهي التي آوقعتني في هذه الورطة ؛ فقد 


٥ 
a سر پے‎ 


— — س س 
ہے .اس = ۱ ۱ \ ۱ \ ۱ ۱ 5 5 سی ۲ ۱ ۱ 3 با val Se‏ 

سس x 0 5 B 9 \t‏ نما 7 ۶ ےچ o‏ 8 1 
AD ۰‏ \ 3 \ حك ۹ \ ۱3 
e‏ ۱ ۳ * ا 1 15 5 4 
OR‏ اس كب 3 ۱ ۱۹ 5 \ EK‏ \ 
چس سے پا ہو ا زد مه و کے که ون ۰-1 لاس را 

مد س 
a‘) te ape \t‏ 9 فی ٩ XQ‏ 8 7 8 3 
\ 
oy‏ ۰ \ ل ہس 2 

\ ۱ 4 ۱ \t 

9 0 سے \ 
3 


3 
۶ 
5 

7 


- و 
رمن هو 
مرا 
1 
دل 
4 
احد 


- 


\ 8 ase 
3 53 \ 2 ۷ 
58 \ = 
زوا سے‎ \ \ \ \ ae 
6D ° ۹ ۱ 3 ۰ ۶ سے‎ 9 
\a— ae \ لے‎ a) $ زی‎ on) ل‎ \ 
° ° 7 ا‎ of \ ىو سن‎ ۲39 ۱۰ 
3 5 \ \ 1 9۰ \o— \ SS) 
۷ ۱ به‎ 1 ١ \ ہی‎ x \ 9۰ 1 سے‎ 
\ 7 ف \ \ ا سو‎ 
5 _ ١-٠ 2 38 ه‎ ۶ \ \3 3 3 
3 \ 0 
4 \ ° \ 8 [۱ 
۱ ام‎ ot ۱: 3 5° 
ذه ۱۰ یو‎ 3 AK رظ‎ 14 19 
5 رن‎ 1 ١ ۱ 8 
° ۶ | ۹ 
2 4 سیت‎ 
5 
3 


ZF 
عفد‎ 
ا ی‎ 
دل‎ 
ي‎ 
ارا»‎ 
ليك‎ ٤ 
ae من‎ 


J 


5 
فيه 
سرجه ہے 
ge‏ 
E‏ 
کات 


و 


» و 

one 5‏ 
ت بقطع 
ںہ 

6 وگنت 
ةورع 

34 
ی فرع 


igile BOY 
an Jas 
J aan ti 2 
dus Le هذا‎ 
ما و نان‎ 


ي 
| 


و 
و Be,‏ 
7 


7 


5 


شعفه » و 
و 
7 


2 


کا 
تَرْضَ 


ل 


By 


۳ 
عن 
TED‏ ام 


GS لها‎ Se! 
tals tbs 


» Be 
دہ‎ 


٭ 


می م 


aye LAE PELE 


۳ 
3 


3 | 
gut‏ 
چ ك 
مها مر مر ھچ 


! 


7 
g aes 


قالت 
L333‏ 
4 أن 
eat 5‏ 


0 01 


J 


0-2 تو‎ ay و‎ Ole 92 


(Hass‏ تال ا سڈ 
مُصَادَقَتَكَ. قال SAN‏ 
بيني سك وش 


2 


ونما ما ال Pa‏ له آن 


۳ سیا فاا 
آنت svi‏ وآنا slab‏ 


SY ky‏ ان كت | ي bb‏ مِمّا لا با O ola‏ من 
x Le 1a 5‏ 


OS شهار‎ Sal فيك و لم تن‎ gas ما‎ lb لي منك من * نی‎ 4b 


لا اخ لا ل ALES‏ > وَإِنْ هُوَ أَعنَاہ؛ ۲ AK‏ یمنعه ذلك 
مِنَ EN EN‏ وَالاأرج الْمَائْح . 


Me‏ اس آفعل تفضيل من انس ضد استوحش 
9 النشرة الراتحة. 


كال الخ را ق الد عدا 
الْجَوْمَرِه وَهِيَ عداوتان: مِنْهَا ما هو EBS‏ 
ککتاوه القيل زالائی۔ فته كما لكل Ges‏ 
الیل أو الْفِيلُ الأَسَدَ؛ ومنها مَا فُوْنهُ من أَحَدٍ 
oe‏ عَلَى الاخر كَعَدَاوَةِ ما بَيْنِي وَبَيْنَ 
تور" as‏ وبیتك . د الْعَدَاوَةَ Sa ll‏ تضرّ؛ Ws‏ ضرزها عاند 
Ge‏ فان الْمَاءَ لو jbl‏ ِسْحَائهُ لم تفه Be dlls‏ إِطفَائه ار }15 £2 ile‏ 
Li‏ مُصَاحِبُ الْعَدُو وَمُضَالِحَهُ كصَاجب الْحَّةِ يَخمِلهَا في cas‏ والعاقل لا 
ی إلى Seal‏ اا 


Sey 
ند‎ 


NN 
8 


27 
7 


ال الْعْرَابُ: قذ Eig‏ ما ول 
وان ee‏ تاغل پنشل خليلبك: 
GG‏ صِذق مَمَالتي» Se BING‏ عَلَيٌ 
الأثر بقولك: لیس إلى التواضل EG‏ سيبل . 
Ob‏ الْعْقَلاءَ الْكرَامَ لا يَبتَعُونَ Je‏ معرّوف 
etl‏ والموده ييخ الطالحئ سریع اتصالها 
بطي: الْقِطَاعْهًا. Gs fag‏ مقن الکوز من 
له بي الانکساره شري الافاتوہ هين الاشلام ان آضانه لع أو فلت 
resi’‏ کن شزا a‏ اْقطاغها. بطي: gual‏ وَمَكَلُ Jo Us‏ الکوز من 


)١(‏ متکافیء: متمائل . (۳) الأریب : العاقل. 


)٢(‏ الستّور: القط. (8) خلیق : جدیر. 


Ell‏ سَرِيعٌ الانکسار نکر من BN‏ یب ولا وضل له دا. والکریم ود 
الک ليم لا يوذ bat‏ لا عن Habs‏ 485 ۳ إلى Eby nay SS‏ 
مختاج : tt t as 9S ath‏ مُلازمٌ لك غَيْرَ Bh‏ اا = وا بی . 


قال الْجْرَدُ: قَدْ ELS‏ اخاءك فا فَإِني لم أَزْدُدذ أحداً عَنْ حاجة قط؛ Lis‏ 
أك بما EY‏ به اه 


fee‏ ال اشرات 


ما ae‏ مِنَ الخروج 
PUL .‏ بي؟ 
هَل في نَفْسِكَ بَعْدَ Sus‏ 
بلي ay‏ قال aN‏ : 
آهل SEBS GU‏ قیما 
HE‏ أمْرَيْنْء وَيَتَوَاصَلُونَ عَلَيْهِمَاء وَمُمَا ذَاتُ النَفْسء S155‏ الْيَدِ. Syste‏ 
دات النَّفْس هُمْ RS‏ وا 


SI SIS GSU NG 4‏ كيم ٣۳٣‏ انين 


)١(‏ التوثق: التثیت والتحفظ . (۲) الأصفياء: الأحباء الصادقون. 


ٍ00 
وَمَنْ كَانَ es‏ الْمَعْرُوفَ ِبَعْضٍ مَتافع LSE au‏ زا تا ختن 

Jes sans‏ الصَّيّادٍ وَإِلْمَائِهِ الْحَبّ بلط LY‏ پذلك نع الطیّر Lal;‏ رید 
تع تفه . . فَتَعَاطِي داب 8 Lash‏ من تَعَاطِي ol‏ الْيَدِ. .۰ 


بذاتِ سك م HEA;‏ من oll‏ مثل ذلك. وَلَيْسَ يَمْتعْنِي مِنَ الْحْرُوج SS)‏ 
سوه Gb‏ بك؛ ولکن فذ عرفث أن لك Wasi‏ 


جَوْهَرُهُمْ SARS‏ یس رَأَيْهُمْ في AWS‏ 
ال 4b‏ إِنَّ من عَلاَمَة الصَّدِيقٍ Sh‏ 
4,5 لِصَدِيقٍ صبیقه Lid‏ وَلِعَدُوْ sire‏ 
عَدُوٌا؛ وَلَیْسَ لي Cole‏ ولا صَدِیقِ مَنْ SV‏ 
لك (Uses‏ وَإِنَهُ يَهُونُ علی قَطِيعَةُ مَنْ SS‏ كَذْلِكَ 


من جوهري. 


ثم eda‏ خَرَجَ إلى الْعُرّاب» فتصافعا 
Gall 5‏ کل واحد مِنْهْمَا بصاحبه؛ تّی إِذَا 
شف لیا ati‏ قال اكرات لے ےا إن جر تريب 
مِنْ ظریق pt‏ راقات Ul‏ يريك شف اسان 
Gt‏ مَکان في DE‏ وَلِي فیه صَدِيقٌ من 
السلاحفب؛ 2 مَخْصِبٌ Ge‏ السَمَك؛ وَنَحْنُ واجدون 


۵ أتطيق بك إلى هتاك Sol‏ 


قال ال تا 3 
لي Lad; pees‏ 
Get‏ عَلَيْكَ i)‏ 
فافعل ما 3S‏ 


yes 3 <‏ و 
فاخد الغرات 

7 س غ‎ BS vag 
بذنب الجرذء. وطار بو‎ 
و‎ 


پت 6 


حيث 


3 بر 2۳ کک داه مع 
جرد فدعرت منه» 


ae 
2 ع‎ 


وَلوَ اتلم آله 

صَاحبْھَا؛ فَنَادَامَاء 
فَخَرَجَث ca]‏ وساله be‏ ایق أَْلتَ؟ ek uel‏ جين تبع م لماع وَمَا کان 
من آمُره Pir‏ الوذ + حَنَّى انْتَهَى إِلَيْهَا ر كلقا شيعت ELA‏ شا اما 
Ciné‏ من alas‏ وَوَفَائ وَرَحَبَتْ ہوء وَقَالَتْ لَهُ: ما سَاقَكَ إِلَى هذه و الأْضٍ؟ 
قال SAN Stel‏ : اف HAY ale‏ ای رفنت Bel ٠ le gles Chi‏ 
ele‏ جوّاب ما شالت ا War‏ نل پم وى + دا الچرڈ O65‏ 


dA‏ وا 


قاذ sl 1 ps‏ بمَدِيئة مَارُوتَ في بَيْتِ رَجُل تاسك؛ وَكَانَ WE‏ مِنَّ 


av‏ وَالْعِيَالٍِ؛ وَكَانَ GR‏ في JS‏ برم 


0 


Saks sts یلها‎ JS من العام‎ dhe 


۳ 


لبَاقی؛ وَكُنْتُ Log‏ الناسك EE‏ بخرج 


a‏ إلى | ا لذأ نب فيا tab‏ الا 


سك 5 le ‘i‏ 5 مَکاناً لا Jur‏ 
لے یدز علی دلك» خی IS‏ به ذات AS‏ 


الْحَدِيثِْء فَقَالَ الناسك aa‏ من Gh‏ 
آزض ات AF aly‏ الان؟ 

GUY SLs 15 الوَّجُلُ‎ Sts; 
وطیء من البلاد» وَرَأَى من الْعَجَائِب؛‎ 


الخير» والقناعة اكتفاءً ہما هو موجود وممكن» وتجنب الجشع والشره ه لما یجلبه 
وتفضیل القلیل الجید علی الکثیر السییع؛ ومساوىء الفقر والحاجة وسؤال التاس » والتعاون مع 


الأصدقاء الأوفیاء والاستماع لنصائحھم . 


ہے ۳ 


من البلاء علی صاحه 


5 of 


٠2 717 092-71‏ مر پ2 ۔ ۔ oF‏ 
| یت تفت وقال: انا Sis)‏ وا نبت 
سم رم 5 7 Gt 2g ee ag‏ ° 
تھا بحدیثی ! فما حملك علی أن 
ale‏ ۹ نے یر oS‏ سے 3 2 
متا اتف ؟ فا عتدر إليه النات ead ee‏ 


oe hk tm ہم‎ Bat گی‎ ornate 
بيدي لانفر جُرذا‎ Gael وقال: نما‎ 


of . 8 28 6%‏ د م # bet‏ 
فد تحيرت في امره؛ ولست اضع 
في ات کیا AY‏ کن 
Bro 3‏ 3 مر 2 جو ےر کے ۱ ۹+ of‏ 
| لضيف: جرد واحد یفعا ذلك ام 
5 4 ای بر % 5 7 3 A‏ 
جردان فت فشال التاسك: 
دہ BL es ren‏ ۳ 8ے م 
جرذان البیتِ كثِيرَة» ولکن فیها 
Be‏ ہے # کے ا ا بر 
جرد واحد هو الذی غلبنی؛ فما 


3 َ‫ و م9 و 


2 8 0 
ore ٥ 
A 


ے‫ 


ا 


ov 67 427‏ سے 


بائعة السمسم المفشور 


1 Z 


ال he Cds a‏ علی وجل olka,‏ كذاء bas‏ ثم فرش لی. 
زالالے لکل کے نوناقو یکا يلول فى کے الا PN‏ إلى د 


دا has‏ لَِأَقُلُوا Cite‏ فاضتّعي لَهُمْ طعاما. 


فقَالّت الم 


ا 


GS ٠‏ تَذْعُو الاس إلى طَعَامِكء ولي في بيك فضل مَنْ 


رس 0 Jes‏ لأ لتقي ted‏ ولا کشخوه. قال القغل : لا oh‏ على تی 


AU BLS Bale ENS فا الْجَمْعَ وَالادْحَاز ریما‎ : 
CAs کان‎ CEs; 


عاقبة الذئب 


۴ الرّجْل : رَعَمُوا bib ge al‏ يَوْمٍ رَجُل Sab‏ وَمَعَهُ قَوْسَهُ وَنْشَابْهُ wb‏ 


ایت خی زفي کا 31 طَالباً vale‏ فاغترضه خنزيرٌ 
+2 


=~ 


© 


wee” > 


ےو ا eet‏ برق way BF‏ 
بري فرماه بنشابة 
>7 کے a‏ ۳ ¢ ور و 
هدت $4.9 فادركه 
٥‏ ۲ ۳ و ae‏ تریس کک 
الخنزیر وه 


ett‏ و ارس و 
بانیابه ضربة اطارت 


ووقعا میتین؛ SE‏ 


نیز Be‏ 0 مه ہہ > 
:7 9 
9G 5 4‏ ۶ 23 
هذا الرجل والظبی 
٥‏ 1 


BB 0‏ فرع 8 
والخنزير يكفيني 
o at BR‏ و ٥ 7 2G‏ 
اکلهم مدة؟ ولكن 

7 


٥ ۳ و7‎ 5 1 


ريق لو BP Bue‏ » 
فاكله. فیکون قوت 
ايء gs‏ اکر 
ت oa? wees‏ 


سک میور E oF Pa‏ 
انقطع طارت سبه ۱ 


سا 
4۵ نم 


A eee و‎ 2٩ زر‎ 3: As 6ے‎ 


ly‏ ضَرَبْتُ لَكِ هذًا الْمَكَلَ لِتَعْلّمِي آذ الْجَمْعْ JEG‏ وَخیم الْعَاقِبَةِ: 
فلت لر بقع کا فلك ۱ رعا بخ YW‏ والشتيو قا تکفی, بذ ر از 
تک ا غَادِيَةٌ علی ام تاع الطعام؛ فاذع صن خی ا 027 ا حین 


(۱) سية؛ طرف. 


وديك قزيي في هدًا الجر gil‏ کر أنه عَلَى عَيْر tle‏ ما فد jas‏ على ما 


وُت مله .امن لي قاساً لعلي Ge‏ جُخْرَه فاطلع عَلَى بخض شانه ! فَاسْتَعَارَ 
HEU‏ ین Gat‏ جیرانه LU‏ ی بها الضَیْف؛ وَأَنَا جيئيذٍ في جخر غیر جخري 


أسْمَعْ كَلامَهُمَا وفي جُخري Ga‏ فيه las the‏ لا آذري مَنْ petra Gaby‏ 


سو زر 


الضَیّف il go‏ إلى الدانير فأخذها قال للتاسك : ما lia OW‏ اخ نے وف 
غَلَى الؤلوب Ee‏ قاف يبب الا بهزه التاثیر: Op‏ الماك ae‏ له وة وريا فى 


3 ۳ 


28 گان‎ ds 3h يَقْدِرُ علی‎ VO والٹمگن. وَسَتَرَى بَعْدَ‎ gli 
lel الفى كان میں فقالث: فد‎ Shall اجْتَمَم‎ whl گان مق‎ KL 
آثب منه‎ LS الَلِي‎ OK ومین الجرذان إِلَى‎ CHG CHES ت2‎ 5 
فَاسْتَبَانَ لِلْجِرْدَانٍ تفص حَالِي؛‎ ate فَحَاوَلْتُ دك مِرَاراً: فَلَمْ آفیز‎ ali إلى‎ 
لٹ بقل 800 ولا تمعن فیما عنده: فاا ترس له خالا‎ 
SHES GEL وَلَحِفْنَ‎ ase Bs و اتاج مَعهَا کنا إلى من‎ YY 


۶ و‎ oe 6 


bE;‏ في eb‏ عند مَنْ gale‏ ويحسدني. 


EIB‏ فى tt‏ تا OGEN‏ ول الأغوَانٌ ولأ 
الأضيقاه الا hy‏ توت مق لا مال له لگا 
sisi‏ ثرا قَعَدَ به OR‏ عَمًا پُریده: کَالْمَاءِ الْنِي 


۱ 


يَبْقَى في الأَوْدِيّةٍ من AE: EEN be‏ إلى تفر 
وَلا يَجْرِي إِلَى مَكَانِء فَتَشْرَبُهُ أَرْضهُ. وَوَجَدْت مَنْ 

لا إِخْوَانَ ا ہے هه ومن لا ولد له لا وکر لهه وَمَنْ لا مال Mev‏ لذ ولا 
گنا ولا اه له asi) Jos bY‏ قَطَعَهُ SUT‏ وراه : فا الشَجرَة EI‏ في 
السا dt‏ من ce‏ كَحَالِ atl‏ الْمُحْتَاجٍ إلى ما في أَيْدِي النّاس . 


وَوَجَدَتٌ الْمَفْرَ زاس كل LIE wis‏ إلى سرے سے ومعدن 
il‏ 21255 لقنا إذا التق dag‏ من Sus‏ له وکا Atal‏ به SEW‏ عم 
ge‏ ا ني hae‏ کن gh SPE 2ST‏ ناما ترا 1 0 age i.‏ 


Cae Ca‏ الا وهي لِلفقیر ذم فَإِنْ OS‏ شجاعا قیل : فو وَإِنْ OS‏ جَوَاداً 


() آخذن في غيبتي: gd‏ في غيابي. (۲) العدم: الفقر. 


و 3 


sie ght‏ وا ee SS‏ ضَعيفاً؛ by‏ كاد وَقُوراً ght‏ بَلِیداً. فَالْمَوْتُ 
7 العا ابی تخو wets‏ ای الْمَسْأَلَةِ ولا سِيّمَا Mee She‏ 
وَاللَكَام. ن لكريم لز لت أن لخا يده في فم الافعی. خر منه سما 

فمتلعة Sts‏ ذلك weer alle Shi‏ َه من مس لبخیل لیم 


2 


رلا كنك رأف القت سیم Ef‏ الاس فقاشيها لایف: تخل الكاياك 


ی ap‏ جنة ls‏ چو دی ewer‏ أن ابیت ike‏ شا 


کے 


فارده إلى جخري» وَرَجَوْتٌ 7 يريك ذلك في iis‏ وَيرَاجِعَنِي بسببه بَعْض 
اتی قاطا ۳ اوت 


ا 


5 
oe 


وهو نات Lgl fe‏ علد ctl}‏ 
ALAN Zit ss‏ يَمْظَانَء وَبِيَدِهٍ 
قَضِيبٌ» فضربني علی wel‏ ضَرْبَة 
عني 06 سس لسن 
والشره؛ وٹ ا مع ما تین 
الأَوّلِء وا CLA‏ يَرْصْدَُنِيء فُضَرَبَنِي 5 أُسَالَتْ بئی el‏ 0 
لبطن إلى Se‏ تُكْرَرْتُ Gas‏ غَلَخْء فأضاتبي من الْوَجَع ما Sl) AR‏ 


۳ 
Pr م‎ 


aan رغدة‎ Stall 33 ختّی لا أَسْمَمْ بذگره 7 داخلني من‎ cS SUSI 


(۱) تحوج إلى المسألة: الطلب على سبيل التکرم. 
۵ الأشخاء: البخلاء . 
0 خريطة : وعاء من جلد أو غیره. 


. جن: أظلم‎ )٤( 


ثم دقرف Bes‏ البلا في Wl‏ رما سوفه الجوص والشْره ولا یرال 
صَاحِبُ EU‏ في A Bb‏ ولصضب. وَوَجَدْتُ تجشم WOW‏ الْبَعِيدَةِ في طلب 
gle ja Yiu‏ من بسط اید إلى الس cue‏ وله Lape of‏ شین shad‏ 
أقري إلى آ۵ زبیٹ hs‏ واثفقلث من بت ed Sw‏ با لى 


صَدِيقٌ من الْحَمّامء فسیقث إلى بصدافته صداقة. 


S555) من‎ As بيك‎ GS BS نه وکر‎ 

ge مَعَهُ فکرث‎ al أن‎ ee SES] برد‎ 3 seis 
| ضغبة‎ Gass GU الرغتاء قاثة لآ شيع مق شؤور‎ 
 :تیزجو ولا عم فیها يَعِْلُ الْبْند عَنْهُمْ.‎ cosy 
© Sh نيلك له لأ وانوي للعاقل أ تلکیس بخ‎ 
مسرب إذا‎ el الْيَسِيرُ من‎ GAG ted بو الأذى عن‎ A الذي‎ GS 
بِمَا فيهاء َك‎ IS وواه هد البال . لو أَنّ رَجُلا وُهِبَّٺ‎ Gad اشتمل على سِک‎ 
الْعْرَابِ‎ as َك لغ ین ذلك إلا بای الي بذع یہ عن تفه الاجا : فلت‎ 


)215 عَلَى هذا sits‏ وا لك 5-5 لاکن SUAS Sake gis‏ 


2 


Gb‏ فرع as ba SoS‏ شاد HIM‏ بکلام oe cay‏ وَقالت: 


en 


سمغت tle‏ وما رع تا Mee‏ 


of‏ و 


وا الا أني JETS‏ تذكرٌ LUE‏ مور هي في 
تفسك. واغلم أن خسن الکلام لا ag‏ الا 
بخشن An yall Nee fall‏ اللي قد غل 


واھ قد S|‏ لم ,3158 بی لم ok‏ علمه 


به ies‏ وَلَمْ lS de‏ وا ولا Oe‏ انیل الف كلا تشن ليله لال 
1 الوَّجْلَ دا الْمُرُوءَةِ قذ یکره le‏ غثر ‘dla‏ سد الْنِي يْهَابُء OS Oly‏ 
زابضاً؛ وَالْعَنِىَ الذي لا ب له Sle‏ وان كَانَ كَثِيرَ الْمَالِ: کالکلب BY‏ 
بوء وَإِنْ طوق OES‏ بالاْب. ob bese Bale Ope‏ الْعَاقلَ لا عَرْبَة 
MEY ill ac ۲‏ 7 وم فونه . فلشحین تَعاهدك"" لفك NS] ES‏ 
فلت ذٰلِكَ Sele‏ الحَیْر بَطلبْ کَمَا يَطلْبُ الْمَاءَ ode‏ وَإنَمَا جمل الفْضل 


2 


أن 


لِلْحَازِم الْبَصِير بِالأمُورِ؛ وَأمًا DUST‏ الْمُتَرَددُ Ob‏ الْمَضْلَ لا يَصْحَبْهُ . 


35 قبل في اجه لی تها بات ول به PUSS Ae‏ في LEN‏ 
de;‏ الا شرّار Sly‏ عَلَى ctl 3b‏ زالجال الكفية: قالعافل لا بخان casa‏ سس 


Ju Lal‏ الْعَاقِلٍ ier‏ وما ads‏ من ضا عمله؛ 


عمل > ولا SEN‏ بشیء لم يَعْمَلَهُ؛ٍ 583 Vi GUE‏ يَعْقُلَ عَنْ yal‏ آخرته: ان 
EN SCY ay)‏ یس 6355 bee‏ وان کن Me abe‏ بنا Bite‏ 


et‏ تر LLY EL Sy‏ کا 


من العلّم. جس ونث أ المي eG‏ فتاه dy‏ اخوتام وها Gis‏ 


من التُضح مول AS‏ 


EG‏ سَمِعَ الْعْرَابُ کلام AL‏ لِلجْرَذِ 
وَرَدّمَا valle‏ وملاطفتها یا ce‏ بذلك؛ وقال: 33 
سررتني » نے ols (Ele‏ جَدِيرَة ن اوی 


۳ رن‎ 
2 3 e 


تفس jos‏ ما سَرَرْتَنِي به. وان Jal‏ آهل الدنیا 


)\( خلخل : وضع له خلخال في رجله. 108 الكمامة: 


(۲) تعاهدلك : تفقدل . 


السحابة. 


7 و o2‏ > م۶ s0-‏ ع۱(۶) wee © ٥‏ ےگ و اع 72 a‏ می or‏ 
بشدة السرور من لا يرال ربعه مِنْ اخوانه واضدفائه مِنَ السصَالحین مَعْموراء 


oft ge Ue °‏ مس بو 


90 st oe 2 مہ۹‎ a ر هو ووه مر‎ ee 
ولا یرال عنده منهم جماعة یسرهم ویسرونه» ویکون من وراء آمورهم وحاجاتهم‎ 
۳ ° ته ر ؤو 2 ەه 3 ر‎ ge 8 0 8ے‎ 2 2 ۰ 0 

tole dl‏ فان الکریم إذا عثر لا JEG‏ بيده الا الکرام: كالفيل إذا وخل 
.-- ۲ 5 ۱ 7 ۳۹ - 2 

لآ تخرجه الا الفيلة. 


لوس ٹب ا و برع رات 28k‏ بر فل به 7 2 3 مو 
فبینما الغراب في کلایه. إذ آقبل نخوهم Cob‏ یسعی. فذم رت منه 

Pa ۰ ٠ ١ 70 2 8‏ مھ عي نم RS‏ ےو ۳ و o‏ 2 رن و r‏ 
السلحفاة.» فغاصت فى الممای am‏ الحرد الی جحره» وطار الغرات Cr‏ 
12 مرج 4 4 ie 4 gO‏ 8 سر م2 نه 5 م2 0 و2 ےو re‏ 
علی شُجرة. ثم إِنَ الْغْرَابَ Gl‏ في السَّمَاءٍ GR‏ مَل CBU‏ طَالِبٌ؟ JES‏ فلم یر 


| 


)1( ربعه: آقاربه ومناصروه. 


(\) 3-0 OS 3 


GG 3‏ ۲ ده 
ig ii et‏ الاسَا ور ۳ مِنْ OG‏ إلى مکَانٍ» SAN BE‏ الیرم 


سے ہے یہ 71 (i 5 Be‏ 2 ۱ و گی ot‏ سے ہے yeh‏ ھی Bo‏ 
chk‏ نف أن 6.55 گایسا۔ گالٹ: لا لٹ > فانا لم نر al‏ فانصا قط ؛ 


۳ 


۱ fart : mi x A ۰ ف اه ربق‎ rt See و هه کون 2 ۲ و‎ He 
0 لازغ فی‎ Uke وحن نبذل لك ودنا ومکاننا الما وا جر ھی کقیران‎ 
کے یو نب‎ et 


فأفام ۱ ظبی شه وکا لهم عریش 
تكتيقوة نف و Suse‏ تال اه 
Ga‏ الْغْرَابُ HAL Aly‏ ذاث یم في 
اخيش شات رس وا ot EW‏ 


a عد‎ 
i 


tual ند‎ byes das كلما ھا‎ . 
pre ce EAA TA قال‎ ig 


abel )١(‏ آتجول. 
(۲) الاساورة: جمع إسوار وهو الجيد الرمي بالسهام. 
(۳) عنت : وقوع في آمر شاق . 


هل تری مما GLAS EEE‏ 
SIA‏ فى السّماء کر WSS‏ الم 
في Gis puss‏ )۱( 3 


Beem 9‏ اس 


ترما 8-27 بذيك cS‏ 
الساسيفاة ا هذا ۳ 
لذ تجن فو BE‏ فاخث As)‏ 
لمعن اجرد £2 on MS cle‏ 


وو کاو she pte‏ + ۽ 9 گی فاضت 88 يي 7 0۷ 
فقال له: كيف وقعت في هذه الوّرطة وانت من الا کیاس؟ 


ged pall x هَل يُعْنِي پل‎ : al ال‎ 


َبَيْئَمَا هُما في الحدیثِ لد وافنهنا 
Ba‏ فَقَالَ لها الظبی: ما أَصَبْتِ 
Shes‏ لین فَإِنَّ الْقَانِصَ لو الْتھَی لیا وذ 
abi‏ الجر Joh‏ اشتبققة عدر وللجدة 
أَجْحَارٌ کییر وَالْعْرَابُ یطین وَأَنْتِ tha‏ 
لذ نی لق ولا i555‏ واف ملغ 


القانص . فالث: لا Ge‏ مَعَ فراق ESN‏ 
2 ارق الالیت الیفه کقد بت وة 


)۱( مقتتصا: یرسفا , 


2 مر و eee Bhs‏ چ 2 94% رق Gy ABZ (3B‏ .ی 3 sie‏ 3 47 کے ١‏ 8 
وحرم سروره وعسی تصره. فلم ینتو کلامها حتی وافی الفانص ؛ ووافق ذلك 
o% o oe 7 Woe‏ کے age a ee‏ ب "741° گی 2 2 
فراع الحرّذ من الشرك؛ فنجا الظبئ بنفسه وَطَارَ الغراف مخلقاء ودخل 


-_ 
سے کس کت 
3 سے 


‘ رن ی 3 اف 4 BIO’ Lao wis va Sol Zor‏ ار ی 2 وی ار Cd‏ 
الخِرّذ Gad‏ الأجْحَارء ولم So‏ غير السلخفاة؛ ودنا الصياد فوجد حبالته مقطعت 


تَر یمین وَشِمَالاً فلم يجڏ غَيْرَ المُلَحْمَاةِ تیب BEE‏ وربطها. 


لم eo‏ الْغْرَابُ وَالْجْرَدُ والظبي أن اجتمغوا فَنَظَرُوا القانص كذ رَبَط 
1 ئق ee fete‏ وال ال inks re Bel ls‏ من الْبَلاء yy‏ صونا 


في اشد منها. وَلَقَدْ صَدَقَ Gil‏ قال: لآ يرال الإِنْسَانُ مُسْتَمِرًا فی إِقْبَالِهِ ما لَمْ 


hs‏ فاذا عَكَرَ نج به Gill‏ وَإِنْ Ab‏ في sae‏ الأزض . وخذري علی 
|| ملعا خير الاشدگاه all‏ اين یك ly ae Leet‏ ماق 


ولکنها ale‏ الکرم والشرّف. HE‏ هي adi‏ من خُلَةِ الوابد لِوَلَیو SS‏ 

لا يُزِينُهَا إلا الْمَوْثُ. تن م لِھٰذا الْجَسَّدِ الْمُوگُل به البَا gid‏ لا يَرَالُ في 
تصرّف وَتَقلٍْء ول دوم له AY; Bigs‏ کڈ ee)‏ کا لا يَدُومُ بلطالم ie‏ 
جوم طلوغ NG‏ للف يلها ر Seb‏ لا بال qi‏ رتا aT‏ ژالافل 
Wie‏ وَکَمَا 5,55 آلا الكلوم Gals;‏ الجراحات» MUS‏ مَنْ LSS‏ کلومه 
dee‏ اخرّانه بَعْدَ اختماعه بهم. 


Sl‏ الظبی وَالعْرَابُ للجرذ: إن USE‏ وخذرك وکلامك وان كان بلیغك 
۹ کل منها لا يُعْنِى عن LAL‏ شَیْتا. وَإِنَّهُ کما يُقَال: La)‏ يُحْتَبَرُ الاس عند البلای 


)۱ لح : تمادی . 

(۲) جدد الأرض: الأرض الغليظة المستوية وعلیها قولهم في المثل من سلك الجدد آمن العثار . 
08 تما ميستها وصداتھا۔ )٤(‏ الافل: الغائب والغارب. 

)٥(‏ الکلوم: الجروح. 


ردو الال ao) ate‏ والعطای وَالأمل والوند علد القاقة؛ كلك بير الاخوان 


Le‏ الاب" 


تال الشودة آڑی عم اليا أن می 


SUS من الْقَابمی؛‎ bia الظَبْيٰ» فَتَقُمَ‎ il 


ے 2 و 


جَريحٌ ؛ : زع ارت لک کال یال يفك؛ 
وَاشعّی آنا OSE‏ قريباً Late ail Se‏ ذه 
ط0 سے ک ای او تھے 
412 وله طایعاً تيك راجيا 
شس لاگ قا کا ملق bi chy Ue ta‏ 


2 


٥ 


لا nets‏ کته وتلق و وق ال هرا يقد مرف ی مد pe‏ انح مه 
٤‏ 0)۶ ات لا 


پر Ge we‏ و punk‏ 0# ضير 2 25 
گلا ادق rad esl‏ لمت 


5 


7 


الظبین. 


(۱) النوائب : المصائب والمکاره. #0 LEN‏ تما lie‏ 


ر ۵۶ و 
le sls‏ 


تن ت نا فا وا 
وتبعهما asa‏ فاستخره 
الْجْرَدْ وَالسلَحفَاةِ؛ year‏ بل عَلَى نطع لح 
os‏ فَطَعَهَاء ونجا بالمَلحْمَاةِ 


aL 


bs 2‏ أَبْعَدَهُ عن 


وعاد الْقَائْصٌ 


gill & *‏ قطن Sl‏ خولط في alle‏ وفکر في آمر SBN‏ وَالْغرَاب الَّذِي Se‏ 


ياك مله. وَقَرْضٍ جبالیه. فَاسْتَوْحَشَ مِنّ 25 وَقَالَ: هذه Goji‏ جن 3h‏ 


الف کڈ زی زآغزی youth‏ تشد نها مت ران الصفاء ere‏ 
في all‏ 


قال مَبْسَلِيمْ الْمَلِكَ لِبَيْتَبَا الْمَتِلَسُوفٍِ: قَدْ سَمغث مَثَلَ إِحْوَانِ الصَفاء 
وََعَاوْنِهِمْ» OSU‏ لِي gill jal J‏ لا ينغي أن AA‏ په وَإِنْ آظهر تَضَرْعاً 
Males‏ 


Biel Se‏ 56 ا 27 كان رت 


Ce), 
البوم والغربان‎ 


قال ass‏ زعموا أَنهُ ان في Ke‏ ین Jad‏ شجرة من شجر الذؤح. 
یا َر آلب ne‏ وغلتین ال ين Seth‏ 7 ص و لشجرو > کف فيه 
تسه الْعَدَاوَةٌ لِمَلِكِ الْغِرْبَانِ؛ وفي یا ib E‏ ذلك or ni‏ ۳ 
وم في آضحاپه ی Boal‏ أَوْكَارِهًا . تنل وَسَبَى منها ALE‏ كثيراً: E5155‏ 
الْفَارَة تلا 


aie‏ ہے وپ رف کو The wees % eto‏ 2 کو oe gape E‏ کی نے کیج 


(٭) فحوی القصة يؤكد أن مواجهة العدو القوي يجب أن تكون بالصبر والجلد وابتکار الوسيلة الناجعة للانتقام 
منه ورفع ظلمه وعدوانه» وآن الحل لا يكون في مغادرة آرض الوطن والاستسلام والانهزام آمام العدو . 


(١)‏ ما تودداً. 


EE‏ رما ما لا من بح I‏ بجريحاً أو مَكْسُور الجناح أو موف 
اليش أو مقطوف الذَّنَب Lily‏ ما أَصَابَئَ ضرا Same le‏ علياه وعلمید 
WIS,‏ وَهُنٌ عَابِدَاث إلا غَيْرُ مُنْقَطِعَاتٍ LSE Ka, Geol Ue‏ ح‫ لك 
رلك a alg‏ انقو گا dy‏ وکا نے یران غا شنرف fi‏ 
بسن الرأي» es‏ هن في لور aaa Er‏ آبلا gsi‏ وکا Such‏ 
GALE Las‏ فی لور کم آرَاءَمُنّ في الحوّادث USNS‏ 


ال الك پلاؤن من الکن ا رایت فى هذا الکنر؟ کان ری كذ 
راو لتلاف oat Suds‏ قارا لین goal‏ العو Wy‏ اليرت be‏ 


قال الْمَلِك ِلّاني: ما رَأَيْكَ آنت في هذا الأمر؟ 
4 بی نا بای هدا مۂ الي قال NSU‏ 
آزی Ud‏ ذلك رآیا. of‏ نرحل عن آوطاننا Ys‏ 
Ud‏ من أَوَّلٍ تَكبَة َصابثنا منك V5‏ يَنْبَغِي AUS‏ 
ولکن تجمغ UST‏ ونستّعد لِعَدُوْنَاء SG‏ " ار الحزب 
فیما با وَبَيْنْ عَدُونًاء وَنخترس من asa‏ دا آل إليقاء 


: ا YES ALLS;‏ غَيْرَ مُراجعین فیه ولا 
۳ ری We:‏ عم ae‏ یپ۹ٰ ورو ےرپ م (O82‏ فى ها ہے ا ہر کو ہہت 
سر > tate‏ وتلفی آطرافنا اطراف العدو» ونتحرّز ou a‏ سے 


۵ 


Mee eG مره وبالجلاوا تین شش سے فا مار‎ PCL 


)١(‏ الٹوازل : الشدائد. (۲) الحنق: الغاضب القوي. 

(۳) نذكي: نشعل ونؤجج . )٤(‏ الغرّة: الأخذ على غفلة والمفاجأة. 
)٥(‏ نتحرّز : نتحفظ . (5) الأناة: الرفق والانتظار. 

(VY)‏ الجلاد: المضاربة بالسيوف. 


2 فال Such‏ للكانت: ما رك آنت؟ db‏ ما آزی U5 VEG‏ لک 
BS eh gel LS‏ ار Natty tase‏ الطلائع ey‏ وَين (has suse‏ أَيُرِيدُ 
صلختا آم بريد lee‏ بريد ای ان ald oh‏ طابع في تا لم تکره 
cel‏ غلی خراج alt‏ له في كل دار يفخ انول َنْطْمَئِنُ في 
HE Leute sf‏ من ارك Beal‏ إذا اشْكَدَتْ ا عَدرَمی فَحَافُوهُ عَلَى ۳9 
وبلادم dass al‏ الال SU ge‏ وَالْمَلِكِ Ley‏ 


ال الْمَلِكُ پلرابم: مَمَا رَآَيْكَ 
في هذا لصْلح؟ ال : له آراء ang‏ 
بل WE GLE St‏ وَتَصْبِرَ عَلَى 
الكوئة ا التصسف کته مز Ol‏ 
ہا Kaen:‏ وَنَخْضَعٌ jaa)‏ 
لو عرضنا ہج ی 
الا بالشطط ۳ . ویْمَال في SEY‏ 
قارب Gass Soe‏ الْمُقَارَبَةِ JUD‏ 
حاجتك» ۳ ثُقَاربْهُ کل الْمُقَارَبَة 


ی بعش تاه 
ا سك . ay‏ ذلك مكل الْحَشبَة 


i )١(‏ سترة. )1( الشطط : مجاوزة الحذد. 
(۲) آحسابنا: مفاخرنا. 


et‏ فى الشّمُس: )15 LT‏ قلیلا 515 «Lge‏ رادا جَاوزت بها الخد فى امالبها تع 
الظل . ولي Whe‏ راضباً متا بالذون فی الّمُقَاربَة . SINE‏ لَنَا UG‏ الْمُحَارَبَةُ. 


ال شالت لالكامس: کا کون انك کاڈ 
تَرَى؟ الْقِتَالَ أم Len‏ أم الْجَلاءَ عَن الوطن؟ 
فال: آنا Ste‏ فلا سَبيل تلن إلي فان من 
لا يَقْوَى cake‏ وَقَدَ بُقَال: له مَنْ GY‏ نَفْسَهُ 
وعدوه وفَاتل من لا بوي calle‏ حمل نفسة 
علی Vell St as suas‏ يَسْتَضْعِرُ عَدُوّاء SB‏ 
من اسْتَضْعْر عَدُوَهُ اغُتَرَ بوه وَمَنْ اغْمَرٌ بعَدُوَِ لَمْ يَسْلمْ منه. وَأئا یبرم شَدِيدُ 
cali |‏ وین Sp‏ عَنْ قتالتاء وَقَدْ کثث آهابها قبل ذٰلِكَء Ss‏ الْعَارِم لا Sab‏ 
JS fe he‏ حَالِء فَإِنْ گان بَعِيداً لغ fal‏ سَطوتث ون گان مُا لَمْ Sal‏ 
by aah‏ کان وحیدا لَمْ یمن مَكْرَهُ. وَأَحْرّمْ GAY‏ وَأَكْيَسْهُمْ من رة تال 
GE LY‏ فيه؟ SB‏ نا موق nell‏ کڈ ے مخ aig‏ وازن وء Jeg‏ 
لفق فيه من AM‏ وَالأَبْدَانِ . قلا 33,56 et dual‏ من رأیك. SUN GT‏ 
op Sg‏ قفن تن لا يكو عل كقذ 956 BE and‏ ان tes AS‏ الأشوارء 
eg Uke‏ مهيبا في ot ott‏ بُبیدا من cate 548 of‏ كان خلیقا Vi‏ 
OLY‏ ضجیخ ما gal‏ ون الخْزر. ety‏ اليف Us‏ وقي انتترتيي في 
آفر جَوَائِكَ مي عَلْهُ في بَعْضهٍ DE‏ وَفِي بَعْضِهِ Se‏ وَلِأَسْرَارٍ مَازل: مِٹھَا ما 
دحل فيه الرَهْط ومنها ما يُسْتَعَانُ فِيهِ بِالْقَوْمء ومئها مَا JEL‏ فيه OED‏ 


)۱( را 


وس آزی Ag‏ السّدٌ على 35 site‏ آن يسارك فيه إلا أَرْبَعُ آذَانِ وَلِسَانَانِ. 
نوج یی ES‏ ہو اقات کا اول ما ساله ف اليك أن 
ال : هَل ALS‏ ابْتَدَاءَ العَدَاوَةِ Le‏ بيا وین Se sl‏ قال: : تۂ: Ras‏ تكلم بها راب 
تال الْملك: وکیت قات ذلث؟ 
Hn‏ للفف ۳ 


نال شاه قرا آ5 
و مر کا سے ۲ (۱) 1و بس ه د 
جْمَاعَةَ مِنَ الکراکی''' لَمْ يكن لها 
فلت لاشتعة اقا على أذ 
بُمَلَنَ Gs Geile‏ الْبُوم؛ LES‏ 
هي في مَجُْمَجھَا اد وَقَعَ Let‏ 
رات گگائے: لو قافا هذا 
اشرات لاستشرتاه في آنرنا + PB‏ 
bom RE‏ أن RACE‏ الشرانت: 
vale eter a Ben‏ 2027 
الطاووس وا Mey‏ اکتا 
من الْعَالَم 5 أَضطررنن إلى ان 
و و اي a cH en‏ 


(۱) الکراکی : جمع SS‏ وهو طائر یقرب من الأورٌ. 


Tees‏ = عَمَامَا وَمَا بها مِنَ العم“ بالٹھار؛ daly‏ وڑ ذلك ais‏ رق 
کلت کت ae)‏ 1 أ تملکته BS) ess‏ رن الأمُور دونها 


lid Us 5b 825 B15‏ ال الي £225 ث Of‏ 528 ملكها» تم قيلت 
اا قال الط لیت Gis SG‏ 


7ص سس 


ال الْغْرَابُ: رَعَمرا أ آزضاً من آراضي Masely apn gle ccd dd‏ 
By‏ مَاؤْمَاء وَغَارّث EYE‏ وَدوّی ۳ AEE‏ ویس شجرها؛ Hdl lel‏ عطش 
شید HLS GREG‏ ای 
مَلِكَهِنَ؛ فازسل الْمَيِكُ زشله 
231555 في Ab‏ المَاء؛ في کل 
Eel‏ فَرَجَعَ al‏ بَْض الرسُلء 
ليه إني قذ 2455 بمَکانِ 
dl tye is‏ لها Se‏ الْقَمَرء 
نها هُوَ las‏ وَکَائتِ Spal‏ 


uo لمتغطر‎ Sal تنطوي القصة على فلسفة مؤداها تسویغ سڈ ستخدام الخدیعة والمکر لاتقاء شر العدو القوي‎ (E>) 
الذي لا سل إلى عواجیت عياقرة.‎ 


)١(‏ العشا: ضعف البصر. ۳9 غری: فیل. 
CF)‏ اجلیت: أمحلف.. 


في أَرْض لارایب؛ GN Shs‏ في أَجحَارِجِنٌ» See ISLE‏ كثيراً. فَاجتَمَعَتِ 
ca‏ إلى use‏ کاو لد كد غل کا We)‏ وخ اتل ال تشر ملگ 
گل ذِي رأي 2555 كَتَقَدّمَتْ أَرْنَبٌ من الأَرَانِبٍ يَُالُ لها فَيَرُورُ. وَگان الْمَلِكُ 
کو 4 11 الكأي زالأقب؛ EIU‏ رن رآی Su‏ أن tas‏ إلى اليا 
وَيُرْسِلَ مَعي bel‏ لِيَرَى وَيَسْمَعَ ما آفول» وَيَرْفَعَهُ إِلَى الْمَلِك. 


َقَالَلَهَا الْمَلكُ: أنت أميئة» وَتَرْضَى بِقَوْلِكِ؛ فانطلتي إِلَى A‏ وَبَلغِي 
عَني مَا ثریدین. واغلمي أَنَّ الرَسُولَ بِرَأيِه وَعَقْلِهه oly‏ وَفَضْلِهء يُخْبِرُ عَنْ عَفل 
المُرْسِل. فَعَلَيْكِ باللين والرفق» والجلم SUG‏ فَإِنَ الرَسُولَ Gil GA‏ يُلِينُ 


وف اي روز کو ووه Fie‏ طخ ان 
الصدور إذا 6595 ویخشن الصدور اذا حرق . 


3 
2 


سے ee Ao‏ کو ہت د 2 کیہ Paz‏ ف t 243 yet‏ 
ندنو ملهن : مخافة أن یطانها بازجلھن؛ فیفتلٹھاء وان كن غيْرَ متعمدات . 


ثم إن الأزئبَ Sal‏ في لبلة قمرای حتی انتهث إلى ala‏ وکرهث أنْ 


)۱( خرق : جهل وحمق . 


7 
{ G 


wr. ج۔‎ 


شرفت pa Je‏ ونادث مَلِكَ aah‏ وَثَالَتْ لَهُ: by‏ الْمَرَ أَرْمَلَنی 


7 ۶۶۶5ھ te aa‏ 2 
الرسول FE‏ ملوم فیما يُبَلغُء وَإِنْ BIT‏ فِي الْقَوْلٍ. 


الفیِلة : لما الا 
مَنْ عرّف فضل فوته 


59 عَلَى الذوّاب» 
إلى العَيْن التي es‏ 


CH Lol 


e cite af ,+1 1 817‏ کے ك-)ە ‏ ری هه Sete‏ 307 
فانذرك الا تعود إلى مثل دلك . وانك إن فعلت آغش بصرك. واتلف نُمَسّك. وان 


عد 


5 ر‎ et 
0 


جا 


من رِسَالَتِيء فَهَلمَ إلى الْعَيْن من ساعتك : فاني مُوَافيك بها. 


و 4 “ot‏ سو ای کے کے 5یج زس 80 7 و 
َعَحِبَ td Ae‏ من قُوْلِ 555 AEG‏ إلى Sart G gl‏ الرَسُول. 
نما 3 لها رَأى ضوء الْقَمَرِ فیها. EIS‏ له فَيْرُوزُ الرَسُولُ: خُذ بِخْرْظومِكَ 
من الجا erat‏ به وجهلکه: وا سل rel‏ 


_\ ۳ 27 


َأَدْخَلَ الیل خرْظُومَهُ في الْمَاءِء EAS AGS‏ للفِيل Si‏ الْقَمَرَ أَتَعَد. 
قَقَالَ: & شأن الْقَمَرِ أَرْتَعَدَ؟ أَثْرَامُ Coad‏ من a BSN SES‏ في الْمَاء؟ S55‏ 
وق و 3 مج ۔ 


Ge 2‏ & , کے و ste tees‏ % ایی Yio‏ ریش 2 ہکات - 3 ت ہیں کے جر 
فیروز الارنب : نعم . tad‏ الفيل للقمر مره آخری. وتاب إِليْهِ مما صَنَّعَ» وَشرط 
We Be‏ و رو یم کا 2 
يَعودٌ إلى مثل ذلك هو ولا أ 


7 
3 


ف 


1% ٥ wy 
. خد من فيلته‎ 


الْغْرَابُ: ومع مَا S555‏ من آمر الْبُوم 8 فيها Cod‏ وَالْمَكْرَ والحدِیعت 


Lay 43;‏ ك الْمُخَادِع؛ وَمَن G1‏ بسْلطان مُخادع وَحْدَمَهُء أَصَابَهُ ما أَصَابَ 
الگ رالا ' ےد اشا إلى الستوی. الت cise‏ وتيت کان ذلك 


(۱) الضّفرد: طائر من خشاش الطير تکنیه العامة أبا المليح یضرب به المثل في الجبن . 


(x) ۱ ۱‏ 
الأرنب والصفرد والسنور 


ال الْعْرَابُ: OS‏ لِي جَار من الصَّمَارِدَة 
ی في أضل BROS Ss eet‏ 
EE CSU;‏ عني. Gels‏ أرب ای مَكَاتٍ 
الصفرد Lk SE ESOS‏ آؤ غاب CEM‏ 
CEL‏ فيه رَمَاناً. GE‏ )8 الصفْردَ SLE‏ بَعْدَ CLAS‏ 


تسه 


SE‏ مَنرله فَوَجَدَ فيه الازئب. JS‏ لها: هذا 
الْمَكَاكُ لي فَانْتَقِلِي عَنْهُ. الت الازئب: المَسکن لي وَتَحْتٌ يَدِي؛ ونت pie‏ 
نف کال قان لك خخ ie we, Mie‏ قال الشفرة: القاضی هلا ٹریت: 
فَهَلْمَي بنا إِلَيِْ. IU‏ الازتب: وَمَن الْقَاضِي؟ قال الصفرذ: إِنَّ Pill Joly‏ 
ترا مُتَعبداء يَصُومٌ Olt‏ وَيَقُومْ AS EU‏ ولا يُؤْذِي ls‏ ولا 8 ls MS‏ 
ie‏ من الْحَشِيشٍ وَممًا یفده al)‏ البَخْرُ. فَإِنْ CST‏ تَحَاكَمْا ال ورضینا به. 
COM lt‏ ما آزضاني به دا گان E455 US‏ ! 


WL‏ یه BY LARS‏ إلى خکومة الصّوَّام الْقَوام. ثم إنّهُمَا GAS‏ لیم 


(#) لا يمكن اللجوء إلى العدو الرتيسي والتقليدي لاستشارته والقضاء لدیه ومطالبته لاحقاق الحق حيث أن 
مهمته الاساسية هي القضاء على عدوه وإهلاكهء هذا ما یمکن استخلاصه من بين سطور القصة. 


39 استعد:< patel‏ . 3 بهریق: بریق أن يسفك. 


كلما يَضْرٌ 5 بالاژلب وَالصمرِدِ مُفْبلَيْنِ 
نَحْوَةُ؛ Cath‏ قَائِماً بْصلي وآظهر الْحُسُوعَ 
Use SLES‏ ما رابا من خالی ونوا مه 
Mu‏ له» وشلا cools BE Ailey ate‏ 
تنما Ghd‏ ان شا Nee hea) oe‏ 
hb eg ous‏ الکبن رکٹ gl‏ قاذنوا مني seg‏ تا رلان. 
دنا منک وَأَعَادَا عَلَيْهِ Vlog Goal‏ الْحَكم. 


۳۳ 


USS BSI JS بالنَصِيحَة‎ US Uy db ما‎ Sag فد‎ : dle 
هر الذي يُفْلِحُ» وان‎ Ga فَإِنَّ طالِبَ‎ Sai إلا‎ ules Vig Ul آمُرْكُمَا بتفوی‎ 
من‎ a فضی عَلَيْهِ؛ وَطَالِبَ الْبَاطل مَخْصُومٌ» وَإِنْ قُضِيَ لَهُ. وَلَيْسَ لِضاجب‎ 
+0: jes الالح 1 فكو‎ jos یاه شش ل قال بل 00 سوق‎ 
Shy ed يتخي‎ CAG وان‎ chad ale للا‎ 325; Ai کون سَعْيْةُ في طلّب ها‎ 
وَمَبْرْلَةَ الئاس‎ OO ad ak الْعَاقِلِ‎ ae المَالِ‎ Ok Ob Ch كلك وذ زو‎ 
َه فیما يُحِبُ لَهُمْ من الْخَيْر یکره من الشُر بِمَنِْلةِ تفیه. م إِنَّ السْنَوْرَ لم يرل‎ 
نم‎ cabs وَدَنَوَا‎ cle وَأقبّلا‎ cal) Ll من جنس هذا وَأشباههء ختی‎ agile Gait 
تَجْمَعُ» مَعَ ما وصفث‎ pd ال الْغْرَابُ: ثم إِنَّ‎ 
تمليك الوم‎ BSB cog سَائِرَ‎ hell من‎ ES 
من کلام العْرَابٍ‎ Ws سَمِعَ الكَرَاكَيُ‎ UG ESN5 ین‎ 


)١(‏ هائبين له: أي معظمين إياه. (© المدر: القرات العظلبد. 


اضرب عن كتليك البوم. وَكَانَ هتاك py‏ اضر فذ سَمِعَ ما فالواه Jue‏ لِلْعْرَاب : 
لوڈ pes) ot)‏ الترة bat Yj‏ آنه 
سَلَفَ ملي Dy‏ سُوۂ أُوْجَبَ غذا. Ants‏ 
اغلم أن مس Gab:‏ الجر فیعود 
TARY‏ ؛ وَالسَيْفَ یط AL‏ ثم يَعُْودُ 
eats‏ وَاللْسَانٌ لا يلديل جرخ 
PL YG‏ مقَاطفه. وَالنّضْلَ Ge‏ السَّهُم يَغِيبُ في اللخم نم یلزع ليحر 
ہکا النَضْلٍ مِنَ الکلام إِذَا وَضَلَْثْ ای الْقَلْبٍ لم 655 وَلْمْ تسْتَحْرَخ. il.‏ 
خریق مطفی: : CUS‏ الما AUG‏ الدُوَاءُ لخدن ا للا الحلق لا نر 
ادا وك عَرَسْتُمْ “aes‏ ا للا SEIS‏ شعن ٹر Slats‏ واا 5 
لا قضی البُومْ ماه لی ی ۳ 
مت بنا خوك تبعل ما قاة من قزل نا 
pene es‏ إن الراب نيم على ما رط رتن. ۳ 
کال ود Pepe‏ " في نزلۓ اللي Le‏ 
به الْعَدَاوَة وَالْبَعْضَاءَ Je‏ نَفْسِي وَقَوْمِي SG!‏ 
اشر isi‏ بهو الال ! ولا متا بهذا 
الامر ا SI “bss‏ انظیر قد ری اکر مما رايت 
َعَلِمَ آضغات ما عَلِمْتُ مها من الگلام بیثل ما ما كلمت HEN‏ ما لع A‏ 
SENS‏ فيمًا 3 SBI‏ فيه مِنْ حذار Sigel‏ لا Ley‏ إذا گان الکلام أَفْظَمَ کلام 
بلق Uy‏ ضايقة واا الک ا تررك اليد واگ Sis‏ فلا ahs‏ لِأشْبَاہ 


(۱) وترتنی: آصبتني بعداوة وحقد. PO‏ تزسی؛ از 
(۳) خرقت: جهلت وأخطأت. 


55% LBs OW گی گلأماء ولک بیان . والعاقل» وَإِنْ‎ 23 OF کلام‎ a 
عَلَى‎ VG ao علی‎ Gta Cs OF ذلك علی‎ LAs ol لا في‎ > riety 
له آن يَمْرَبَ‎ pS لا‎ SUB the SW وَإِنْ‎ SUS وَالْوَه‎ sl ما عنده من‎ 
» علی ما عِنْدَهُ. وَصَاحِبُ خسن‎ YU السّمّ‎ 
= گان‎ ANI Soe وَإِنْ 5-25 به لول في‎ ٠ الم‎ 
؛ وصاحت سا‎ wey Bulg ينا وَاضِحاً‎ es 
tin اشچت الام ينه خسن‎ ols عق زو‎ 
الْقَوْلٍ‎ Cele آمرو. وَأَنَا‎ ile asd موه م‎ 
Apacs لآ عَاقِبَة له مَحْمُودةٌ. انس سڈ‎ gil 
: خی عل کلم في الثر الي لا انی‎ 
وَعَمل برایه من‎ easy ath sei: کی بت‎ has 255 اقا قه تاپ‎ oly lust فيه‎ 
كُسَيْتُ‎ US SET قما گان‎ al ren عير تکرّار النّظر وَالرَوِبَةِ‎ 


يَوْبِي هذا» وَمَا وَفَعْتُ فيه مِنَ الْهَمٌ ! وَعَانَبَ الْغْرَابُ نَفْسَهُ بهذا الکلام ality‏ 


میگ 


esl fay متنا‎ 


BS;‏ فهذا تا سا عله من elas!‏ الا 


Ul‏ الفقال قد عَلِمت oly‏ فیه 2055 له لک gate‏ + من الرّأي 
وَالْحِيلَةِ غَيْرَ deal‏ ما يکود فيه الْمَرَحُ إِنْ شاء اللَّهُ تَعَالَى. فَإِنّهُ رب قَوْم قَدِ أَخْتَالُوا 
بازالهم حتّی طَفِرُوا بما أَرَادُوا. وَمِنْ ذُلِكَ Cus‏ الْجَمَاعَةٍ Gill‏ ظَفِرُوا SLL‏ 


قال اللاك وف کان eas,‏ 


(۱) العريض من المعز: ما آتی عليه سنة وتناول الثبت بعرض شدقه. 


لناسك 9 یی (*) 


SLI buys لبا‎ LAS Lae تليكا اشتری‎ St 1,263 كال الغْرات:‎ 

به يَقُودُهُ. قَبَصْرَ به Ge FS‏ الْمَكرَةء فَأَتَمَرُوا تم Bl‏ با اوه Ll‏ . ج 

له آحدهم فقال 243 i‏ الناسك» ما ا oer oil ESE Ga‏ 34 عرض 1 ~ 
فقال لصاحبه: سا هذا تاست: BY‏ الناسات لا شود ae (ite als Lis‏ ما 


() تشیر القصة إلى احتمال انطلاء الخديعة والمکر على الناس المتصفین بالطيبة وحسن النية. 


الثاييك على هذا وله حّی لَمْ Bes‏ أن الذي يموده C45‏ + وان gill‏ 260 


مسر کو قاط By‏ قرو ie ( SIS‏ الال وَمَضُوًا به. 

Uhl;‏ ضَرَيْتُ لَك هذا وت OI‏ سے رز Bt Oe‏ والجيلة. 
واني اڈ بق المي Si‏ تی " عَلَى رووس ES ge‏ ريشي وَذَنَبِي ؛ 4 
يَطْرَحَنِي في fel‏ هذه الشجرَة. وَيَرْتَحِلَ المَلِك هُوَ gts‏ إلى مَكَانٍ گذا. 
َصْبر ably‏ عَلَى آخواله وَمَوَاضِع تخصینهم HD‏ حادم 
E‏ یما خلت وال منهم غرضنا إِنْ شاء الله تَعَالیٰ. 


uu‏ تك تتیق؟ قال و وكيك لا تطیب تلب 
بذلك وفیه a5.‏ الرّاخاتِ لِلْمَلِكِ 
وَجْنُودِِ؟ فَفَعَلَ الْمَلِكُ NAIL‏ .555 
نم ارْتَحَلَ عَنْهُ. فَجَعَلَ الغراب يَيِنُ 
notes‏ حَنَّى aly‏ البو وَسَمِعَنْهُ C55‏ 
Ges‏ تک AU,‏ فَقَصَلَ نَحَوه 
slag‏ عن انان تنا كنا يله امه Ls‏ 
أن 3 val Stes‏ مین آنت؟ ah‏ 
الخدبان؟ Ul JUS‏ اشهي مان Lily‏ 
و لو سو ؟ 


۳ sail 93 cis وو‎ ls به‎ ane بي دلب‎ tical igen 


أ 


( ينقرني: يعيبني ويضربني . 


رق مَلکتا استشاز جماعتنا فیک ركنت تزميل بمخضر من الأمر؛ فقال: اب 
یزاف ما ترزن في ذٰلِكَ؟ تَملث: gf‏ الْمَلِكُ BY‏ لا lu‏ ابو SOY‏ 
آشد بطشاء وعد قليا مثا. ولکن cool‏ آن تکيس الضّْلمٌ؟ تہ تن ial‏ في 
ذلِكَ؛ فان قبلّتِ الْبُومُ ele GB‏ والاً هَرَبْنَا في البلاد. وَإِذَا كان القتال بيا وَبَينَ 
وم کان Sg Le‏ وَشْرّا لا فَالصُلح fall‏ من الْحْصُومَةِ. وَأْمَْنْهُنَ بالرجوع 

عَنِ الحزب؛ ;255.5 345 الأَمْثَالَ في ibs Gls‏ لَهُنّ: إ٤ Shah‏ الشدید 
لا يرد بَأَمَۂ وَعَضَبَهُ بثل الُشُوع َهُ. ألا تَرَيْنَ إلى الخشیش ps aS‏ من 
عات ارح a‏ وَمَيْلِهِ مَعَهَا Ss‏ مَالث؟ sya‏ في Gus‏ + وَرَعمن Sel‏ 
رن الْقِتَالَ وَانهمتيي فیما Eb‏ وَقُلْنَ: إِنَكَ 38 rays‏ “ الوم see‏ 83355 
فَوْلِي وَنَصِيحَتِيء piles‏ بهذا الْعَذَابِء وَتَرَكَنِيَ الْمَلِكُ Sy‏ وَأَرْتَحَلَ. 
لا gle‏ لي be‏ بَْدَ il‏ 


Lali‏ سَمِعَ مك الْبُوم ماله راب 
قال as oars‏ کا و في العْراب؟ 
وَمَا تَرَى فیه؟ قَالَ: ما أَرَى Y‏ الْمُعَاجَلَة 
a‏ بالْقَثلء SU‏ هذًا oie Ladi‏ الْعْربَانِ 
وَفِي قَثْلِهِ لا رَاحَهٌ من مکره وَفَقْدُهُ علی 
obs‏ شَدِيدٌ. وَیقال: من طَفِرَ بِالسَاعَة 
ي فیها ينج العمل ثم لا يُعَاجِلَه 
بالذي a‏ له فیس بخکیم. SM‏ 


)١(‏ مالات: ساعدت. 


EN See a ihn # E See ۳۹‏ سے er‏ ۳ 5 و a)‏ ۲ئ و اس نف 
الامور مرهوبه باوقاتھا. وهر حلت الاه الجسیم فامکته دلك » فاغعفلهء فاته 
tl‏ وهو خلیق الا تعود له الفرْصّة ثَانِيّة. وَمَنْ وجد عَدوَهُ ضعیفا وَلَمْ يُنْجِرْ 


٥ 


له نيم ا انتفوى (ly‏ فيز le‏ 


تن لت تی ee ee‏ 
آنت في هذا الُْراب؟ قال: آزی Vi‏ 


og و‎ FE 


تَقْعْله» GY‏ قد لق ۳ ی آضخابه مَا 
تزا مه لین أن Gost‏ كليل لك 
علی عَوْرَايِهمء وَمُعيناً لك علی ما 

مَلآكُهُمْ. فَإِنَ الْعَدَُّ الیل الذي 


08 لا ناصر له Gk OY Jul‏ وَیرحم وَيُصْمَحَ عَنْهُ لا سِيّمَا الْمُسْتَجِيرُ الْحَائِفُ : 


bday ey SY J‏ ذا صَدَرَتْ مئه لمع ولو كان غَيْرَ ah‏ لَهَاء 

SY Bi‏ يُصْفَحَ LS‏ يسَبَبِهًا؛ کالتّاجر abe CU‏ علی (Gy‏ لاضطلاحه مَعَ 
٥‏ و 2 a‏ 2 م ۱ 5 

اہ ay‏ کال التللك: وف GS‏ دك 


۱ 


سے ےا 

اللص والتاجر وزوجته 

قال 55 زھٹرا آلا GE‏ اجر كير الما رامع وکال بيه 555 آمرآته 
ast ae Le og #‏ 


AS‏ وَإِنَّ سَارقاً تسَوَر i‏ بَيْتَ التّاجر فدخل وجا اتا ا ا 


() العبرة المستوحاة من القصة هي معنی المثل المشهور )55 ضارة نافعة» فالأمور الضارة من ناحية قد 
تكون نافعة من نواح أخرى. 


. تسوّر: أي صعد على الحائط‎ )١( 


Syed Ghee‏ من المَارفِء E55‏ إلى au a)‏ وَأَبْقَظْنْهُ pls‏ ین 
يجري LES‏ کلام BEEAL‏ التّاجر net;‏ اکل الْوَحْسَّةٌ من al Mages‏ 
5.2 بالمّارق ET GL GT dL‏ في جل يما خلت من SU‏ وَمَتاعي 

ول الْمَضْلّ ہما أَضلخت Wy‏ 


قال مَلِك الْبُوم لوزیر ET‏ من 2451555 تَقُولَ فی الْعْراب؟ dE‏ أَرَى Si‏ 
تس 9 و 8 ae ae = atl‏ ان کے hee‏ وَالْعَاقِلٌ یری معاداه بعض ashe‏ 


elt [ab Law‏ ويزى الال بَعْض الأعداء At‏ خلاصا and‏ مِنْهُمْء ونجاً 
SL! :-+‏ م oles; alll Be‏ حين 1 لھا ale‏ 


ان uch‏ تا کٹ قزق ا 


geil ۱‏ و : لشیطان ۷ 


ال ial‏ 511,423 اکا Stal‏ ین رَجُلٍ 

Ve lj بها يَقُودُهَا إِلَى‎ GRE خلوبا‎ ie 
امه شان يُرِيدٌ اختَطافة.‎ YS را‎ 7 
« tal) Oh قال:‎ SE oe نال الشتطان تلص:‎ 
fab من السك إذ دا نَامَ.‎ Gel رید ن أرق هذه‎ 
Cals ab اسان ارب اختطَافَۃُ اد‎ UF : آنت؟ ال‎ 
Lol به. فَانْتَهَيَا عَلَى هذا إِلَى الْمَْزْلِ تخل‎ 
البَقَرَةَ فَرَبَطَهًا في‎ joa; غلا‎ yeas rupee 
وَالشََيْطَانُ 0۲۳ الا على مَنْ‎ Jali st . وَتَعَشَّى وَنَامَ‎ J jal 313 
Pc ee کی‎ sob oly بلص: رن أنت‎ Suan dus Agi بثفلہ‎ fig 


إل 


icles‏ راہ الاس»¿ jail SG‏ على Ghar iat ie opal aie)‏ وم 


سی و م2 


4 ید علی‎ Ne rie الشيطان باختطافه فریما‎ ie ان‎ fall فاشفق‎ shy 


مت 


بر کال > AY‏ بل 0 és‏ حتی غل ار رانف وما ترا 


2 


as 


م VE‏ في as‏ هکذا» 2s‏ ادى Gal: Gall‏ الناسك AS)‏ فهذا 
SUAS‏ رید غطلذء وتاقى she‏ آیا ايك ده قينا الل بريد اد 
شرف رک . اة اللاك وجيران اا ورت SGA)‏ 


(#) تؤشر القصة إلى مدی الضرر الذي يلحق GL‏ الرأي غير السديد وعاقبة الاختلاف وسوء النية. 


ai ي‎ 


الْغُرَاب : ۳ si‏ ات قد حدم 
سی تفس العرِيّ نكن مت 


عو 2 ھا ہیں 


ae 7 


تمه هلا یا الماک js‏ ها الرأي 5 
تکوئنْ لما لسم ABT‏ تضییقاً یلك لما نی 
CAS ol [RIE‏ ہما ری GS‏ ہنا سمع وَالْكُدَعَ بالمُحال . قال الْمَلِك: 


۳ 2 رت ۱۳ ا 


اللصوص والرجل المخدوع"** 


ال الوزیر: مرا له كان 
رَجْل نَائِماً وَحْدَهُ GIF]‏ اللياليء 
في بیته ود لصوص قَدْ دخلوا 
etl ale‏ وَأَحَدُوا في جَمْع ما 
فيه من الْمَتاع» pas Es‏ إِلَى 
عیث هو نایم GU‏ عَلَيْهِمْ 
خافه ان ؛ شوم ایهم جناز آن 
طسوا بوء رگا pasa‏ ایی هر lad‏ بات خر إلى الطريق . قال في نَفْسِهِ : 


- 
al 


)3( مغزی القصة الدعوة لعدم الانخداع بالأقوال ووجوت البحث والاستقصاء لمعرفة الحقيقة وعدم تصدیق 
کل ما یقال . 


(۱) آفضوا: وصلوا. 


#8 يَنْمَمَ الرَخْلُ وَقَالَ لأضعابہ: | Lay‏ 


+4 أن لا أُشْعِرَهُمْ بانتباهي ولا َذْعَرَهُمْ. حتّی بَفْرَعُوا مما يُرِيدُونَ‎ i 
وَأَدْهُوا الْجيرَانَ‎ EN من البَابٍ‎ BAU Slat! يُرِيدُونَ‎ de إلى‎ at 
بهم فلبت علی فزاشه مُتَناوِماء حتّی فرع اللضوصی هما آتاگرا‎ ais مجاهم‎ 
جَمْعَهُ وَحَرَجُوا ییون حَمْلَهُ. فَهَمّ الرجل‎ 

بالقيام» فشعروا بِحَرَكَةِ من ree Ge‏ 
ریسم OT‏ كنواء ولا گرتاغوا» زاوا 


م م و و 


وی کم 


پنیا کی تھا ud BEES,‏ جم یک حا JES‏ 


gle siti ۳‏ الم سی مب سو cag ald‏ کرای أن ندع له ماع 
ab‏ يُحْسَبُ Bo lle‏ وَمَا هو cist‏ تسکت اك رر سم 


Ate 


وذ SH‏ اَسْمَغ ین بض مَشامیر اللُصُوص ول رخ ر فقیر 6 فلم 
یرف وهر تادر عليه مر لَهُ ذلك gb he Bo‏ إن أَوْلَى dr BA‏ 


a‏ ٌ۶ وه ہے اھر 


سَرِقَةٌ VG le‏ سما 553 je‏ وَالْحِرصٍ منهی Eyl‏ ما راقم وَحَرَائِنهُمْ 
الا مان لأمُوَالِ عَيَسُومَاء فلا آنتنغرا بهاء ولا و شا لاس فلم بنا إلى 
اد هولای ودغوا هذا الخطام oil‏ لا = دی و ا a‏ هذا الرجْلِ 
الینکیں۔ قال كاج : GSLs‏ زاس واه را آم رة اسان 


ےہ 


و 2 سم و JED Of‏ لا“ سَمِعَ HS US‏ بو 


سم تست 


di‏ نام اروا ای الأخمال فَاحْتَمَلُوهاء وَفَازُوا بها. 

رالیا ربت لك هذا المكل ارادَةٌ أن لا تکون 
کذلك الرجل الذي CAS‏ بما رأى وصَدَّقَ بما سَمِعَ . 
فلم يَلَفِتِ الملِكُ إلى فُوله وأمَرَ بالغراب أن dead‏ 
إلى منازل البوم ويُكرّمَ وبٔسنّوصی به خيراً. 

ثم ان cicadas‏ را 

Ss‏ البوم وفيهنٌ الوزیز الذي آشاز بقتله: Ug‏ الملك 
د طلست ما كرض حلق وق الاو لا رف 
قلبي دون EM‏ بثأري Joe‏ وإني قد نظرث في ذلك فإذا بي لا أقدِرٌ على ما 
رمث لأني غرابٌ. وقد S95‏ عن العلماء gil‏ قالوا: من طابّت Ob ue‏ بحرقها ge‏ : 1 


Vo 
أعظم القربان لا يدعو عند ذلك بدغوة الا استّجيبَ له. نان ری ت‎ al O55 فقد‎ 


الملا Geb tb of‏ نفسي راز by hat of ob‏ فاکون Lh‏ غداد: ۳ 
OL aU‏ وآقوی Sele LL‏ لعلي ee REI‏ 
فقال الوزیز الذي أشار tale‏ ما أشبّمَكَ 
في خيرٍ ما ظهر Shy‏ ما Seal‏ بالحَمرَة الطيَة 
لطعم والرّيح EI‏ فیها السّمْ. آرایٹ لو 
احزقنا SF Wh Hine‏ جرکڑھ وطبعك مُتعَي/؟ 
آولیست آخلافك تدوژ معك حيث درت وتَصیرُ 
بعد ذلك إلى Abel‏ وطیئتك؟ كالفازة التي 
خيّرّت في الازواج ؛ بين الشمس والزیح 
والسيحات الیل فلم و نَتَخَيَرْهُمْ حتى 
رَجَعَتْ إلى أصلها ape Cay‏ قيل له: 


- و‎ aE 


قالع زعموا أنه کان 
تاك قات ل 
LS‏ هو دات یم SIE‏ 
y oc Jes Je‏ كوك 
ہے ا في Lyte,‏ 


6 49 ۶ € ےک ضر 8 


SOA 26 ہے‎ 


2855515 «Chul! عند‎ es 


۳۹ و اا evi‏ 


في ds‏ وَدَمَبَ بها ٍلی 


تقال ها صو bee!‏ 


)١(‏ الحدأة: طائر يصطاد الجرذان ويعرف عند العامة بالشوحة. 


. تشق : تصعب‎ cvs درص : ولد الفارة.‎ cy 


فَلنًا eee‏ لَّهَا 
النّاسك : با 2 اختاري من 
میت خلى MES‏ به. 
ققالك: أن اھ Se‏ فاني 
rye 2 e, PEN‏ 
الاشیاء . ققال الّاسك: علاك 
ترییین الشم! کم الطلق 
إلى الشّمّس تقال: آنا الخلق 
الْعَظِيمُء لي جَارِيَةٌ 155 
طلبّث زوجایکون افوی 
الأشْيَاءء فهل CST‏ مُتَزَوَْجْهَا؟ 
علی مَنْ هو )1655 مِنّْيء 
السَّحَابُ eek) GH‏ ويرد 


أقؤارق: ELSI En‏ إلى 

ween]‏ فقال له مَا قَالَ 

لاسء قال hy st‏ أذلك على من مو آفوی بئی: CBSE‏ إلى الرّیم 

الي تفیل بي ونير A‏ بي شرقا eS‏ . اء الاك ای ایح تان ل 

كَقَوْلِهِ EAL‏ فقَالث : واا ذلك علی من هو gs sil‏ شر ال بل ۳۹۹ 
لآ افدر عَلَى تخریکه. فَمَضَى إِلَى الجبل فَقَالَ ا Saal‏ انم کون 


0 


ااه یرد له الا إِكْرَاماًء عتّی إِذَا صَابَ 


َأَجَابَهُ الْجَبَلُ وَقَالَ لَهُ: أنَا أَدْلْكَ عَلَى من هو آفوی بئی: الْجْرَدُ ill‏ 
ل pla abil‏ مِنْهُ إِذَا تَقَبَيء وانخذني مَسْکنا. فَأَنْطَلَقَ النّاسِكُ إِلَى الْجْرَ 
قال لَهُ: مَل GH‏ مرج هذه الْجَاريَة؟ قَقَالَ: وکیت GUESS‏ وجخري ضَیْنٌ؟ 
Lilly‏ ویر 7 ا0., قذغا EL‏ گا أن ees‏ کارا گت ANS‏ وليك 
برضا الْجَارِيَة؛ WEE‏ الله إلى عُنْضْرمَا الأول فانطلقّث ae‏ الْجْرَذِ. مَهذَا AG‏ 
4 لماوع 
ذلك الْقَوْلِء وَرَقَقَ IAL‏ وَلَمْ 


cake‏ وَنَبَتَ ریشه؛ Albis‏ عَلَى 
ا کا أن ته بطله انه راع 
iae AS}‏ کر 


رش ب 228 آریڈ: سس 


لات ری فاا له : گا 
ely‏ ےآ 3, کی فت ity‏ 


(۱) راغ: مال بحيلة. 


Se 


قال الْغْرَابُ: O‏ الوم بِمَکانِ كذاء في be‏ کثیر 
الْحَطَبء وَفِي UB‏ الْمَوْضِع قطیغ من عنم 5G‏ 
راع+ تلفغ تر ها ار Legals‏ في ااب 
لوم ile Gis;‏ من پا الحطب» ونتزاوح Male‏ 
each bys‏ ختی تضطرع ار في الحطب: كَمَنْ 
خرج SE‏ وَمَنْ لَمْ رزخ مات بالخان a's‏ 
کل تیوه الت لاتق ار کش زين إلى 
Behe‏ سَالِمَاتٍ آمنات. 


نَم رن مك الْعْربْانِ قال دنك 
الْغْوَابِ: Sys GS‏ عَلَى tae‏ الوم 
Vy‏ صَبْرَ IE‏ عَلَى Ae‏ الأشْرَارِ؟ J‏ 
الْغْرَابُ: إِنَّ مَا فلع أَبُهَا الْمَلِكُ لَكَذْلِكَ. 
ولکن الْعَاقِلَ دا ناه الأمرُ الْمَظِيعْ الْعَظِيمُ 
GE Al‏ من Missed) st ple‏ عَلَى 
شیه وَقَوْمِه لَمْ يَجْرْعْ مِنْ شِدَةِ الصَّبْر ole‏ 
BW‏ من أن يُعْقِبَهُ we‏ خسن الْعَاقبة 
Gs‏ الَِْر فَلم جذ لك ألما وَلَمْ ES‏ الخضوع لِمَنْ هو دون خثی 
ee a‏ فیط بِخَاتِمَة آثری وَعَاقِبَة بر 


)۱( مصیبون : واجدون. 
(۲) الجائحة: المصيبة العظيمة التي تهلك الناس . 


Olas‏ الْمَلِكُ : : أخبزني عن de‏ الوم قَالَ 
الک اٹ لم جذ فِيهنَ عاقلا إلا i‏ كاد SEAS‏ 
علی 8« وَكَانَ Geos‏ عَلَى 55S liye Ub‏ 
نت شم ريا ! فلم بنظرد في آنري 
35403 ي فد كُنْتُ ذَا bl gio‏ واي 
اعد ين دوي gh‏ وله ws fre i‏ 
gles‏ لا بل من الناصح SAE‏ ؛ وّلاً أَحَمَيْنَ دوي اسْرَارَهنٌ. 


وذ ال مه : ps‏ لِلْمَلِكِ أن Syl Gand‏ من JAI‏ المیمة» ولا یلع 
آخدا مِنْهُمْ علی مَواضع سِرٌّو. 


وڏ قیل: بغي للمَزء أن Bins‏ من عَدُوّْهِ في کل شَيءٍ حنی في الْمَاء 
gil‏ يَشْرَبهُ ول به والفراش gl‏ يام ale‏ واک الى ها My‏ الى 
Sy,‏ ولا Gal‏ على نَفْسه إلا GBI‏ الأمينَ SUN‏ البَاطن والظّاهِرِء ویکون بَعْدَ 
ذلك ols‏ على OY le‏ عَذُوَهُ لا Jeg‏ إِلَْهِ إلا من جهة SUB‏ فربُما ان 


دهم لِمَدُوْهِ صَدِيقاً ball es‏ إلى مُرَادِهِ As‏ 
ال الْمَلِكُ: ما لك الْبُومَ فی نَفْسِي إلا الْبَعْيْء وضغف رَأي الْمَلِكِء 
Bag‏ واه شوه 
فال لمات ۳ 5 مك ie 2 jab cl a3)‏ وَلَم یط وَقَلَ 
من BI‏ مِنَ الطعام الا مرض. 5 مَنْ Gs‏ بورراء السوء وَسَلِمَ من أَنْ يَقَعَ في 


i کر اکر کی الاد 7 لب في‎ oes كان کال لا‎ Ulead 
الشیبق: ولا الگئٔیء الأقب فى الشرفِء ولا اليح في البن ولا الخریصض في‎ 


قلة الذنوب YG‏ المَلك المختالء المتهاون بالاموں الضعیف الوژزاء في ات 
ملکه» وصلاح رَعِيْتِهِ . 


4G 2 
een 


ان اتلك قد شلف غ قیرتا فى Gobet‏ للم ضوع OM‏ 

شی 2 9 و دصر > 
قال اف اٹ: اه 5 اسا Sa‏ ہیر چا ی ۱ 
Be LAG‏ تفیه galls COUN‏ وَوطْنها غلی (۶ 
ال ید وب tals‏ گنا جو الاسر غلى خغل 


تال الْملك: وکت عاق CSUs‏ 


الأَسْوّد وملك الضفارء*' 


کال الات Of pees‏ اسرد هن GALE‏ کیره وششف تضرهه وَکَمَيّٹ 
(F 26%‏ ور وا 7 ۳ 3 1 
ونه فلم يَسْتَطِعْ صَیْدا وَلمْ jak‏ عَلی 
طعَام؛ واه CL‏ بیس LS‏ تعيش به 
حى I‏ إلى ote‏ 585 الضفادع» قد 
كان St‏ قبل ذَلِكء قَيْصِيبُ مِنْ ضفادعه 


69 ترمز القصة إلى إجازة مهادنة العدو لفترة مؤقتة للاستفادة من مواقع EE‏ 


03 الاش She‏ الس a‏ (۲) الحمية: النخوة والمروءة والحماسة. 
(۳) غت : عاقبة. 


رزقه فَرَمّی نَفْسَهُ قَرِيباً Se‏ مُظھراً للكآبة والخزن. فَقَالَ لَه ضفیغ: ما لي Ait‏ 
Les ANE‏ خزینا؟ قَالَ: وَمَنْ آخری بظولٍ OFAN‏ مني ! ونما كَانَ a‏ 
تعيش Uy‏ کته ha Ceol‏ | الضفادع فابتلیت بیّلای وَحَرْمَتْ gle‏ الضَفَادِغٌ مِنْ 
als |‏ ؛ حى ٍني إا cary ES‏ لآ یر عَلَى Sia)‏ 

AB ما سيخ بن الأشؤوء‎ AS ےن إلى مَلِكِ الضَّمَاوع.‎ suai 
JG آنرق؟ 36 سعیث ظا‎ Ow الی لات نقان لة: كنت‎ goths! Ls 


لی شيعه ثاپكٹ ودے خلت في آثره 


طلب ضفد 4 ذلك عثد الام ESE‏ 
فی ci‏ وفي nal‏ اب للناسك» قاصیت اصبعه ؛ CEs‏ أَنّهَا وت فلدغتة 


۱ 


مات : لداجت lyk‏ فَتَبِعَنِي النّايِكُ في ol‏ وَدَعَا gle‏ ولع ى وقال: 
کف اھ الس ا طلما وتعنیاه اذو ليك أن تذل تس مرکا alist‏ 
pole‏ فلا تَسْتَطِيعْ UST VG IAT‏ شیء Gs‏ 4 نها Glas GY‏ به عَلَيْكَ 


3 خر کے 


مَلکها . 25 SS SY‏ ڑا 
بذك يَاضِباً به. 2858 dus‏ 
lls‏ في ,258 obs‏ 


ت 


Betsy نلف تہ شرفت‎ § 
لَه‎ OS ds Sue ni; igs 


یھو و و 


لان له Gaus‏ بابك و | ایس بل الح ah,‏ 
جح وَمَعِيشَّة . 


وَكَذْلِكَ کان صَبْرِي عَلَی ما صَبَرْتُ ale‏ الْتِمَاساً لهذا الع لعظیم ill‏ رڈ 
a‏ فيه امن وا جج Gis‏ گا رھ رت ني الین ا 
والرفتي شرع Hall Wak 8G‏ ین صَرْعَةٍ AEA‏ رَةِ: dew zi YS Ob‏ 
ورس سو وت ۳ ق الأزض gs‏ وَالْمَاهُ ببَرْدِهِ وین 
Jokes‏ ما تخت الأزض de‏ و ۱ کرات adie‏ سد 
وَالْعَدُوٌ وَالینْ. 


i de 


)1( صرعة: أي إهلاك. 


لمع GALE‏ عزما. Geol ob‏ نی ازم eas‏ جذا. وقاة OE‏ کد 
ارب الْمَلِكَ الْحَازِمَ PON‏ الْمتضَوّغ oil‏ لا تُبْطرۂ السرا ولا chal‏ 
الصّرَّاءُء كان هُوَ داعي الْحَنْف إِلَى تسه ولا سِيّمَا إِذَا كان She‏ أَيْهَا SH‏ 
لام بفُرْوض SUE‏ وَمَوَاضٍع SLE‏ واللین. وَالْعَضَب Lays‏ وَالْمُعَاجَلَةٍ 
BO GCN‏ في أَمْرِ یه cons‏ وَعَوَاقبِ أَعْمَالهِ. 


الاك ارا : ول رات َعفیت رليك ن UNE‏ قاذ ANS‏ 
Je hs bp‏ الْوَاجِدِء الْعَاقِلٍ All peel‏ في هلال الْعَدُوْ من الْجَيُودٍ 352501 
من كروي الاس BEG‏ س سی OS‏ من جیب gale Sf‏ طول 
(Y) 9‏ : 
بيك بین ظهرائي ۳" الوم 2 ae‏ قاط ور يكبت | 
ا tit‏ لم tomas Of‏ بأتبكء ت ee‏ 
° 3 2 سے سے ۳ 3 8 rT‏ 7 
ك قب ابید وقہت رات واللين: ١‏ 
SOs‏ وی WG‏ 


نان العلات: اف شك ولد وع اف 
صاحت الْعَمَلِء 21555 غیرد ٠+‏ مئ الْوزْرَاء 
CSI‏ أُقَاوِيلَ: لیس SEY‏ حَمِيدَةٌ. قد Jo‏ الله Ue‏ بك مه عَظِيمة لم تكن 
Gls‏ نَج لَذَةَ لطعام ولا IAI‏ َلآ النّؤم IVS‏ وان dL‏ 1 لا جا 
jaya‏ العام الوم حى راء ولا BN Jeo‏ الذي كذ Gall‏ لاه في 


3 


ry عدو‎ ale Ai 35 ill Seal ۳۲ wie ختی يُنْجِرٌهُ‎ cole مال وعمل في‎ 


)١(‏ الاریب : الحاذق بکل عمل . (۳) ظهراني: أي في وسطهم. 
te) OF‏ اِقامک : )٤(‏ المواتاة: الملاينة والموافقة. 


رک ہے وو OS ait‏ 1 و گل سے ے فی کو Countian‏ 000 ره مم وات 

قال الْعْرَابُ: أسأل الله الذی أهلك عدوك أن یمتعك بسُلطايك: fet Oly‏ 
۰ 8 سك 2 2 4 ۱ مت 2 و soot 002 ۰ o‏ و 2 2 2 mit‏ 3 1 91 8 
في ذلك صلاخ رعیتك» ویشرکهم في 8 gal‏ بملکك ! فان الملك ادا لم يكن 
5 و Zaz‏ #2 ۽ 2 #2 ا اك Aer‏ ووه جا او aR gop 7 oi‏ باق اھ نج 
فی ملكه cares Ope ss‏ فمثله مثل زنمة pall‏ التي یمصها. وهو د 


jg gd Bales لا‎ aw aie, 


قال sels)‏ أنه الوزیز الصَّالِحُء کیف کانث سيره 
الوم USS‏ في خروبها» وَفِيمًا كَانَتْ فيه من أَمُورِمَا؟ 
ال الات cas‏ سطا سیر بش ats ay‏ 
Res‏ وَفَخْرِء مَعَ ما فيه من Lil CLE‏ 0 
آضخابه 0119355 Lb‏ بوء إلا الْوَزِيرَ الَِي SS‏ يُشِيرُ athe‏ 
a‏ للا فاق عا ہیا bye‏ عارما eb la‏ 


يُرَى Le‏ فی Ge‏ هم JUSS‏ الْعَفْلء وَجَوْدَةٍ الرأي. 


قال المَلِك: Lee Gly‏ ریت مِنْهُ كانت آدل علی عفله؟ قَالَ: خَلْتَان: 


2 
ste 


CULE فی قتلی» والأخرزی أنه لم يكن يکتم صاحبه نصیحتَه. وان‎ aly alae] 
وا ,درو‎ #6 Ge 2 5 ۳ 2 23 ie ہی‎ 0 we +0 4 a S © تج ار ل‎ ate 
حتی انه ریما آخبره‎ ols ولم يکن کلامه کلام عنْفٍ وقسوة. ولکنه کلام رفق‎ 
وَيُحَدَنُهُ بِعَبْب‎ NI لَهُ‎ Sai ولا يُصَرحُ بِحَقِيقَةٍ الخال بل‎ cee بِبَعْض‎ 


(۲) الضرع: لذات الظلف كالثدي للمرأة والخلف BLU‏ 
© اشر لاق dels‏ 


وَكَانَ مِمّا do Ba‏ لِمَلِكه: له لا a‏ لِلْمَلِكِ أن Jie‏ عَنْ آنری اه 
نز سین لا یز په ین الئاس لا یش ولا يُدْرَكُ إلا بالزم؛ SUH OG‏ 
ye‏ فَمَنْ Ab‏ ب به فَلْيْحْسِنْ thee‏ وَنَخْصِيئَهُء OE‏ قذ قیل: 4 في قل Jt. i‏ 
ab‏ بَمَاءٍ jbl‏ عَنْ وَرَقِ UI‏ ؛ AG‏ في خمة واه 26525 إِقْبَالِهِ واذباره 
کالرزیح؛ رفي ge VC LIS wld ab‏ اللقَام؛ وفي سُرْعَةِ اضمخلاله LAS‏ المَاء 
مِنْ وفع المَطر. 

هدا JI YG‏ الْعَدَاوَةِ spill‏ لا ينبي أن cog Sa‏ وَإِنْ هُمْ أَظْهَرُوا {ss‏ 


as‏ و 


eas 


. اللبیب : العاقل‎ )١( 


لقز؛ الفنلم" 


قال قا املك Cd‏ التيلشرق: كذ سوقت هذا الم فاشرث لی 
مكل en‏ اللي بطلبت الشاجة» BE‏ کُر بها» AGLST‏ 

فا موف ان كلت اما شیم مِنَ الاختَفاظ بھَاء وَمَنْ ظَفِرَ 
wê )۱( 1 A 2‏ 7 
م cle‏ تا کا ات به eal‏ قال 


a By oe = عن و‎ wee at 
القردةق وکان قد کبر‎ 
Pow 


353 als C355 Tee) 
abd ed شاب من‎ 


(۱) الغیلم: دکر السلحفاة. 


فَوَجَدَ Dad‏ مِنْ شجر cod‏ فارتقی YS)‏ وَجَعَلَهَا مُقَامَهُ. 

lS التین. إِذْ سَفّطث من يَدِهِ تيئ في‎ GS من‎ MSU یم‎ Els GA GES 
ذلك. فاك من‎ GLEE نعل باك وَيَرْمِي في الماء»‎ ky لها هونا‎ pond 
5B Abs GS فلا‎ . GIST Hig وَقََث‎ UNS AS طرْح این في الاو َك"‎ 
ا وف‎ a) ذلك شاه فوشت في مُصادلتهہ اوس‎ es La] آن الْقَرْدَ‎ 


)۱( ثم هناك . 


فقالث لَهَا: Of‏ رَوْجَكِ Joly‏ قَدْ 
Gal‏ قردا Spall ally‏ فَهْوَ sips‏ ونشاربه وَهْوَ الَذِي bs‏ عَثكِء ولا یفیر 
ae ol‏ عندك ختی تختالي لهلاك الْقَزدِ. SESE‏ وکیّف Gabel‏ فالث جَارتھا: 
دا وَصَل إِلَيِْكِ فتمازضي. ale bE‏ عَنْ WE‏ ففولي: إِنَّ SAN‏ وَصَمُوا لي 


o» 


ر 


2 


من ايلم Gls‏ بَعْدَ Aye‏ 


٥ 


4 ص يج awe ov‏ 2 
منزلی 4545 ون را 


gla‏ ال لها الم 5ر 
رمع 


Als‏ د اجا ایا ا 
JES 55 3‏ مریضه مسمکیت. ولد 
وَصَفَ Wi‏ الاب قلب os‏ وَلَيْسَ 
ag BGS 2‏ ۳ ہیس 14 .7 


2 ۰ 
3 سضر وت سی ال 


1 


ما لی as‏ علی یلق إلا ji‏ اغ کیل ۳‪۳۷) acs]‏ عندي 9+ قد 


پیر 


a 1 5‏ ا ی ہے Oe if‏ تس 1 oy ow % Ma‏ لی 5 کے 7 ee‏ 
من ذلك هلاك زوجتی» لان الرَّوْجَة الضّالِحَة لا بعدلها شىء لانها عون على 
أمْر Ga‏ والاخرة. 


لم انطلو لی ساحل pi‏ 
ہی ټا أي ؛ ا تشگ 
ع دا ہہ ae‏ 


می Cte‏ 7 ا al‏ تیه 
Hs]‏ إِلَيّ bY‏ لِي في dite‏ 

ي ساکن في جزيرة Lib‏ لماکهة. 
0 لأسْبَحٌ بكء إن ال 
کا اة deal‏ من اغلات أن ب 
رن رنفالرا من طقامه By‏ ا 
یغرم الا ززل ing,‏ وال لم فا مثرلي ولع LES Gi‏ ولا شراب 
Laks Gus,‏ وعَارٌ عَلَىّ. قال لَهُ Sal‏ وَمَا يُرِيدُ الْمَرْهُ be‏ خلیله ag STN)‏ له 
085 ويُضفي له db‏ وما سوّى ذلك فَتُضُول. 

Sf ib ٤‏ الاجَتِمَاءَ على الطغام والشراب AST‏ للمَوَدَۃ 
لاس UY‏ نَرَى الدّوَابٌ إِذَا اغتلث es‏ آلف ess‏ بَعْضاً. وکان يُقَالُ: لا 
ah‏ للعاقل أذ Ab‏ على ody‏ في المسألة. Sy‏ الیل إذا آکثر Gas‏ شرع أن 


= 8 


Adly ade, 0 


5 فرغب ار في ذَلِكَ وَنَرَلَ فرب 4b‏ الیل پو کی os‏ گچّازڈ 
See OWL‏ َه a‏ أَضْمَر في Got‏ الْعَذر لتك رتا وت Js‏ 
في نفسه: گیّف GET‏ بخليلي لكَلمَةِ IG‏ أَمْرَأَةٌ من الْجاملات؟ وما آدري» لعل 
جارّتي قَدْ (pled‏ وَكَلَبَّث ہما رَوّث عَن الأطبّاءِ. قن L553 COU‏ بانئّار 
EYL Sle Ss‏ وَالْعَطَاءِء SLU,‏ بِالحَمْل والْجَرزي ولا يقد أحدٌ أن يُجَربَ 


مر النْسَاءِ ولا مدر عَلیٰ کَيْدمِنٌ BS y‏ حيّلهنّ . 


لَه الفؤة: کا لى ait‏ مُهْتَمَا؟ قال یلم نما همي لاي 2385 أذ 
زَوْجَتِي دة الْمَرَض» رَذلِك يَمْتَعْنِي من کثیر Les‏ ارب Sf‏ 9 کرام 
JL babyy‏ الْقَدْدُ : | oil‏ آغرف من جزصك Le‏ كَرَامَتی Hass‏ مَؤُونَة 


4 


wee 


التکلف . 


قال الیل ال ومضی بالقزد ۳ 2 ۶ 4 is‏ به AE‏ فا “Lb‏ الْقَدْدِ 


رال في GUNG and‏ للم huey;‏ الا SY‏ ! ولسث آمنا Si‏ بكو قَلَبُهُ قد 
JES SS‏ عَنْ dy‏ راد بي سوعا: Sls‏ لا شیء اش نع jo Us‏ 
AN; Lill‏ يقال ؛ ينغي BEY‏ ألا a‏ عن الْیْمَاس ما في تفس A)‏ رَوَلَيہ 
واخوانه وَصدِيقهء عند كل أمْرٍء وفي کل لخظة وَکَِمَةِء وعند القِيَام وود 
وَعَلَى كُلَّ حال Oh oy‏ که يَمْهَدُ عَلَى ما في الْقُلُوبٍ . 

وق قالت الما 7 دَخَلَ CL‏ الصَّدِيقٍ من صدیقه ريبة خن pele‏ في 
الح متا ٹک درك وي عقاو عاتم فَإِنْ گان ما يَنْ Gs‏ ظَفِرَ 
بِالسَّلامَة وَإِنْ Why SE‏ ظفْر بِالْحَرْم ؛ لم وه AN‏ 


تم قال lal)‏ تا الَّذِي يَحْبِسَكَ؟ وما لي SGT‏ مهتم badd Se‏ شك 0 
مره آغری؟ ال : ہا ألك ای متلي فلا تمد آثري كنا Ges chal‏ 
مَرِيضَّةٌ . فال الْقَرْدُ: لا نتم ob‏ الْهَمْ لأ يغبي عَنْكَ شَيْعاً. Sill Shs‏ = 
ما يُضْلِحٌ رَوْجَنَكَ من الأذوية والأغذیت فان کال نان ذو الْمَالِ JE‏ في ارت ذأ 
مَوَاضِعٌ : في (Lal‏ وَفِي وَفْتِ الحَاجة» وَعَلَى الْبَنِينَه وَعَلَى الأرْوَاج» و 
Le‏ إِذَا كنّ صَالِحَاتِ . 


ال الیل صدفت . ود قالت الأطبّاة: له لا دواع لھا الا قلت قثد. 


َقَالَ الْقِرْدُ في َفْسِهِ : وَاأَسَمَاهُ ! لَقَدْ 
التي ابرض لاشو على ر ہل 
حَنَّى Ey‏ في شر وَزطة ! وَلَقَدْ صَدَقَ 
الذي قَالَ: یعیش الْقَانِعُ الرٌاضٍي مُسْتَرِيحاً 
کہ زار الجرس وانشوه تید 


ما عاش في تغب aig‏ سس اي قُدِ اختَجْث الا إلى hte‏ في oles‏ 
ere‏ مما وقعت فيه. قال للعيلم: وما متك sols Ol‏ عند مَنْزْلِي» ee‏ 
كلك eal‏ قلبي مَعِي؟ فَهِذِهِ MLS‏ فيتاء pales‏ الْقِرَدَوِه )13 خر أَحَدُنًا لزبارة 
guns‏ خلّت GE‏ عند هل أو في GRE cane ys‏ ]13 نَطَرْنَا إلى حرم لزور 


رر ہپ قال CLG : aa wales‏ الآنّ؟ JB‏ ال : dale‏ في الشَّجَرَةِ. فا 


5 


ي بذون أن آغیر به. ثم رَجَمَ 
8 بالتزد إلى Puce‏ كلما گنت 
السَّاجِلء وب عَنْ ظهْرِهِ 
0 جیب st UL‏ 


یی و ald‏ 
Shall‏ هَيْهَاتَ ! أَنَظنٌ أذ ني کالجمار gill‏ رَعَم ان آژی أله لم يكن له لت ولا 


“te‏ 21 و ا“ ع یی 
ال الْعَيْلَمُ: Gs SW Cass‏ 


ele] Semel CY)‏ )1( معاشر: جماعات. 


5 ف 
الأسد وابن آوی والحمار 


41 سر کے 2 گے ے (Ye‏ 
3 


قال لعف )1,48 اله کان اس فى PET‏ ؤقان معد ابن ور پاک من 
a‏ و ماب اند تفت ليده و كلم يسقطم الصيد. 


۳1۳۹ له ابن آوی: م نا aig‏ با شب cg tel‏ فك SS‏ آخوالک؟ تال هذا 


الت il‏ فد آجهدّنی ولس له 2155 yy‏ کل حمار وا قال ان ofl‏ 


)3#( تکشف القصة عن ذکاء ابن آوی وخبئه وبلادة الحمار وجهله» میں ترمي إلى بیان فائدة العقل والعلم 
وضرر الجهل وقلة المعرفة. 


A اعت‎ 59 


E 


۲ 


~ م لت إلى الجمّار فَأَنَاهُ وَسَلَمَ 
mere‏ لاہ ما لي JU jes Suh‏ 
ما بُطمميي ضاجبي LS‏ فَقَال له 255 
َرْضَى الما معا علی غذا؟ قال: قما لي 
جيلة في ارب مه fe GSS‏ 
إلا S31‏ بي IB. ek 3185 Ole)‏ 
Fl‏ اوک uu‏ الف على عاو ول 
| عن اس EY‏ ها خيب tial‏ فيه قلع من A‏ لم مر عب 


' لھا خستا hag‏ كان انار وكا بسا RUG Se‏ نا ریا 


انلق به ابن آوَى تخو NI‏ وم بل آزی. وَدَخَلَ BUN‏ علی الاسه 
ols, GE‏ الْحِمَارٍ. al] GAS‏ وراد أن ale Cay‏ قَلَمْ يَسْتَطِمْ eel‏ 
حلص الجماژ مث. CLG‏ مَلِعاً عَلَى وخهه. 
الات زی ايخ آزی of‏ الاسد نم as‏ على 
انجمار قال آا: أعَجَرْتَ با سيد الام إلى هه 
ف dus‏ له: لا سي به کت کی لان 
يَنْجُوَّ ملي Lal‏ فمضی این آوی ای الجمار J‏ 
لاہ کا ذبى غری ف إن اعد کف وھ 


\ 


bers‏ شيع ion ang‏ بن ادقع وَل > ly‏ ھا تل We‏ کا 


0 


طریقَهُ | SY‏ ابْنْ آوَى إلى ac‏ وغل بمکانه. وَقَالَ لَهُ: اسْتَجد 


لاء قن Re‏ لف تاذ برک GL‏ فى S| SL SGI gb‏ آفلت فَلنْ 
شوه سفن lid)‏ 


مسق ہے مور فو 2 


eo ee‏ ان 
ور ef % 2 tel we‏ 
ما سوی ذلك قوتا لك . 


قلما Oks‏ الا سل 


إلى انجمار فأقل als‏ 


(۱) جاش جأش الاسد: حمیت نفسه. 


Les‏ الصَّالِحَ يَعْتَرِفٌ برلْیی ولا 


atl‏ رَجَاء أن يَتَطَيّر'' LOM)‏ من قلا SG‏ مِنْهُ شَیتا. نم By‏ الأسَدَ رجع ای 
مکانی فَقَالَ لاہن آوَى: Gal‏ قَلْبُ الجمار Seba‏ قال ابْنُ آوّی: آلم تلم St‏ لو 
کان له غلب يله بی راان ies cays Rats‏ جع إِليْكَ بَعْدَمَا آفلت ونجا من 


َإِنما ضرَبْتُ لك هذا Jel‏ لتغلم gh‏ لشت suis‏ الْحمَار الذي عم ابْنُ 
آوی HESS; als wa 4 2۰ 4 “if‏ اختَلت عَلَيَّ ؛ وخدعتيي؛ Joo: SEIS‏ 
شديعيك: واسشٹدزکٹ قارط sil‏ 435 قیل: ان ill‏ تسده ¢ الحلم لا بلح 
إلا للم . 

SY الْعَيْلَمُ: صَدَفْتَء‎ du 


Zor 
Cee ٥ 


ا کیا لم pond‏ 0 یؤدت لصدقه 
في قَوْلِهِ وَفِعْلِهِء وَإِنْ وَقَعَ في ibs‏ 
اہ تحص منها بحيلبه وعفّله . 
بر الذي a‏ علی لازض نم 

یلا je‏ دزیر الْذِي يَطَلْبُ 


2 


الحَاحَة. فَإِذَا ole jab‏ آضاعها. 


اللاك جوف عنس 03 


JL‏ دشا و لت انا pS le)‏ فك سَمعث هذا المقل. فاضرب لي 
کل go‏ ی فر في ofl‏ من کر Bis‏ في itl‏ ۱ 

قال a‏ یه من لم يكن في آفرو نک لغ يرل نوا وس sya‏ 
لی ما ضز یه الاك ین NBS‏ جزس. 355 StS‏ له وُدُوداً. GUE‏ الْمَلِكُ : 
wie‏ كَانَ ذْلكَ؟ 

قال التلشوف: تھفٹرا ۵ ایکا مه tin‏ 
ag‏ بأزض duet‏ وقاتث له ارا جبيلة: whi‏ 
تا تر aig‏ ول لا dhs‏ يله يقد الایاس. 
فسَرّتِ الْمَرْأَةُ 5.25 النّاسِكُ پذیك فَحَمِدَ الله 
E‏ گرا نت 
ا نشري؛ ي آزجو Si‏ کون Lye‏ لَنَا 
فيه مَنافِعٌ» ae ole HB)‏ ی انتا 
ا ما + AN)‏ ل hss)‏ ٹا 

پخملك Le Lal‏ علی أن تتکلم bey‏ لا دري 
َو al‏ 8 وَمَنْ فَعَلَ GUS‏ أَصَابَهُ مَا أَصَابَ 
الاك Gif call‏ على رأسه Gets‏ والغشل. 


ge Face‏ ور ني 95 oe‏ ۱ ت 
تال لها C285‏ كان 145 


تج ساٹ 
ے‫ 
1 


(#) تتضمن القصة تحذيراً لمن يتوهم وقوع أشياء غير مضمونة الوقوع والتنبؤ ہما هو في الغیب . 


(۱) العجلان: المسرع. 


(3) 


الناسك والعسل 


2 


قالث : زغموا اد اکا كَانَ يَڇُرِي le‏ من بَيْتِ رجل تاجره في کل یم 


ررق من السمن «ell‏ وکان ie st‏ قوته وحاجتة aoe‏ م Ath‏ مر في 


0 70 یں 


. السته حتى امتلات‎ Zed فی ود د فى‎ GALS agg 


KES‏ النّاسك ذَاتَ یم Gls‏ على HA eb‏ في یو AT‏ تعاطا 
دق ہے کر فی BU‏ السَمْن والعسّل. فقال: سَأَبِيعٌ مَا في هذه ا 
پییتار وآشتري به عشرة أغثر؛ Glas‏ وب لذ في کل حَمْسَةٍ آشهر بَطنأء 
YG‏ تلبت الا Sub‏ خی لصية تما 
ots‏ اد LASSI nie‏ 
ene 2 od me‏ 2 


وم ° 2 


call‏ وم 


2 ۔‫ 5 
ع 2 
o |‏ 7 من ” 
2 


ربغة fel‏ ثورا أو Be‏ وآشتري 
ازفا lat Sy‏ وأشفاسة رن 
pails‏ عَلَى sls cold‏ بألبان 
الاثات ونئاجها قلا jad le ch‏ 


(٭) فحوی القصة يدعو الانسان العاقل إلى امتلاك نفسه عند الغضب والتروي في الحكم على الأشياء قبل 
فحصها وعدم الإساءة لمن أحسن یھ 


0 خژرۂ مل وکست. Orb‏ 23,51 ا 


فين لا تلذ آھ نگ ی2 ن الژزع Vu‏ کثیرا al leg a‏ اه وال شتري نا 
روج ty‏ یه ات ge‏ م BE‏ بغلام tae # Soo‏ 4 قاتا 
1 نا الأَسْمَاء؛ فادا د )6585 oe‏ وسقت rani‏ وأشدد ale‏ 4 فی لاك 
ان بل مني. Vy‏ )5 بهذه الْعُكَارَة وآشار os‏ إلى الَْرّة BSS‏ كُسَالَ 


ما گان فِيهًا dé‏ وَجُھو۔ 


و ام 


بلبفى ذکره» las‏ 


ا ف لٹ هذا الم لک لا VG gl es‏ 
لا تذري آیَصخ ام لا یَصخْ. ولکن اذغ رَبَكَ وَنَوَسَل aS)‏ 45455 عَلَِيْهِء فان 
)1( إماڈ: جواري. (۳) ترعرع: بر وأصبح UL‏ 


(۲) سريّ: Cole‏ مروءة في شرف. 


النَضَاوِيرَ في الحَائط La]‏ هي ما دام ofl‏ قاثماء فإذا وَفَعَ pigs‏ لم يُقَدَرْ عَلَيْهَا . 
فاتعَظ الاك بما ESS‏ زرَوْجَنْهُ. ثم Wl Ol‏ ولدث غلاما جمیلا Ee‏ به 
أبوه. وبغد ایام خان لها ان تتطهر فقالت المراه للناسك : اقعد عند ابنك حتی 


أَذْمَبَ إلى الْحَمَّام فاغتسل وآغود. ثم إِنَهَا Cab‏ إلى الْحَمَامء Sales‏ زَوْجَهَا 
ہی ۳ he‏ مقر ۵ َه 0 ۸ و ° و ge‏ ا فا ور کن 0 5 ر ه هوو Ae‏ 
Aa‏ فلم ele ol ELL‏ رسول الملك يستدعيه» ولم پجد من یخلفه عند اینه 


2 
کے 
2 


8 ےک‎ CA 2 و‎ EET ہے‎ By, 8 و م‎ 5 5 aH oc 

غير ابن عرس داجن عنده» کان قد ob)‏ صغیرا فهو عنده عدیل ولده. فترکه 
a‏ 8 0 5 ٹڈ و or ۵ oe FE 7 ve 2 eed 2 gt Bo tga‏ 
rye Bay‏ 


one 2 ae‏ ےھ کی کی و E‏ کے سم ه و 0 Ge‏ تن م2 
أجحار البیت حية سوداء. فدنت من الغلام» فضر تھا ایرد ۰ ثم 255 علیها 
حار الچ جه سيق من ۳ ge‏ بن چرس مم ونيا كي 

ene‏ نس 2 4 BES Ee‏ و هس م :3 Bee 2 3 wats‏ 2 ھی A‏ ¢ کے ے 
فقتلها « ثم قطعها وامتلا فمه ین دیها ثم جاء الناميك: وفتح البات» فالتقاه 


)١(‏ عديل: مثل. 


ابن ١ tees et‏ له پا نع مِنْ Lk HAI JS‏ راه مُلوثاً ڀالدم» ry‏ 
ate 424 75‏ 2 » 36 
۳ج طَاوَ 0+77 وط آله گل خت وننی ولم نان في coal‏ وَل يترو 
Sd‏ يَعْلم عَقِيفَةً الحَالِء وَيَعْمَلَ بِغَيْرِ GEG‏ من دلك. وَلكِنْ عَجَلَ عَلَى 
oll‏ عِرْسء وَضَرَبَةُ ِعْكَارَةٍ کانث في cot‏ علی LENSE eas; al‏ 
Se age) Can‏ وت vies‏ وب كلا رف 
هذا ا الود وک اہ أغيز ؛ 5 os ۱ cor‏ 7 دن على تا ate‏ ہے 


! pie ae هذه‎ ENG 


- هذا مَلْ مَنْ GLY‏ آمری بل يَفْعَلُ أَغْرَاضَهُ بِالسُرْعَةِ وَالْعَجَلَةِ. 


Oy 2 OD) 


الجُرَذ والش تور (* 


قال Les‏ المَلِكُ a ti Gad‏ سَمِعْتُ Jeb‏ فاضرب لي 

مکل زج کثر آغداژه رأخنفوا به من BF‏ جایب؛ فأشرف مَعَهُمْ عَلَى Sg‏ 

ان ا وَالْمَحْوَجَ VES‏ بعضص أَْدَائه وَمُصَالَحَيه فسَلم من الْحَوْفٍ 
وین + ثم وی لِمَنْ pts tlle‏ 


du‏ المیلسوف: إن الموّذة رالغاي لا ote‏ على خاله واحدة أنداً. وز 
جات اوت إلى اع تخا ناور PANS‏ فاگ (ily‏ عوادث 
وو م و ری و 7 7 ووه 3 OS‏ ہےر oi‏ قآ ف وه 1 َم 
قبل jas‏ فبالباس وَأَمّا من بل الصَّدِيقٍ فَبِالاسْيئْئاس. ولا تَمْتَعُ دا الْعَقْلٍ عَدَاوَة 
گانت في تیه دوه من ols‏ والاسینجاد به عَلَى دَفْع مَخُوفٍ أو جر مَرْعُوب. 
یم مر ۸ ۳ !24 یر te Ox‏ نود TE‏ 3 ای 7 oy ot, BS‏ 1 
ومن عمل في ذلك بالحزم Jab‏ بخاجته. ومئل ذلك مثل Syed)‏ وَالسنّوْرٍ حِينَ وفعا 
في الْوَرْطْةَء فنجوا باضطلاجهما جميعاً مِنَ الَوَزْطةِ وَالشّدَةِ. قال الْمَلِكُ: وَکَْتَ 
7 ؛ 
SS‏ ذلك؟ 


(٭) ترمي القصة إلى بیان آنواع الصداقات وأهدافها مشيرة إلى إمكانية نشوء صداقات اضطرارية مصلحية 
مؤقتة بين الأعداء الدائمين تفرضها الظروف الصعبة. 


)١(‏ أحدقوا: أحاطوا. 
CY)‏ موالاة: مصادقة . 


(۳( ولاية: نصرة ومحبة. 


قال بیدیا: رَعَمُوا اَن شَجَرَةٌ debs‏ ان في آضلها جخر سئور يُقَالُ لَه 


2 


6 و So‏ و ےی 


رومي“ olds‏ قریبا منه جحر جرد تال له يدون oles‏ الصضيادون كَثِيراً 
یر 2 1 ۰ wn‏ 1 4 3 ےس تہ 00 ۳ سوه م2 جت پر ےہ کچ مج - a CI‏ 
تلا رن ai,‏ الگا یصیدون فيه الوّخش والطیر؛ فتزل ذات یوم صيادء 
25 بو 2 ا ي 7 8 و و 2 Aly‏ اه ¢° Be‏ ہے چ ےرگ oS‏ مه 
Ces‏ حبالته قریبا مِنْ مَوْضِع رومي فلم يَلبَث أن وفع فیها. فخرج الجرذ 


2 مور رت م2 رھ و Bee godt A‏ چ و هده سے و م2 چ eke‏ 
یدب » ویطلب ما ياكل» وهو حدر من ژومی. فَبَيْنَمَا هو يَسْعَى إذ بَصْرّ به في 


کستا a)‏ شِمَالاً ce gill abet)‏ وان pias‏ أَمَامَهُ فْتَرَسَهُ السّنّوْرُ. فَقَال في Sant‏ 
هذا بَلاَءٌ قَدِ «asl‏ 5,555 تَظَاهَرَت”" علی. وَمِحَنٌ قَذ CBE‏ بي. وَبَعْدَ 
ذلك فميي عفلي. فلا يُمْزِعْنِي أمريء ولا 

( نایں: لآ بَلحَفْيي الهش وله‎ hh 
قف ےا تا ا مق با‎ 
ذِهْنْهُ عا‎ Le PSHE ولا‎ cash سَدَادٍ‎ 
َالِ. وَإِنمَا العَفْلْ شَبِيةٌ بِالبَحْرٍ الذي‎ 
ین ذي‎ BG ولا يَبْلْعُ‎ 0558 AGUS 
ASTM وتعنی‎ WALES الوق فر‎ 


Be either 7 Hie 65‏ ےوک © وو یو عر وه خیرم کو ٤‏ 7 3 
لا a‏ أن Al‏ مئه مَبْلغا oh‏ يكره فَیَعْمّی''' عَلَيْهِ أَمْرْهُ. وَلَسْتُ أَرَى لِي 


٥ ٥ 


ہو اه fret‏ مر ےر کا Baty ae‏ ہو وق 40 رت ص2 ae ae‏ 3 
مِنْ هذا البلاءِ مَخلصا الا مُصَالحَة GLEN‏ فانه قذ OG‏ به مِنَ البلاء مثل مَا 33 


aA Oe wo 


۳ ا اخ اه رك‎ 90 Seta: وان 3 رر و و ر ہے‎ at 
فَصِيحَ‎ gt 855 64 40 oll او بعصه . ولعله إن سمع كلاميّ‎ wk Le 


ٿم GY‏ الجرذ دنا من السُگزر فَقَالَ لَهُ: ass‏ خالك؟ قال لَه 55 LS‏ 
لچب في ضئلی " وضیق. قال: py Ug‏ شريكك Sb‏ ولست آرجو 


)1( تظاهرت: تعاونت. )1 شعاضا: متبندا من الخوشت. 
(۳) یع تے: أي لا يغيب. )٤(‏ غوره: عمقه. 

CO)‏ يعمى علیه : يلتبس . )1( وعی : حفظ. 

(۷) ضنك : ضعف. 


لِتَفْسِى تلاصا إلا بالّذي أَرْجُو GU‏ فيه الْخَلاَص. وَكَلاَمِي هذا لیس فیه O35‏ 
ولا کیک زازق عرس ها هو Gold‏ لي: الوم «leo‏ ڑکلڈگتا ہی ENG‏ 
chee by Sle‏ لی Cass Su‏ حبایلت. رَحَلْضك مِن هذو الْوَرْطَةٍ. فَإِذَا 
ORE BIL‏ وَبِهمْ HE po‏ 


7 
0 


UL‏ سَمِعَ 558 کلام الْجْرَذِء وَعَرَفَ Gale Sf‏ قال لَهُ: إِنَّ فك هدا 
لغب بالعق وَأَنَا Cals Lal‏ فیما آزجو لَكَ setts‏ الخلاص. ثم نك إن 
فلت RSLS aus‏ لك ما بقیث. 

ال 2h‏ ئائی at tlt, Blo‏ الْحَبَائِلَ aly WEN US‏ 
SLY‏ لِتفيي منك . BLS‏ فرض poll OS abet‏ وَابْنَ عزس SUS‏ 
نو جرد من السّنَْرٍ آیسا مِنْهُ واْضرفا. تم لد MEI SAN‏ علی رُومِي في 


۳ 


os‏ فال ل ما لِي لآ اراك مُجذا في مظعم عَبَائِلی؟ فَإِنْ کنت قَدْ طَفِرْتَ 
بحخاجیك. SHS‏ عَمًا كُنْت Sigs ale‏ في حاجتی. GS‏ من ٹل 
الصَّالِحِينَء OB‏ الگریم لآ يَتَوَانَى في GF‏ صاجبه. 


yg‏ كَانَ لك في سَابِقٍ gy‏ الْقَائِدَةِ big‏ ما قذ رأیت. وآنت 
حَقِيقٌ آن past‏ بذیك. ولا تذكُرٌ الْعَداوٰة الي ae‏ وبیئك. Sis gil‏ 
يني Hts‏ من الصّلح خقیق أن يُنْسِيَكَ ذلك مَعَ ما في gh‏ من الفْضل 
ENG‏ وَمَا في ۳ مِنْ سُوءِ الْعَاقبَةِ: Ob‏ الْكَرِيمَ لا يون إلا شکوراً غَيْرَ 
ر ہی A‏ ازاج یڑ اسان لال كي BLN Sy‏ كد 
ال : إِنَ أَعْجَلَ Baal‏ عُقُوبَةُ الغذر. ومن إا ضرع یه ومیل العفی للم 


رخ ول یِعف» Tt‏ 


قال الخو ان Gall‏ صَدِيقَانِ: طَائِعٌ ( 
ضط راما تسان اة 
وَيَحْمَرِسَانٍ مِنَ الْمَضَرَةِ. GL‏ الطایم 
وو و سے د رہ رو وا او نے 7 027 
فیسترسل  cell‏ ویژمن في جمیع الاخوالٍ. 
Gaal Gl;‏ فيي بَعْضٍ الأخوال يُسْتَرْسَلُ 
cull)‏ فی بَعْضِهًا AS‏ منة. ولاً یرال Ja‏ 
BY‏ مله ak EE fa‏ ما قى ویخاف. hel gil ale uy‏ من 
الْمُتَوَاصِلٍ الا Ab‏ عاجل ال وَبْلُوغ مَأمُولِ. A Ig Ug‏ بما ELS‏ لك 


)١(‏ یسٹرسل إليه: بُطمأن إليه. 


2 
2 


وَمُحْمَرِسٌ مك مَعَ Ub‏ من حك cal TOBE BEI‏ منك Se BENG‏ 
Sh‏ مُصالحیك. وَألْجَأك إلى قَبُولٍ ذلك مني JU OE‏ عَمّل جینا. ما لَمْ یکن 
مله في ce‏ فلا حُسنّ لعاقبته . ls Gus abu uly‏ غَيْرَ أي تارك عفد 
وَاجِدَةٌ أزتهلك بهَاء ولا أَقْطَعْهًا YW‏ في السَاعة التي آغلم GH‏ فیها عني Spake‏ 

3035 علد غا SSN‏ 


$ 


م إن الجر أحَدَ في hh‏ عَبَائلِ 
التكزر. RST‏ ایت iy)‏ 
الصاف فقال له الستور: OY)‏ جا 
الجذ في فع حَبَائِلِي. فَأَجْهَدَ S25)‏ 


۹ 9- 2 و of ae‏ یی ج 
نفسه في الرض ؟ حتی إذا فرع ونب 


۷ 3 


2 


السنور إلى الشجرة على دهش من 
Sl‏ ول اح اه الأجْحَار 


2 


جا الشكاة ناد عافد تشه نے 


000 


انصضرف خائا . 


25 8 1 و 2989 ؟ 1 

ثم إن spel‏ خرّج dat‏ ذلك؛ 
رك ا و يخ gp tell‏ فاد 
اسر el‏ الصَّدِيقُ cael‏ ڏو الْبَلآءِ الحَسن عنيي. ما مَتَعَكَ من DY BON‏ 


لاجازيك باخسن ما آشدیت إليّ؟ عَلم إليّ ولا Ab‏ إخائي: SUE‏ من انخذ 
صدیقا وَقَطءَ woes)‏ وآضاع ۳ خرم ثُمَرَةَ إخائه» ویس من and‏ الاخوّان 


ع تور 


2 ! oft ee دلت بے‎ PF ضف‎ aww روم وک سس‎ 6 gp. ete Boe عابي‎ @ Re 
والاصدفاء. وان يدك عئدی لا تنسی وانت حقیق أن تلتّمس مکافاۃ ذلك منی‎ 


من (خواني وَأَصْیقائي. ولا خافن ئي شَبْعاً. واغلم ا ما قبلي لك Opie‏ 
Gls‏ وای على id die‏ ان 

ناد الجرد: رت ide‏ ظاهرة بَاطِٹھَا 
عَدَاوَةٌ كايا وهي اشد من الغذاوة الظاهتد. 
ومن لم يحترس مِٹھاء وفع Sie‏ الرَجل الذي 
پر که لات القیل لمعب نم يَعْلِبُهُ الما 
ےہ سی ين" الفيل. — 


he‏ دش Sha‏ عَدُوًالِمَا CHAE‏ مه 
ضررو. والْعاقل إذا رَجَا wall es‏ هر لَه له 
| الصَّدَاقَةَ وَإِذَا حاف ضر الصَّدِيقٍ أَظْھَرَ له الْعَدَاوَة. ألا ی lel g et‏ ۳ 
رحاء ali Be tect‏ ذلك الَضرٴفٹ عَنْهًا؟ Gs‏ فطع الضريق be‏ عر ديقه 
ak‏ ما thas OS‏ لے أن ضل آمره لم يَكُنْ NE‏ ۳ 
ols‏ اشا ره عداوة جَؤْهَرِيّة 4 أشنت ial) lie‏ عو ا عَلَى 4s‏ فان 
دا زَالَت الْحَاجَةُ ls all‏ عَلَى us‏ زان ESAS Bias‏ مالک واه 
joi Js‏ مرو BE GIL JA Gill als‏ رف عنها Se‏ بارداً. ولس من 
Se 581‏ أشة لی منك. وَقَدٍ اضطرّني SU‏ اج إلى ما أخدَنا من 
لا و لقت aN‏ انی isl Gears‏ واختخت aad J)‏ وکا Bl‏ 
يَكُونَ مَعَ ذَمَابِهِ عَوْدُ الْعَدَاوَةِ. ولا خَيْرَ AU‏ في فرب الْعَدُوْ الْقَوِيّه ولا 
بلدلیل في فرب الْعَدُوُ LETS. pal‏ لك قِبَلِي عَاجَة؛ HN)‏ تكو تُرِيدُ 
اکلی» و sh‏ لی فلت Ase‏ زليس gate‏ بك 483 7 200 


الشْعیف الْمُخترس من Gc‏ القری فرب إلى الشلانة من FENN Sell‏ 
بالضعیف شس الب . وَالْعَاقل 5 مل ا اف اه وراه : 
ets‏ لَه ود ؛ وبري من تسه Og‏ إا لم يذ من ذلك بدا ثم بل 
الالسزات غل جين يعد إلى ديك Nyce‏ 

واغلم أن سَرِيعَ الاستزضال لا تال عفر . والعاقل يَفِي من صالحه من 
آغذاته Ly‏ جَعَلَ لَه من نَفْسِهء BENG‏ به كل الق ولا ital‏ علی تيو قم 


رب مِنْهُ. hs‏ أن يبع Ee‏ مَا اسْتَطاعَ . UG‏ اق bo‏ تفه Gal;‏ لك یہ 


we عَلَى‎ led اه للك من قبل . وَلاً عَلَيِكَ أَنْ‎ i نا ل‎ rv WAR A 
Es elt! سيل إلى‎ Vy Gud إلا بوثل‎ 


)1( یصانعه : يداريه ویداهنه . 


ابن الملك والطافر SS‏ 


ال Gli‏ الغلك dace Uo thal vad‏ هذا الكلء فاضرت لی 


SY الَّذِينَ‎ Ceri gal be 
لبضهم من اتقاءِ بَغض‎ 


ال سنیا: gees‏ ان Se‏ 
ہے من ملوك SS eg‏ يُقَالُ له 
yes‏ پریذون گان له کاو يقال له 
| 3555( وکا له 22 وکان ٰذا 
ے لایر 2555 بَنْطفَانِ بأخسن 

منطق. وان انگ بهما 
jal meer‏ بهمًا أن لخ 


call Le‏ وََمَرَمَا بِالْمُحَافَطَةٍ 
عَلَيْهِمَا . Sa‏ أن اة املك 
;2 غلاما. فأیف الْمرخ 
الْغْلمَ. وکلاهما طفلان etl‏ 
jae‏ وان 122 fais‏ لی 


wy 


(#) تشرح القصة المدی الذي يمكن أن تصل إليه الصداقة غير المتكافئة بین طرفين متناقضين في التكوين 
الخلقی والسیکولوجیء Oly‏ الافتراق هو النتيجة الحتمية لمثل هكذا صداقة . 


(۱) الترات: جمع ترة وهي الثأر. 


Sel‏ کل وم sk, gl‏ لا تمرف AS‏ ابْنَ GUN‏ شَظرَمَاء ویطعم فرخه 
شطرها . gals‏ ذلك في تشأیهمّا 3155 فی Lage‏ بان عَلَيْهِمَا 373 Be‏ 
GLI‏ فَازْدَادَ 85 LIS)‏ وَتَعْظيماً وَمُحَبَة؛ ختی إِذَا گان Pe‏ من e‏ وف 
So‏ في اجْتِنَاءٍ النْمَرَةِء وَفَرْحْهُ فی he‏ اللام» G53‏ فی So ee‏ فَعَضِبَ 
لْعْلآَمُ وَأَحَدَ Shab Chal‏ به الأرضّ فَمَاتَ. 

yo‏ لرا أل des‏ فوخه clad Vis‏ ور وَقالَ: لبعا ٹر 
الْذِينَ لا عَهْدَ لَهُمْ ولا وَقَاء ! وَيْلُ لِمَن DEN‏ بضخبة Ayla‏ این لا حميّة لَهُمْ 
NG cee 3‏ مرخ ادا ولا پا م rails‏ الا إا طمعُوا thle Ld‏ من غلاب 


واختاخوا إلى ما عنده من ple‏ > فَیکرمُو نه (AU‏ 13 فروا بِحَاجَتِهِمْ مك فلا 


Sh‏ هلا AZ‏ ولا اسان 
ولا غْفْرَانَ ذلب» ولا مَعْرِفَةً 
Gs‏ ! هم Gill‏ رهم foes‏ 
علی cL!‏ َالْفُجُور رهم 
يستصضعرون ما پرنکپونه من 
غيم 8 1 
توت رز فم 
أَهواوهم . یا هذا الکو 
الىل مه له القادة 
Abs sh ash‏ 


خر ie‏ من م2 ov‏ 0 3 4م ے20 aioe fs Cage wie‏ سک 
شدة حنقه على وجو الغلام ففقا عينه» وطار فو على شرفة المنزل 
a‏ = 


ثم Ab al‏ الك مك oo‏ شد لجع as‏ طمع ان تال له کر 


م مر 8 


قریباً مله وَنَادَاهُ وقال له: ان آمن فانرل یا فنره. فقال لَهُ: ah‏ ۷ 
لایر Sele‏ بعذری وله إن jr EAT‏ ال نے e‏ تو نی انه 


۳ 


درك SEN‏ زاغتات الاغقاب. ورن ابتك عدر باشی» فت له الو 


كل 2ا لَعَمْرِي قذ ALL UAE‏ 
EL‏ ولا فليس لك cs‏ ولا ا شلك و 
ی فازجغ | إلنئا آمنا. قال im HG‏ 
بزاجع | Be‏ آبَدا: OB‏ دوي sti‏ ىك توا عن 
کرت dp‏ لآ Aug‏ لطف الْحَقُودٍ ولي 
وَتَكرِمَثْهُ AU)‏ الا ARS‏ مِنْهُء وَسُوءَ Gb‏ به: 
SHE‏ لآ تجذ aa‏ 2 المؤتور Bist 58 Gul‏ لك 

من الذغر mane hoe‏ ك3 یئ اس pale‏ 
شرا Sh‏ ی +1 3 كَانَ بُقَالَ: )8 الْعَاقِلَ 
بَعْدُ أَبَوَيْهِ BEG Bel‏ رُقَقَاءَ الازاج 
الف Soci‏ طكرأء AGS‏ حصمَاع» وَالأَقَارتَ 
ما وقد شش فريداً. و الفرید لوجي 
ages‏ الطریذ" که ند G45‏ من عِنْدِكُمْ من 
LAY ud ke oA‏ مي ly Let‏ 


)١(‏ الموتور: من قُتِلَ له قتيل فلم يدرك بدمه. 
(۲) الطريد: المنفي الھارب . 


قال ر اغلم أن سس 
تلوب مَوَاقِعُ ERS‏ مُوجِعَة. فالالسن 
لا تضذق في خبرها عن الفُلوب. وَالْقَلْبُ 
تن BGS‏ من اللسان غلی القلب. ڑا 
مت oi‏ فلي لا HU Jak‏ ولا بك 
altel‏ 


oe 


ال SUN‏ لم تلم أن الضّعَائِنَ والاخفاه تکون بَيْنَ pS‏ من الّاس؟ ؟ فْمَنْ a‏ 
SIS‏ دا fae‏ « ان علی be Goel abel Buy‏ على گڑرییۓ. 


قَالَ فَثْزَةً: إِنَّ دك لَکمّا £5555 زین لیس یھی لذي sis‏ مع ذلك ji‏ 
I a‏ الْمَوْنُورَ الْحَقُودَ تاس ما ویر" cu‏ مَضروف EE‏ فکره فیه. وَدُو shi‏ 
Gp he‏ الْمَكْرَ وَالْحَدِيعَة وَالْحِيَل» وَيَعْلَمُ Si‏ کثیراً Ge‏ الْعَدُوٌ لا يُسْتَطاعٌ بالشْدۃ 
وَالْمُكَابَرَة؛ حتی يُضَادَ بالرفي والملایتة: کما يُصَادُ الفیل الْوَحْشِىٌ بالفيل الداجن. 


قال المَلِك: إن الْعَاقِلَ الْكَرِيمَ لا بنرك إِلْقَهُه ABE VG‏ بخوانه V5‏ يُضَيْْ 
OO bli‏ وان هُوَ خاف le‏ نَفْسِهِ؛ ES‏ )5 هذا GLEN‏ 5455 في آزضع الدَوّاتٌ 
مَنِْلَةَ: فَمَدْ عَلِمْتَ SF‏ اللْعَابِينَ يَلْعَبُونَ es Gi hts BAS sll‏ 
ا a) gp wee Oe shy os‏ و Boe‏ وہ کے و 
الکلت الذي قد الفهم ذلك» فلا یدعوه إلى (age lee‏ رلا 25 من all‏ راهم 


tty 9‏ استے: (۲) الحفاظ : المراعاة. 


قال 58 Kes Bhs SENN by‏ کانث. فأخوفها OSG BLS,‏ في 

OU a teh i‏ الْمُلُوكَ یَییئوه بالائیقام» 55555 PHS‏ وَالطْلَبَ بالوثر 

م و ey pull be‏ ہشن oJ‏ إا سکن WE‏ مَل الحفد في 
il‏ إذا لم be‏ مُخرکاه مثل الجمر المکلون. ما لم يَجِذْ Che‏ د فلس A‏ 

Jy tbs a‏ العلل ما sti‏ النّارُ الْحَطَبَء BB‏ وَجَدَ sit) fle‏ اسْتِعَارَ 

NG تضرع‎ NG غ‎ a فلا يُطِفِيُهُ خسن کلام ولا لین ولا رف ولا‎ II 
الْمَرْنُورِ‎ BA رب وَاتِرِ يَطمَعُ في‎ al a til a شَيءُ‎ NG alas 

بت le uk fee‏ من التفْع لَه 4 bly‏ عَنْهُ. ولكني ul‏ آضعف عَنْ أن jail‏ 

es‏ کے قبع یلع و ما فی یات ولو كانت تفشك JG be‏ على ما فول 
تا كان ذلك ئی نلیا له ازاك فى je‏ عق 
سوه 3b‏ تا Mice bal‏ لیس الزان تی رك 


إلا الفراق . وأا آفراً عَلَيِكَ pis‏ 


لان الْعَلِكُ: للا Gaus‏ لا Ssh bi‏ لكل 
ف Vy LEG‏ شَيْءَ من الأشيَاء e‏ 
ولا کر hs) Ca!‏ لا بِقَضَاءِ وَقَدَر مَعْلُوم. کیا 
GES‏ ما GLE‏ رولا ما پول Bile ality‏ لیس 
ای الْحَلاَئِقٍ منه شیء؛ AUS‏ قَنَاءُ ما يَفْتَىء ولگ Le‏ 
تفلك ول تك فى oll‏ شش بائ الب* ولا 
لاني فیما ate‏ بانيك 28 oh)‏ كان ذلك قله درا 
مَقدذوراء وکا لَهُ le‏ فلا GEIL, Lig‏ به jad‏ 


( الذرك: اللعاق. (۳) استعر : اتقد واشتعل . 
(۲) لا يقر لا ینخدع. )٤(‏ ما اصطحبنا: أي مدة اصطحابنا. 


وی 


3 ۹> ها 
ذَكَرْتَء لکن لا Us al‏ الحَازِمَ من 
توفي الْمَحَاوفِ: وَالاختِرّاس من 
الْمُكاره. “ish‏ یجمع نَصْدِيقا gual‏ 
Ht‏ بالعزم زَالقوٰة . واا أغلم أنك 
pals‏ كير ما في BAG GLA‏ 
بيني is‏ عبر صَغِيرء لان ابتك تل el‏ وآنا dat ge SU‏ وانت ريد 
أذ ae‏ لی Op‏ خفن تنہی؛ دال ابی الَزث, ود كان يقال : 
Stel, hy MP‏ بط ونب الْعَدر بلق وفراق الاخ با والح 
بت Bally‏ تلق phy‏ اھ قلها المزث. ویس oll ate, alah, Sof‏ 
ot tl‏ العزین مِمْنْ ذاق مل ما بو. UU‏ يما في تفسي عَالِمْ بما في Dall‏ 
gate gill Jo‏ من AB‏ ولا خَيِرَ لي في صُخبيك: poe BIS UMS‏ 
باینک» ون ane SUF‏ آبنك بأببي» STN)‏ ذلك yl‏ تغییرا. 


قال Si‏ لا لا حَیْرَ فِيمَنْ لآ يَسْتَطِيعٌ الاغراض عَمًا في نفیب وَيَنْسَاه 
وَيُهُمِلُهُ نی SEV‏ مِله شین GUS SVG‏ تیه مَوْقِعٌ. 

تال قَمْرَهُ: إِنَّ GEG‏ الّذِي في باطن قَدَمِهِ فرح ان مُوَ حرص عَلَى 
التقی: تل SEE‏ لا یرال Use‏ فرخته. والرجل 5M)‏ الین إا GEST‏ يها 
لہ تعرض OY‏ قاد (aay‏ وَكَذْلِكَ الوا ذا US‏ من الْمُوثور فقذ عرض 


5 


4 جر جو وی نت Kee‏ ار 7 ر Aer Ye‏ یں رض ضر ۰ ھا 
نفسّه لِلهَلاكِ. ولا ينغي Cola)‏ الدنیا الا توفي الماك والمتالف. وتقدیر 


)۱( تختلني : تخدعني . (۲) الفاقة : الفقر . 


لامور وَقله SISSY‏ عَلَی الْحَوْلٍ BANS‏ 
الاغیزار be‏ ل Sp fly‏ من USI‏ عَلَى 533 


مر مر Bo‏ 


مرک على أن بت الان المخرت: کت 


سَعی في حتف نمیه. مت لا Jae‏ لطاقیه طعامه 


وشرابه» وحمل نفسه ا لا تطیق وَل تخمل. فَقَدْ 
فل نفسه. 02۳۴۰۰ لفمته لقم وقظنها فوق ما يَسَعْ فو WIS‏ عص به 


فمات . ومن ۳1 بكلام دوو وانخدع cal‏ وضیع م الحرم هر gel‏ ليه من 
yet:‏ فلس لاد اکر کے القثر از لا زتری شا بانب ملا ولا کا est‏ 


عله ؛ کو وٹ وس le‏ تیه في 0ك pels‏ 


من BSB Bis‏ كل وجو 010 و اة ا 


5 


3 


الما OAM‏ 3۳ ل گت «oll‏ واا حمل الأذب: والثالكة مان 
لیب SING‏ کر ee; LES‏ الب في الْعَمَل. وَإِذَا تحاف الإِنْسَان 
عَلَى شه شا CU‏ مه عن الال BMG‏ واو اون فانه يَرْجُو AE‏ 
بن BUS‏ کله ولا يَرْجُو عن التفس WE‏ . وسر المال ما لآ vale GLY‏ وشر 
اواج Vil‏ نواتي GLE‏ ور ال الْعَاصِي الْعَاقَ وی وشر الاخوان 
الْحَاذِل لأخيه SUS Be‏ وَالشدَاید» 585 الملوك lbs sil‏ بر ولا یراب 
عَلَى جفظ أَهْل مَملَکته» وَشَرٌ الْبلآدِ لکد لا عضب فِيهَا ولا من Sy‏ لا SEA‏ 
دك یا الْمَلِكُ SEY V5‏ فی جوارك . نم وَدَعَ الْمَلِكَ وَطَارٌ. 


. ببَغض‎ GE مثل ذوي الأؤتار الذِينَ لا ينغي لبعضهم أن‎ liga 


الآسَد والشغیر النَاسِك 
Ga) 5-85)‏ آوى) 

قال Ls‏ املك Gass‏ عیسو : قد سمحت هذا المع فاضرب لِي je‏ 
مك الذِي يراج من Gal‏ مله عُقُوبَةُ من عبر جزم أو َو من غَيْرٍ دب . 

كال اس هه عو ےپ ہمہ 
عن te‏ نب of ue‏ لم تر Gus sa‏ بالامور» رلك الك Saas‏ 
بنظر في خال من GBI‏ بليك. ویر ما عِنْدَهُ من المتافع ان 518 من eh‏ به 
فی Of lily oh‏ اكك حَقِيق پلجزص على هراجت eS‏ 
Abia‏ إلا مَعَ دوي sti‏ وهم م الَوزَرَاۂ وَالأعُوَان. ولا با تفع بالوراء وَالأَعْوَانٍ إا 
ِالْمَوَدَةِ وَالَصِيِحَةِ؛ V5‏ 350 لا نَصِيحَةَ الا لذوي acts sly‏ و MEET‏ 
السْلْطانِ GE Sully as‏ لیم JUAN Ge‏ والغوان كَثِيِرُونَ. وَمَنْ يَجْمَعْ 
ِنْهُمْ ما 555 من eal‏ وَلْعَفَافِ قَلِيل. 
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Jey‏ في ذلك مثل ANI‏ وان آزی. قَالَ الْمَلِكُ: 455 كان ذلِكَ؟ 
ان کرت Gh ol (es‏ اس کاو د 3 في yen yar‏ 11% 


Ns (Ges يَصْنَعْ ما‎ 3S ls آوَى وَذئاب وَتَعَالِبَ.‎ OE & مُنَعَفْفا‎ AS 
PEN لاض بلك‎ LATS ولا‎ Ls Mb تخي كنا رده ولا‎ 


. ضيق وأسفله متسع‎ 40d جمع دحل وهو ثقب‎ “lle! )١( 
a oor » يهريق : سیل‎ CY 


ill وَتَفُعَل لمکا ما‎ » Une 
وَعَنْ أكل‎ Lil عن‎ HAs 
yea] 

قال ابن آوّی: إل sre‏ 
اکن لا ale‏ إا ونم 
SY ‘gga‏ الآنَامَ Eo‏ مِنْ قَبَل SUN‏ وَالأضحاب؛ زا ول if‏ 
LEE‏ لو ols‏ صَاجبُ الْمَكَانٍ الصالِح يَكُونٌ عَمَلَهُ فيه Ladle‏ وَصَاحِبُ 
لكان السَيَىءِ يَكُونْ dhe‏ فيه یاه كان he‏ مَنْ فثل الاك في محر خرابه ۳" لَمْ 
a‏ وَمَن UAL‏ في م مَعْرَكة Jal‏ نم وإلى کا ضبن لی ولد 
أَصْحَبْكنّ بقلبي وَأَعْمَالِي : لني آغرف gd‏ اماب فلرنث خالي. 

Jus ay gs وَالتَّرَهْد؛‎ SLL تلات» واش ر‎ le على‎ ol ابی‎ ES; 
Ags AAG عله مخ الْعَقَافٍ‎ AU قبدء لما‎ Ch اللَاحیةء‎ Gb مَلِكَ‎ Os fs 


ا afi ost re‏ نويه Ll‏ حَضَر كَلَمَهُ وَآنْسَهُ AE‏ جمیع المور 


(۱) توئمني: تلحق بي الذنب» توبخني وتلومني. 
00( محرابه : غرفته . 0۳ استحاه : استبقاه ۳ 


و 


|. 
5 
0 


- عي 


وَفْقَ غرضه. ثم Shes‏ بَعْدَ یم إلى صخبیه وال لَهُ: plas‏ أن غثالی قفیٹ 
َأعْوَانِي جَمٌ lb‏ نا مع لك إلى الأغوَانِ He call 155 Gens‏ عَمَافَ 
any‏ وَعَقُل وَدین فَارْدَدْتُ فيك Eb;‏ وَأَنَا لباک من عَمَلی جُسيماً وزافقات 
إلى eles deb Do‏ من خاصّتي. 

id‏ آرّی: إن الْمُلُوكَ tae‏ باخْیِیًار 
الأغوَانِ فیما يَهتَمُونَ به من آغمالهم وَأَمُورِهِمْ وَهُمْ 
آخری لا 18,50 عَلَى لك أَحَداء SAN bs‏ 
لا يَسْتَطِيع المْبالَعةٌ ِي الْحَمَلِ. اي لِعَمَلٍ السُلْطَانٍ 
کاره» وَلَيْسَ لي به YG Bad‏ بالسْلطان ai; G8)‏ 
لك السّبَاع» Mites‏ من pth‏ لو خوش علد کش 

يهم Jo LT‏ وق وَلَهُمْ عَلَى الْعَمَلِ Joie‏ 
وَعِنْدَهُمْ بو وبالسْلطان رف فان pela‏ أغتز 9 
is‏ وَاغْبَيَطُوا مهم بما أَضَبَهم من LISS‏ 

قَالَ ON‏ َغ عَثكَ هڏاء GE‏ غَيْرُ مُعْفِيكَ مِنَ الْعَمَل. 


ال Gl‏ آوی : caer‏ ينذما lal‏ رَجُلانِ ES‏ بواحدٍ منهما: La)‏ 
ناج les‏ یال EE‏ بفجوری وَيَسْلَمُ بِمُصَائَعَتهِ؛ وَإِمّا Yak‏ لا يَحْسُدَُهُ AST‏ 
من آزاد alse) Ol‏ السّلْطَانَ پالصدق وَالْعَفَافِ قلا Liss‏ ذلك بمصانعته ؛ وحینئد 
pig 4 qe‏ على ay «Alls‏ یجتمع م2 gis alle‏ السْلطان ی بالعذاوة 
اعدم نا الصَّدِيقٌ KS‏ في ریب 353 led ale‏ ویعادیه me leisy‏ 


عدو السْلطان vale OY) abe tas‏ لتصيحته لسلطانه واغتاژه irs‏ فاد اجتمع ale‏ 


)1( آغنوا عنك: نفعوك. (۲) یضطغن : يحقد. 


7 
3 ٥ 


AGN JU‏ لا يَكُوننَ بَغي أَصحَابي لك MU) BLS‏ مما یغرض في 
ليك : QI‏ تھیء TG‏ آففيك ATG GUS‏ بك من رجات الكرامة LLG‏ على 


ان ابن ای : إن Sts‏ انملك رید 


٥ 


OLY‏ ال قيفي في هزه بر 
آعيش آبناء قَلِیل اه ek Leb ٠‏ من 
ما والقليه ئي قذ Cole Sf due‏ 
الشلطاق تصن اه ِنَ الأدَى وَالْحَوْفِ في 
ie lS‏ ما لا يَصل إلى Bonk‏ طول 
عمره ؛ وَإِنَّ قَیِیلاً من الْعَيْشٍ في ofl‏ 
SE Bulbs‏ ین كثير من العش في خوّف als‏ 


قال الاسد : کد سمعت اف کال تسف ا ينا اناك CHES‏ مه 
Ey‏ اجذ بدا من BN!‏ بك في gal‏ 

dt‏ ابنْ آزی: GT‏ لا بى لك لا ذلك Jens‏ لِي lage‏ إن بَعَى عَلَيّ 
آخد من آضحابه colle‏ ممن هُوَ فوقي Blas‏ علی منزلیه. Sh‏ ممّنْ هُوّ دوني 
ses‏ في ملز لبي : فذگر عند الملك مِنْهُمْ ذاكِرٌ ok‏ ال ی لقن one‏ ما 


رید به تخمیل الْمَلكِ Ae‏ ألا Jae‏ في srl‏ أن يلق وا برقع اه وزكر 


Soe‏ تر 


bake‏ مِنْ CANS‏ وَبفحص Lae‏ نم A (ead‏ ما بدا se J‏ وف منه بذلك أ 
بَفسي فیما (eo‏ عم I‏ فیما AGI‏ بتصيحهة واجتهاده Je Beets‏ الا 
ae‏ له على یی سبیلا. 


A‏ 5 کے و را ) 3 تھ و کر سے ای و ا 
تال الاسد: لك دلك صلی وزیاده 


أ 


صحابه» وَرَادَ فى کرامته . 


۲ نم و لاه خزائنه وا ف ختص به ون 


LEN CLES) os GL‏ للق bu‏ وَسَاءَهُمْ . GALS Lact‏ وَاتَمَُوا 


٤‏ علی ا 
م الاسد: مکان الاش 
us‏ استطات لہا فل 
پناہنترا ود 
بالاختفاظ بی وَأَنْ )2555 
ودای سے 

cate SY َأَخْرَرو''ء‎ 


م 6 4 و 0 7 و ۰ 
فاخدوه من موضعه. 
47 سوہ وو ہک ٥‏ 
3 ه إلى oe‏ ابن 
سے ہت وھ ی۴۰ 3 « 
اوی » فخبووه فیے؛: 
جن ۵ یر ee‏ 2 
ولا علم له te‏ ثم 
و سا و و بر گی اش ةة 
حضروا يكذبونه إن 
ae‏ .8 ا و 
٠‏ 8 4 


1 


aa گان من‎ UG 


وَدَعَا LOY!‏ بغدائی فَقَدَ دك اللحم فالتمسه ولم یجده؛ وَابْنْ اوی لم یشعر Ler‏ 


2 
5 


ا ہے ۳ 
۰ 
3 


)\( أحرزه : کت 


وخ التكبتة. حشر الذین غیلوا MIS‏ 


عد و ال 


ثم رن dhe Guhl‏ عن اللخم S85‏ 64.3 وَفِي الْمَسْألَةِ de‏ فتظر بَعْضُهُمْ 
ll‏ بَعْضء ال أَحَدُهُمْ قَوْلَ المُخبر التّاصح: )2 لا بْدَ نا من أن تخر الْمَلِك 


8 و ر 


بما Oats‏ وَيَنْمَعْهُ by‏ $4 دلك Je‏ مَنْ Gol gal ay ale GE‏ آوَى هْوَ 
CAS oil‏ باللخم إلى مَثزلِه يقل فرش alt‏ 


قال الاخر: لا أَرَاهُ يَفْعَلُ هذَاء ولکن انظروا وَافْحَصُوا: Ob‏ مَعْرِفَةَ BEN‏ 
ا قال الا خر: لکَبْري ما alee‏ قر عي له Sibi;‏ إن ا قن 


ia‏ وَجَدتَم le eb‏ آوی ؛ acy‏ شَيْءِ دتو من غیوبه ا 


ال EW‏ ن وجنت هذا عقا Sd CoG‏ فقّط سس 
که فی واا غل المللك. 


نا[ 391 آنشم أشل Jia‏ 
وَالْمَضْلٍ د کیک 3555 
Sac‏ هدا لو Ul Josh‏ إلى بی من 


7 شاو‎ re Sak 2 کا کی‎ Mae 

قال الاخر: إن گان الملك مفتشا 

له یل فد غیونه وَجَوَاسِيسَة 
مكرك يكل OS‏ 


fell 9 


rs | 


pb الوا في هذا الکلام وَأَشْبَاهِهِء عَتّی وَقَعَ في تفس الأَسَدٍ ذٰلِكَ؛‎ pls 
ای‎ ass : او بالاختفاظ به قال‎ sil بابن آوَى فحضن فَقَال لَه : للم‎ 
بصاجب الطعَام؛ وَكَانَ مِمَنْ شَايَمَ‎ oY یرب إلى الَملِكِ۔ كدعا‎ pala صاحب‎ 
أبيتا إلى‎ LON آوَى. فَقَالَ: ما دقع ال شَيْئاً. فَأَرْسَلَ‎ gil وَبَايَعَ مَعَ الوم علّی‎ 
5 من الأسد‎ US به الاسد.‎ BE فَوَجَدَ فيه ذَلِكَ اللْحُم؛‎ CE ابن آزی‎ SS 
شَيْءٍ من‎ BAS لم يکن‎ 
من‎ OT pg bt وَكَانَ‎ . AUS 
لا یَتَکلْمونَ‎ il اا‎ 


آوَى فلا بَعَفُوَنَ ale‏ فان ان 


. ہو‎ pany و 7 خر‎ ok NI sll oe دنب‎ 7 


قال بُعض جلشاء المّلك: إلى CRY‏ من ly‏ الملك وَمعرفته بالامور 
گت بگتی eee‏ شاد زا ينيك ELS o‏ رومیت ين هلا الى أية 
Ate‏ عَنْهُء بَعْدَ الذي ظهر مِنْهُ. فازسل EY‏ بَعْضَهُمْ رَسُولا إلى ابن آوَى 
یلتّمس مِنْهُ da‏ فَرَجَعَ إِلَيْهِ الرَسُولَ بِرِسَالَةِ كَاذِبَةِ اخترغها؛ فعضب AGNI‏ من 


ذلك وأمر tk‏ آوی أن یفتل. 


ماع 


4 و‎ wit ra 5 ہے‎ ae 
انه قد‎ LOY) فعلمت ام‎ 

فش تن 0 3 Piers‏ = = چ 
عَجَلَ في اه تازتات إلى 
a S 7 *‏ 
og‏ ہے oF?‏ 


الل تن بقئله ان h‏ > 609 
ELE;‏ عَلی gs‏ فَقَالَتٌ: 


® ھی جک 


ان آوَى؟ فَأَخْبْرھا بالأمر. 
)12 يا 20 Lj alee‏ 


Ly‏ الْعَاقِلَ مِنَ GIO‏ بترد 


ot ا‎ 
من تن‎ ele ie 


وا شع إلى 35980 oi‏ مق امرك ن leeks Si‏ وال 
بوَالِدَيُو ا بالمعلی ٠‏ وَالْجْنْدَ MIL‏ وَالنّاسِكَ پالذین HEF‏ 
SIL‏ والعلرة بالتقوّى» (VY IL Gaal; 0 CHENG‏ 
ورس الكل الحرم ور سْ pill‏ لِلْمَلِكِ Bs‏ آضخابی BI)‏ مَالَهم 
على طبَقَايِهِمْ''ء وانهّامه بَعْضَهُمْ علی بَعْض. 4G‏ لو رج سر خضل إلى 2 2 
بعضص شیا لفعل . وقد چریٹ ابن ای ویرت راید و 
لن Leh J bok‏ غلة. GG‏ يقبي GU‏ اڈ 583 يَعْدَ ازیضایه یاه 
wats‏ لا؛ رمد تجبید إلى الا ل يللع له غلى انو الا le‏ الم 


(۱) الاناة: الحلم والرفق. (۲) طبقاتهم: مراتبهم. 


والتُصيقة. وما گان راي ااك ee ol‏ عَلَيْهِ HEY‏ ابق لخم . ص٣۰٣ et‏ 
الملك خیق أن تلظر في حال ابن آوَىء RD‏ أنه لم يكن لیتترّم لكشم 
S|‏ تشه ایاه. ear‏ الاك إن محص عَنْ GUS‏ 548 له Ot‏ اپ وق 
queers‏ هم الذین ts‏ بهذا الأمر رهم الیش را باللخم إلى بے 
فُوَضْعُوه فيه» ae‏ کر إِذَا OE‏ في رجا رلک سے pies Gale SET‏ 
a‏ — )13 271 ی ols‏ ا آزی A‏ ان 
عناء ‘ij sb‏ وَلَمْ BN‏ يَظوِي دونك سِرًا. 


cx 


Sl بَخْض‎ LON هذه الْمََالَهَ إذ 455 علی‎ ale تفص‎ WON! ol GS 
۳ 


ral‏ ببراءة on!‏ آوی . ال 1 eA‏ بعد آن الم SUSI‏ عَلَى براءة ابن 


آڑی: إن Gu‏ حقیق آلا ott‏ لن سَعَی ہو ٹھلا پنجرڑوا علی ما ga‏ اغ 
مِنْ ذٰلِكَ؛ بَلْ يُعَاقِبُهُمْ ole‏ یک لا يَعُودُوا إلى مثیه. of BEL eb YS‏ 
يُرَاجِمَ في أمر LAU Sl‏ الجَريء علی OA‏ الرّاهد في الْحَیْرء الذي لا 


2 
ع م و ۰ 


ae 1c 5‏ ي 2 ٥‏ سس بی 7 B A Regs‏ اه سا 4<“ مه و م2 eet‏ 
By‏ بالآخرةء وَيَنبَعْى أن پجزی بعمله» وقد عرّفت سرعَة الغضب وفرط الهفوة؛ 
ore‏ قر اع عم ۳۹ 7 یج 9 . ak 6 ae Fok - E Big‏ 2 ۵ سج ام 
وَمَنْ Lee‏ باليّسير لم Ale‏ رضاه بالکثیر . والاولی لك أن تراجع ابن اوى» 
کو هد حي ک6 ae‏ ر \ ° 3# i‏ ہے ی م2 oF 26 ae‏ 5 7 لاس 0271 
کیٹ pals‏ ولا رم" من متاخ ما فرط بلک اليه من الاشاعة؛ OW‏ 


۴ 


ے عي 


ہے و و | 


مِنَ الاس مَنْ لآ يَنْبَغِي Ge JE eS‏ الأخوّالٍ» وَمُوَ مَنْ غرف بالصلاح 
والکرم yg‏ الْعَهْدٍ SN‏ والوفاء وَالمَحَبة WY‏ وَالمّلاَمَةِ من الْحَسّد Allg‏ 
مِنَ JL YG GS‏ للاغوان وَالأصْحَاب وَإِنْ ELE‏ عَلَبْه منهم الْمَؤونَة. وا 
مَنْ ينبي تَرْكُهُ فَهُوَ مَنْ غرف بالشْراسَة وَلؤم الْعَهْدٍ وَفِلَةِ الشکر وَالْوَفاءِ eS‏ مِنَ 
الرّحْمّة وَالُورَعء ails‏ بالجخود CI‏ الاخرة وَعِقَابِهَا . وَقَدْ عَرَفْتَ GN‏ آوی 


se 
مر‎ Brot ع ہے‎ 


Mane #5‏ و fe‏ 
وجربته وانت حقیق بموّاصلته. 


وفال: انی معتذر اليك 


إن شّة aN‏ 


> صن سے wv 4 e Betas‏ 
التمس متفعة لفسة بضر 
اص موچ ٥‏ 


ناظر لَهُ کنظره لتفیی أو كاد يُرِيدُ أن يُرْضِيَهُ بير EV Gah‏ ایام واه. وکثیر 
BU‏ يك , سد ےت نت 
یه ما آخبزه به آلي به عير et Ss ga‏ لي آن ابا رن الم 


لا ی E ANE‏ افو lag ey‏ ؛ ab‏ 
Ob‏ دا السُلَطَانٍ إِذَا dye‏ كاد مُسْتَحِمًا لِلکَرَامَة في حَالَة ۰ وَالإفصَاءِ له 
لم cath oath‏ الأَسَدُ إِلَى کلایه. ثم Bde‏ قَدْ S56‏ طِبَاعَكَ O51;‏ 
Hal RE‏ وَوَفَاءَكُ وَصِدذْفَكَ؛ وَعَرَفْتُ گذب مَنْ تَمَحَلَ الحیّل لِتَحَمُْلِي 
تارف ری کرلک ون کہےی سر اجار تخر وَالْكَرِيمُ كليبي اد 
الْوَاحِدَةُ من الإحْسَانِء الخلال الْكثِيرَةَ من الاساءة. وَقَدْ Che‏ إلى GBI‏ بك فَعْدْ 


OX :‏ بن 


w 


9 ‫َ 


ل a‏ نا: BB‏ لت ths BL‏ شزیر ناب آزى إلى ایا 
یلی» وضاعف له املك الکرانگ als‏ ترذ atl s‏ | لا LAB‏ مِنَ السْلطان. 


9 ۷ يفلظة > لا teem‏ 


)*( والاسوار والشعب‎ Shall 


قال دَبِشَلِيمٌ الَعَلِك ial Gad‏ سَمغث هذا الْمَكلّء فاضرب لي 
گا ہے نا کن يلخ را ویگون له متا 
dy‏ به واعظ وزواجرٌ عن ارتکاب الظلم والعداوة لغيره. 


aii, Sess | 09 ۱‏ وسوعء ار , العواقب م من اور الدنيا 55 وق اليم بما 


دحل عليهم في ذلك من لول التُّقمَةٍ وہما یرهم من تَبِعَةِ ما اكتَسَبوا ما لا 
تحط به cd glad)‏ وإن plo‏ بعضَهُم من ضصَرَرِ بعض باتفا عرض له قبل أن يَنزِل 
به وبال ما صم لم GL‏ في کل مء OB‏ من لم SSE‏ في العواقب لم پائن 
المصائت وکان خقیقا أن لا يَسلَمَ من َ المعاطب. ورعا Ball‏ الجاهل ely‏ يها 
تسه بق peers‏ رو SI.‏ مان Oost‏ اسلا ey‏ ولاك د من الظلم 
والعُدوانٍ feats‏ نفع ما کف عنه من ضرره لغیره و في العاقبَة. Boy‏ ذلك 
pall ae‏ 5 والاسوار والشعهر . قال الملك : وکیف کان Fs‏ 


(#) يفيد معنى القصة أن الجزاء يكون حسب نوع العمل وبقدرہء وكما يزرع الانسان یحصد. إن خیراً فخير 


8 Awe a 


قالَ الیلسوف: رَعَموا أن igs‏ كانت في LAS‏ ولها شبلان وانها حرجت 


pad‏ بهما إسوارٌ فحَمّل 
علیهما ورماهما فقَتَلَهْمَا 
وب Lig A‏ 


بهما إلی منزله. ثم انها 
بهما من الامر الفظیع 
اضطربّت ظهرا لبطن 


وصاخت وضجت. 


)1( احتقبهما: آي شدهما في مؤخر رحل رکوبته . 


وكان إلى جَنْبِهًا شَعهّرٌء فلمًا سَمِعَ ذلك من صیاجها قال لها: ما هذا 
الذي تصنعينَ وما نرّل بكِ أخبريني به! قالتٍ اللبؤةٌ: شبلاي So‏ بهما إسوارٌ 


Yee في العّراء. قال لها‎ CLA, LEG جلديهمًا‎ Alo, glia 
ففاعِلٌ الخير بَحمده‎ SEL الدنيا داز‎ OF واعلمي‎ thd تضجي وأنصفِي من‎ 
هذا الاسوار لم بات إليك تنا الا وقد کنت‎ ly 25.03 وفاعل الشَّرٌ يجني‎ 
بحمیمه ومن‎ Vlad وتأتین مثل ذلك إلى غيرٍ واحدٍ ممن كان‎ le تَفعَلِينَ بغیرِك‎ 
فاصبري من غيرِكِ على ما صَبَرَ غيرُكِ عليه‎ Ay عليه مثل ما تَجِدينَ‎ Ss 
أو العقاب» وهما‎ OIG! Ge قد قيلَ: گمَا تدینْ تدان. وبكل عَمّل ثَّمَرَة‎ SB منكِ.‎ 

على قَدَرِهِ في الكَثْرةٍ AB,‏ كالرّرع إذا حَضَرَ sles!‏ أعطى على حَسّب بذره. 


(۱) نبذهما: طرحهما. (۲) یجد: یحزن. 


ا 


قالتِ اللبؤةٌ: بَيْنْ لي ما تقول mails‏ لي عن 
إشارته! قال الشَّعهَرُ: كم لك من العُمرِ؟ قالتِ اللبؤةٌ: 
هذا وکذا ks‏ قال الشّعهّة: ما SIS‏ قوئك فیه؟ قالت 
اللبؤةٌ: لحم الوّحش . قال الشَّعَهَّدٌ: ومن كان يُطعِمّك 
Uy‏ قالت اللبؤة: كفك آأصیذ الرحش واكلة. قال 
الشعهد؛ آرأیت الوحرش الت كدت تأكلين: آما كان 
لها آباۂ GSU,‏ قالت: بلى. قال الشَّعَهَرُ: فما بالي 
لا أرى ولا aout‏ لأولبكٌ الآباء eae 7 SUL,‏ 
ما أرى وأَسمَغ لك؟ أما اه لم Js‏ بكِ ما ئرل الا 
eal‏ نظركٍ في العواقب وقِلَة تَفَكْرِكِ وجَهَالَتكِ بما 
يرجع عليك من ضڑھا. 


فلمّا سَمِعَتِ اللبؤةٌ ذلك من کلام الشعهر عرفت 


أن خلت عقا کشت على تھا مان کَعلَنا كان شور رگلما ا کے hotell‏ 
وانشرقّت عن آگل النّحم إلى آکل GLE‏ والنسكِ والعباة. gly ULE‏ ذلك 
رکا" وکان ماس cde Sl FUG‏ وکان عَيشُه مِنّ التمار قال لها: قد 208 
OT Sb‏ الشَّجَرٌ عامَنا هذا لم alll ond‏ الماء. فلمًا آبصرتك تأكُليئها وأنتِ dist‏ 
لحم 58 رزقك وطَعَامَكِ وما قَسَمْ اللّهُ لكِ وَتحَوّلتِ إلى رزقٍ Sob‏ فانتقصيه 
ولت عليه فيهء ST Lae‏ الجر العام مرت كما كانت Soh‏ قبل اليوم Lely‏ 


)\( الجزع : عدم الصبر. 


)1( ورشان: طائر يقال له ساق حر وهو ذكر القماري OY‏ حکایة صوته ساق حر أو الساق الحمام والحر 


فرخه يعني أنه فرخ الحمام. 


alll AB ESI‏ من - جحهتك . ويل AY‏ وویل BU‏ ويل لِمَن عَيشْهُمْ منها ما 
آسرع Sd‏ إذا ES‏ عليهم في أرزاِهم 
وغلبه عليها ئن لہ لد فيها het‏ رنہ 
يكن معتاداً لأكلها! 

Lika‏ سمعت اللبؤةٌ ذلك من كلام 
الورشان ترقت أكل الثمار EAGT‏ على 
أكل العشب والعبادّة. 


LL,‏ ضَرّبث لك هذا الكل للم 
أن الجامل ربما انصَرّف بِضَرٌ Cat‏ عن 
| ضَرٌ الناس كالليؤة التي انصَرَقّت لما oad)‏ 
الوم الحم ثم عن أكلٍ 
stab‏ يقولٍ الوَرَشَانِ وأقيّدّت على Sud‏ 
والعبادة. 


والناس Gal‏ بكسن النظر فى ذلك. قإله قد قبل : ما لا ترضاه Goad‏ لا 
تَصئَعهُ لغيرك. bb‏ في ذلك العَدلَء وفي العَدلِ رضی al‏ تعالى ورضی الناس . 


إيلانَ وَبِلاَنَ وایزاخت(*) 

ال لیم المَلِكُ Gag)‏ الفَيِسُوقٍ: كذ شوشك هذا ٠ tape‏ اضرب لي ME‏ 
في AlN‏ يجب 2 على الملك أن se‏ بها Ey ree:‏ ملک و وس يت افا 
535 ذلك را س مر وبلاکه : آبالحلم i‏ بالمروءة 1 بالسجاعة 1 بالجُود؟ 

قال Soto: Gag‏ حفط به الميك مُلكَة الم > وبه تثبث السَّلْطْئَةُ؛ 
رالحلم ۳ لامور وال کهاه و وا ما OS‏ في امرك کال he lees‏ أنه 
SS‏ فلك 64h‏ بلاک 8155 له 
وَزِيرُ يُذْعَى ایلاد. وَكَانَ Wises‏ 
اسکا. فَتَامَ الْمَلِكَ دا ALS‏ 
ol‏ في LE ole‏ أخلام 
BEE ke si‏ مَرْعُوباً. فَدَعَا 
Ait‏ ما EAT‏ 


هدرو (۲) و Te‏ 
لیعبروا 0655 ما حضروا 


(#) تدور القصة حول كيفية اختیار الأعوان والأصدقاء والمساعدین واعطائهم الثقة» وحول ضرورة التدقیق 
في ما يقوله الآعداء وعدم الانجرار وراء ما تسوقه الأوهام والاأحلام من ٠‏ أضغات . 


)١(‏ ملاکه : قوامه. AD‏ یعبُروا: يفسرواء يوولوا. 


قن القنك: لذ 
مهَلتَکم . فَخْرَجوا من عئدہ 
نم اجتمعوا في مئزل 
09 00 
الوا قذ 3155 Lite‏ 
واسعاً تذرکون به تارك 
وَنَنْتَقِمُونَ به من PSHE‏ 
5 ات genes‏ أنه كل بنا 
بالائس ان ققد lal‏ وھا مو قذ a‏ على ہز وشن تب ون ale‏ 
ال شع اہ أجائة کے فو علي على انت رھ 
فلغ تر بقع te‏ تا ایک فيك تنا وتنك جيه ین هذا الشر إلا fs‏ من 
Ob ll git‏ قال الْمَلِكُ: وما تُريدُونَ أن تفتلوا؟ سَمُوهُمْ لي. UL‏ نويد 
ال ملک ایزاخت 3 جَوِيرَ منرت آکرم تساک لیات ونرید جویز اعت jie‏ 
يِكَ 0 رید ا يك الكريم. ولا خليلك cates‏ 2 
الذي لا GALE‏ الْحِیْلء وَالْمَرَسَ ی له مت ی ی ی ات 
5 
يمين لین تكوئان مع fol‏ ار a‏ اي الشريع ارج - وريا 


0 


6 


نم تقول : انما ko‏ لك آيها المَلك آن QS‏ هَوّلاء الذین سَمَیْنَامُمْ لك wi‏ 


)١(‏ البختیٔ: واحد البخت وهي الابل الخراسانية. 


تا ِمَاءَمُمْ في حَوْض تق نم AaB‏ فيه . فَإِذَا خرجت مِنَّ er‏ مت 
Ba‏ خاي deals‏ من BN) GUY‏ لجرل حول کیٹ ک وتثفل عَليْك وَتَمْسَحْ 
عَنْكَ الدّمّ LG‏ بالْمَاء وَالدهْن ABI‏ ْم تفر إلى مرك الْبَهِيَ adie‏ الله 
silt Std) GU,‏ اتا df ale‏ صَبَرْتَء ET‏ الْمَلِكُ ہو سے 
ils 383 ret sats‏ وَجَعَلْتَهُمْ Hele‏ تخلضت ین SU‏ وَاسْتَقامَ لك 


iS آنت لَمْ تفعل‎ oF من ايض‎ ott بل‎ ۲ pbs eu 
2s ds Gi ads oot أَوْ تَهْلِكَ. فَإِنْ هُوَ طاعتا فیما‎ disks Cad لك أن‎ 


2 


at 


igs أجمَعُوا عَلَى ما الوا به زجفوا له في الم السَابع , ؤقانوا له‎ Gb 
Rte ES فیما‎ SID فيي ما ریت وَتَحَضتا عن‎ BES في‎ USBI مك نا‎ 
تغیمك بما ریا إلا أن تخل‎ Of ولستا تفیز‎ Ear SS لك ها مك الطامر الصاح‎ 
الْمَلِكُ مَنْ‎ gs بئا.‎ 


کان عنده وخلا بهم. 
فحَدئوا بالذی الم وا به . 


ال الو 


Ui 3 ین الْحَبَاو‎ dt 


7 ۱ 2 و 
فتلت هولاء الذین هم 
7 و Bw, EL‏ € 
ديل سی وانامیت 

ae = 


(SLs AS 2255 
وفراق‎ ale النؤث‎ by 
سواء.‎ el YI 


ال لَهُ الْبْرَامِمَةً: إِنْ ca‏ تا AGS) OAS‏ ون لَهُمْ . (a‏ + اها الماک 
كلم تل صَوَاباً حین تَجِعَلْ تفس غیرك Nite Sel‏ من تفسك. فاختفظ فيك 
iss‏ وَاعْمَلُ هذا يف فيه الرَجَاءُ الْعَظِيمْ le‏ وَيقِينِ. 85 عَينا بلك 
في زجر: آل نيك Gd‏ شرفت کرت بهم. ولا تنح مر العظية Loti‏ 
بالصعيف UU) Gs GU‏ لِمَنْ Lei] SLAIN I Such Gil ely dad‏ 
جب الْعَیَاة Has‏ فيه . وه لا Csi Lat‏ من GMO‏ بهم في 
عیایه. Waly‏ ام فيك بَعْدَ الله تغالی بملکك . وَإِنّكَ لم تئل مُلکك لا باه 
وَالْعَنَاءِ الکثیر في الشَهُورِ وَالسنِينَ. ویس یَْبَغی آن تَرْقْضَهُ وَيَهُونَ عَلَيْكَ. فَاسْتَمِعْ 
کلامتا فَانْظْرْ سك مُتَاهَاء وَدَمْ ما سِوَاهَاء EB‏ لا خطر OF‏ 


are‏ 1 ۴ و 2 رام مه ge‏ لي 37 هو 
لما ری الملك أن Seals‏ قد آغلظوا له 8 


ہی 


الْقُوْلِ وَاجْتَرَؤُوا عَلَيْهِ في الکلام AE JES)‏ وَحْزِنه. 
وَقَامَ من بیّن EE‏ ودخل إلى حُجْرَتِهِ BES‏ 
وَجْهِهِ يکي وَيَتَقَلْبُ کَمَا تَتَقَلْبُ السَّمَكَةُ إِذَا SASS‏ 
من الْمَاءِء وَجَعَلَ يفول في له قا Ce)‏ 
الأمرَیْن َفظم في تفْسِيء US af isd‏ أَحِبَائِي؟ 
وَلَنْ آنال الْفَرَحَ ما عشث. وَلَيْسَ مُلكي HE Bey‏ 
إلى الأبَدِ. Soy‏ بالمصیب سُؤلي في مُلکي. ولي 
امد في الْحَيّاةِ لا لَمْ of‏ ایراخت. G55‏ أفیر علی 
الْقِيَامِ SLY‏ إا هَلَكَ وزيري du)‏ ریت أضبط 


0 آفارا: Shoat‏ ۷۹ لا خطر له: لا شرف له ولا علو متؤلة. 


1 


3 
- 


شاز اسنا ل و 


Hd LG‏ فيلي GAN‏ وَفَرَسِي الْجَوَادُ؟ Ss‏ آذعی iy xe‏ فلت مَنْ 


۷ 


Gs 


+ 


(o 


ن JB Lysis‏ 
Sita] pire Poy‏ وَهَمه. 
UE‏ ری SY‏ مَا SE‏ الْمَلِكَ 
مق الْهَمْ a AAs‏ 
pie‏ ونظر اق کنا 
پچ 8 a‏ أَسْتَقْبلَ الْمَلِكَ 
SLL‏ 92 ها ca‏ دی 
ثم a Gli!‏ ایراخت فَقَالَ: 
ي مُنذ A ah Cais‏ 
الآن نم wer: Jet‏ إلا 


بتشورتي eh‏ ار یکتم 


عَني أمْراً لا ei‏ مَا هُوَ. لا أَرَاهُ بظهر مه شيا WE B15 Sh ٠‏ مَعَ جَمَاعَة 
رین JE‏ وقد اختجب se‏ وآنا نانک أن يكر بذ أَظلَعَهمْ علی 
یه من آسرارو: لشت مهم أن پشیزوا عَلَيْهِ بما Sa‏ وَيَدْْلُ عَلَيْهِ من 
atl ee ee 7‏ پا و عليه 


ale بداخلة‎ Elle العتاب‎ Got الْمَلِكِ‎ oes cen OS 4) ایراخث:‎ ES 
Jed ois في‎ 

فَقَالَ لھا ایلاذ: لآ تخملي ۲ Ll ale‏ فی مثل هذا. V5‏ يَخْطْرَنَ ذلك 
على بالك فیس jue‏ عَلَى الدُخول عَلَيْهِ Soh‏ سراك. وقد سَمغثه کییرا يَقُول: ما 
اشد مي وَدَخَلَتْ gle‏ ایراخث GY‏ عَنّيء فَقُومِي إِلَيْهِ َاضفحي عَنْهُ. 
als‏ بما تَعْلَمِينَ OT‏ تَطِيبُ به نَفْسّْهُ وَيَذْهَبُ الَّذِي dos‏ وَأَعْلِمِيتي يما بكو 
ap ayes‏ نا BG‏ المملکة abel‏ الرّاحَة 

mong لو‎ EAB 
ESE aul Ee Rie تملحت‎ AUS) 
bye cree ee) ت2‎ Lait يلك‎ gill 
Hist تاي‎ Saal البي من مق‎ 


سب aul‏ ما AL‏ = ھن 


فقال hg 37 7 ۱ a‏ | 
لا تناليني عن آمري فتريبيني عَمًا pl ep bes‏ لا AUS Be‏ عَلْهُ. 
قانث: أو ذ Lig‏ نك ye‏ من نتجق لهدًا؟ الما أَحْمَدُ الئاس عَفْلا تن 
ذا رلت به النَاذلَةُ كا یتسه اشد ضَبْطأء وَأَكْتَرَهُمْ اسْتِمَاعاً مِن هل الأضح حَبَّى 
يَنْجُوَ من dp Ob‏ بِالْجِيلَةِ وَالْعَقْلٍ وَالْبَحْثِ وَالْمْشَاوَرَةِ. فَعظیم الدب لا Bis‏ 


)\( لا تحملي : لا تحفظي . 


من الرَحمة. زلا تخل tile‏ شتا مِنَ 4 والخزن. فانهُما لا یردان LS‏ 
58 إلا bei‏ ُنحلان Aad)‏ وَيَشْفِيَانِ EH‏ 


قال لها Sues‏ لا تسألینی عن 
مت Lad‏ شَقه اشن : eur mae:‏ 
کت پیات فا لا کل ہیں iN‏ غ 
ELSA Ss‏ وَهَلاك گثیر م ین I‏ 
ملک وَمَنْ GR‏ عَدِیل نَفْسِي. M35‏ 0 
937ھ BY SI‏ من فثلك رتل 
۱ گور عن آهل Be‏ ولا خَيْرَ في Sl‏ 
8 بغدکم. Sei jag‏ يَسْمَعْ بهذا لا CO asst‏ 


Ll‏ سَمعَث Cory Gb‏ جَرعث . وَمَنَعَھَا عَفْلها آن تُظْهِرَ للْمَلِكِ جَرَعاً. 
ESE‏ ھا المَلِكُ لا تجزغ قنخن لَك Hah‏ ولك نی سواق تطالی i‏ 
الْجَوَارِي GEG‏ ٻه عَيْنْكَ. وَلکٽي Te SIT‏ الْمَلِكُء عَاجَة يَحْوِلْني علی 
Gb‏ آك وَإِينَارِي إِيَّاكَ. وَهِيَ تصبحتي لَكَ. قَالَ الْمَلكُ: ey‏ هي؟ 


قالث : CLI‏ مِثك ألا seh ban Gi‏ مِنَ A SLES ial‏ 
حَنَى تلبت في آنرك. ثم تشاوز فيه فاتك مرَاراً؛ sah eal bys‏ عَظِيمْ پ ونش 
تَقْدِرُ Se‏ أن oh‏ من LS‏ 


)١(‏ شققت علی : أي آوقعتني في اتف 


وَقَدْ قِيِلَ في الْحَدِیثِ: اذا لَقِيتَ جَوْمَراً لآ خَيْرَ فيه فلآ a‏ مِن ییك حَنَّى 
ره مَنْ bss‏ وَأَنْتَ آیها الْمَلِكُ لا تغرف أَعْدَاءَكَ. وَاغْلَغ أن الْبَرَامِمَۃً 
لا يُحِبُونَكَ. وقذ فلت ملهم بالأمس اتن عشر tal‏ ولا تن أَنْ هوّلاء يسوا من 
آوئیك. ونعمري ما نت جيرا آن تُخيِرَهُمْ بویا ولا أن تُطلِعَهُمْ عَلَيْهًا. 

Lily‏ قَانُوا لك JEG‏ لجل الْجِمْدٍ ES All‏ وَيَبْئهُمْ : لَعَلْهُمْ يُمْلِكُونَكَ 
Hl eles‏ 55353 کی قَصْدَهُمْ منك . GEE‏ لو قَِلْتَ ملهم ففتلت مَنْ 
آشاژوا بقتله طَفِرُوا بك وَعَلَبُوكَ علی مُلکك. HN S28‏ إَِيْهِمْ US‏ کان. SHG‏ 
إلى کَبَارِبُون الحكيم» فَهُوَ عَالِمٌ قطن ach Us th‏ في 5035 Sly‏ عَنْ 
Gets‏ رتأویلها. 


بفرسه فاسرج فرکبه 
ثم انطلق إلى 


عن فرسه وسجد 


ba‏ وَقَامَ 2 os‏ طعا 


2g‏ + ماه عر ےے“ی" 


4 


قَالَ لَهُ الْحَكِيمْ : ما بالك GT‏ الْمَلِكُ؟ وَمَا لي اراك $y 50! Fase‏ 


ald على‎ ead آخلام‎ Gu edi ہی‎ oh Gu لا‎ ow 
USS مما سمغث من تَعْبيرِمغ‎ pal عَظیم‎ Ue أن يُصِيبَنِي من‎ a Ul; 


و 
0771 


تقال له العکيم : إن قلت فاتصضص NG‏ علن. 


فلا قص tle‏ الْمَللك اف ثل: لا بث ایا لاك لهذا الا 


Js السَمکتَان الخمراوان اللتان رَأَبْتَهْمَا قَائِمَتِيْن لى آذنابهمَا فانه‎ Gi 

ee va ۳9 ۰ ey ety 555 5000001 2 ٥ 7‏ کاو سج هد ج 
رسول من HL UGE AL‏ فيها عدان Ge‏ الدر وَالیاقوتِ الاخمر» قیمتهما 
55آ آ5 [آ[1[ 1 ٥ ie‏ جو کے 2 io‏ سق م <a 7 Gee SOS‏ 5 کے ۱ ل هي و ل وق 22 
اربعة الاف رطل مِنْ ذهب فیقوم بَيْنَ يديك . وآما الورتان اللتان رآیتهما طارتا 
ین وَرَاءِ ظهرك EGGS‏ بَيْنَ BEG‏ فَإِنْهُ GSU‏ من مك بلخ OLS‏ لیس عَلى 
+0 پا 1 خر ی Fg‏ 78 اسم Gye‏ کے ےہ 9 é 8 TE‏ 2 ° 26 
الازض مِثلهُمًا ole te‏ بَيْنَ Sb‏ واما الخية التي رآیتها تیب علی رجلك 


2 
ge ےہ‎ 


الیشری. فانه يَأْتِيكَ مِنْ مَلِكِ صنجین مَنْ یوم بَيْنَ يَدَيْكَ بسَیْفٍ خالص الْحَدِيدٍ 


ge 
ل عساو‎ 


4 1 7 4 ہے‎ efx 5 3 2 ۶ ر‎ 8 Bs 0 


لك گازژون مَنْ يَمُوم بَيْنَ يََيِكَ بلباس مُغجب يُسَنّى OIE A‏ بُضي؛ في 
zal‏ وَأَمّا ما رت ین عَسْلِكَ حِسْمَكَ Hak SG dy‏ من مَلِكِ Sophy‏ مَنْ 
يقُومُ Se‏ يَدَيْكَ tS SI,‏ من لباس الْمُلوك. وَأَمّا ما ah‏ من نك عَلَى جبل 
SY ca‏ یتیک من مَلِك كَيْدُورَ من يَقُومُ بَيْنَ UG‏ بفِيل Gash‏ لآ Sali‏ 
الْعَيْل. وَأَمّا مَا Gah‏ علی رَأْسِكٌ شَبِيهاً بالثاره Gosh 2B‏ ین مَلِكِ أَرْرَنَ مَنْ 
م2 5 


یه له Oe‏ س ہے ني 9 ۾ wa @ og AE‏ 7ھ ow ake‏ 9 مر رخ مر 
یقوم So‏ يديك بإكليل من ذهب مکلل SUL‏ والیاقوت. واأَمّا gl SN‏ رآیته 


یف 0 = 7 7 7 موی ia‏ ۳ 


YI‏ ذوي 


فَضَعُوا Sag‏ بَينَ 


الت sly‏ تاقاطت: رجاف هدیا کنا 
ع كتاريّرة UIE. sail‏ زی الْملِك ذلك 
tee ALI‏ وَفَرَحْهُ من علم كَبَارِيُونَ. وَقَالَ: ما 
CUS‏ حین Seed‏ يا علی الْبْرَامِمَة 
َأَمَرُونِي بما أَمَرُونِي به. وَلَوْلا ن اللّهَ تَعَالَى 
تَدَارَكَنِي Ltd iss‏ اذ ملكت وأملكث؛ 


ہکوج ما باب 


1 


0 5 7 ۳" 


نَم Ju‏ لابلاد : خذ الاغلیل وَالنَيَاتَ وَاحْمِلْهَا وَانَبِعْنِي Sle‏ مَجْلِس النّسَاءِ . 
ES Gah 4) 2‏ ایراخت وخورفناه أَكْرَمَ نِسَائِهِ بَيْنَ يَدَيْهِ . فال لایلاذ: ضع الْکسوة 


وَالإكْلِيلَ 35 يَدَيْ ایراخت WILY‏ شاءث. مَوْضِعَتِ الْهَدَايَا ین 65 یزاخت . 


كت منها الاکلیل» وأَحخدّث حخورفتاه BRAS‏ من آفخر الاب 


)١(‏ فلا توجلن: 


ا 


واحسنها . 


(۲) البرد: جمع بريد وهي الخیل التي تأتي علیها الرسل . 


Pad 
5 


رای او ای ۶۶ ۶۷۶۶۹“ وَكَانَ 
٢‏ ) ا التي te be‏ في lal‏ ۳ | ,355 فطعمه 
یاه كاقل SUH‏ ایراخت في GSS‏ گر ats‏ لا ig‏ فدخلث ale‏ بِالصَّحْفَةٍ 
والاخلیل على رأیها. Cas‏ خورفئاه UL‏ تَغاث من لیزاخت. لشت بلك 
a‏ وَمَرَثْ gS‏ يَدَي الْمَلِكِ bs‏ النْيَابُ نضي؛ ele‏ مَعَ ور باس 

تشي الشمس . كلما وها لمات آمسته. تم الْمَمَتَ لی اٍیراخت فقّال : | 
7 سک الیش الإكليل = isl‏ الي لیس في خزائیتا مثلها. نت 
Cas‏ ایراخث مَدْعَ الْمَلِكِ لخورفتاه ناه عَلَيْهَا تجهیلها مي ودم WAST ly‏ 
ds be‏ ال ees‏ 25525 بِالصَّحْفَةٍ راس AEN‏ نَسَالَ 351 عَلَى وَجُھو۔ 


ام الْمَلِكُْ من مَكَانِهِ وَدَعَا SUL‏ كَقَالَ VI‏ رى vl;‏ مك الَعَالم > Loe‏ 


2 


yee‏ هذه abe‏ وَفعلث بي ما تَرَى؟ HEL‏ بها VG YB‏ تَرْحَمْهًا. 


اما 
تم 


glist الْمَلك وَفَالَ: لا‎ ate إِيْلادْ من‎ GSS 
القضث. كالهزاة خفلا سديةا‎ ate غقی بشن‎ 
cel في‎ uae لیس لها‎ gh من الْمَلِكَاتٍ‎ slg 
من الْمَوْتِ‎ dale by ویس الْمَلكُ بضاہر عَنْهَا.‎ 
ال وَرَجَاؤُنَا فیها عَظِيمٌ.‎ 
فنلها خی‎ ee با َقُول: لِم لم‎ Sats وتنك‎ 
آنظر رأي الْمَلِكِ فیها‎ Ss فَاتِلَهَا‎ EAB تراجعنی؟‎ 
حزیناً علی ما نع جثث بها‎ bot Sh Op sou 
کے كن عسلت فلا فظيما. تنج‎ wee 

ایراخت من الْمَنْل. وَحفظث CO‏ الْمَلِكِ. SASS,‏ عند عَامَة الاس بذیك بَدا. 


5# مم cat‏ موم # ow‏ ف ۶ ره مره سے ار ی بر تیه را 
وان رایت فرحا مُسُتریحا مصوبا رَأَيَهَ فی الذی فعله alg‏ به Ug‏ لا يفوت . 


نم الطلق HL‏ مَنزِلِهء وَوَكَلَ بها خايماً يق آسایرد رازه بخلعیها 
وَحِرَاسَتِهَاء حَنَّى BE‏ مَا يَكُونُ من أَمْرِمَا وَأَمْرِ الْمَلك. نم خضب tae‏ بالدّم 
وَدَحْلَ de‏ الب کالکیپ ae ge‏ إلى كذ Sal dad‏ في 
ae‏ فلغ يليك pada] ae sa cate “Ua‏ ودک dine‏ یات و ieee‏ 
سل Soy)‏ أَحَمًا آمضی أَئرۂ ed‏ 7 ۷ ا نما ف ha‏ عفن yi Su‏ و 
ند Ub Ja‏ ونظر Su) ol)‏ بفَضل عفبه فعلم gill‏ بي تقال له لا cai‏ 
۶ تفاخ لھا لف ۶ له یس في call‏ واْخزن مت LES,‏ یثحلان الْجِسْمَ 
ویفسدانه. aah ahh‏ على ها تشک گور aie‏ أبن َإِنْ أَحَبٌ الْمَلِكُ 


كد کیت سفن قال: . 


a ese y الحمامتان‎ 


سس 
۷ 
\ 
۲ 
۱ 


ن حَمَامتین دگراً SU SI;‏ عُشَّهُمَا مِنَ الْحنْطة وَالشُجیر. 


قان انگ BS‏ : إا رد لا 
هنا شيا فاذا EM cle‏ م SS‏ في SIAN‏ شیء رَجَعْنَا إلى ما 


اة یت الاش ESB; Wa,‏ له 4 ga‏ ما رابك کا كلك 7 یک 
حِينَ وَضَعَاهُ في غشهعا: کے سس یں a‏ تہ 


ل انق ب ار ادا نت تیا الك م تھا 
Che;‏ تَعْتَذِرٌ a)‏ لم ia:‏ وَجَعل AS‏ حَتى مَانَتْ . 
UL‏ جاءت الامطار ول Call cad seb‏ وال لغش كما قان, للہا 


رَأى الذَّكَرُ Ops Gib‏ ضطبم إلى جانب حمامته وَقَالَ: ما Ga‏ الْحَبُ 


(#) تنصح القصة بالمحافظة على الخل الوفي وعدم التفريط به كما أن الأخطاء الفادحة تقود إلى الهلاك من 


ee ( 7طا2‎ ۳۳۳۳۷۳۳۴٣ (۷۷۷۳۷۷۳۷۳۳۸۰۳۰۳۳ ۱۷۸۷۸۵۵۵ ۵۷۷ م‎ "7 


والعیّش بَعْدَكِ إدَا SELL‏ فَلَمْ Bel‏ ول آئیز عأ cele‏ وَإِذْ 555 في مر له 
عنث أني قذ HA‏ ولا فير عَلی تال نا ات. انق على و 
Gb;‏ طعاماً bY;‏ شراباً گی مات إلى Bu; Gals‏ لا يَعْجَلُ في الْعَذَاب 
وال ولا Ge‏ مَن GY‏ النَدَامَة؛ LS‏ تدم الْحَمَامُ الک 


aay Ghd 
asi من الْعَدَسِ‎ Eb sls es زجلا قعل الیل‎ A رکذ يكت ایضا‎ 
على الا تر‎ 
et إلى‎ Lies ماع گنه مہ الْعَدَسِ‎ Ls لتو قرد وبق‎ 
ین‎ odd سیت مم سس نو رد وان نتثر ما گان في‎ 


(#) مغزی القصة هو عدم التضحية بالکثیر النافع من أجل القليل الضائع على سبيل الطمع والجشع . 


فلما سَمِعَ AUS)‏ دلك خشي OF‏ تکون إِيرَاختٌ قد هلکت فقال لإيلاذ: لِم 
لا تنيت وَتَقبّگ؟ بل آشرغت عند سَمَاع LS‏ وَاحدة CALS‏ بها» وفعلت مَا 


مرك به مِنْ سَاعَتِكَ؟ 
ایا را لبي قزلة رڈ لا بختیف هو للا البي لا جين OS)‏ 
ولا اختلاف لِمَوْلِهِ. 


أ 


of 7 2 ۰‏ یج کے 8 و م2 
فسدت امری وشددت 


نال اف الان 
تفي هما أن ar‏ الذي 
AY ee‏ في کل یم 
وَالَدِي لَمْ يَعْمَلُ خیرا قط 
Kgs BY‏ في الذليًا 
وَنَعِيمِهَا قلیل . وَنَدَامَتَهْمَا إِذْ ole‏ الْجَرَاءَ ab gb‏ لآ بُسْتَطَامُ إحصَاوؤمَا. 


قَالَ الْمَلِكُ: ما أَنَا ا بتاظر إِلَى E58 Us Bi Coty)‏ 
قال اٍیلاذ: ot‏ لا soph‏ الأَعْمّى وَالَّذِي لآ he‏ لَه وَکما أَنَّ الاَغمی 
ل EA a‏ رنه ور 3 7 = aly‏ كَذْلِكَ الذي لا عَثل لَه 
قال اقلا م ۳ اا BY‏ قاس 
قَالَ ایلاد : لان هُمَا الْمَرِحَان: الْبَصِيرُ وَالْعَالِمُ. LSS‏ 


اق اس a‏ مور لالم وَمَا فيه من SLB‏ وَالثنْصَانِ 
لپ WAS ve‏ د العام E ret‏ غرف 


قال الملك: إني لم آشتفب ۲۳ من النّظر إلى ایراخت بعد . 


Je‏ ا ald‏ لا شكزيان ل من يَكونُ همه جَمعَ المالِ وَادّخَارَهُ ومَن 


َال الْمَلِكُ: ينبي لا أن تَتبَاعَدَ منك يا یلا ذٌ Lt‏ فور سس 
ال ایلاذ: oth‏ ينبي آن يُتَبَاعَدَ مِنْهُمًا: الَّذِي یَقُولَ لا بر ولا نم V5‏ عِمَابَ 


gaê و‎ 


ولا زات Vy‏ شين قلخ وما أنا فدہ ily‏ لآ يَكَادُ يَضْرِفُ بَصَرَهُ عَمّا یس له 


il صراط: طریق۔ 9 اقعت+:‎ )١( 
. الاثقاء: التحفظ‎ )۳( 


بمخرم YG‏ عن اسْتِمَاع السُوءِء ولا قَلبَهُ عما تم به نَفْسْهُ مِنَ الإثم والجزص. 
ال الْمَلِكُ : ضارث Ge‏ من EEN‏ صثراً. 


ال Su)‏ تيم aed‏ اشفاژه ھیز الذي لن فيه کہ والاتض الى س 
فا Saya aie‏ لين oes wd‏ الذي لا يثرف A‏ ال 


ال القلك: اك پا olga "© BET Su)‏ 


ال إيلآد: تلا Spal‏ بالجواب: الْمَلِكُ الذي يُعْطِي وَيَفْسِمْ من NE‏ 
Tyg‏ الْمُهْدَاةُ إلى مَنْ تَهْوَى من ذوي الحَسَّبء وَالرجُل الْعَالِمُ الْمُوَفْقُ لِلخیر. 


ا الْمَلِكُ: أَمْلَكْتَ ESI)‏ يا يلاد E‏ 


بر GE‏ . قال لاد : اتا a‏ هم الرَائِعُونَ a‏ 
اوہ )25 اليف بلي الات البيض ل | 2 
at‏ بالكير”" W505‏ بالدحَانِء sill LEB,‏ 
يَلْبَسُ الجورتین الْجَدِيِدَيْنِ G43‏ بدا في 
المَاءِء وَالَذِي يفني الْمَرَسَ الْكَرِيم لِلوُكُوب» نم 


كال المَلك: oe)‏ انظه إلى یاک 
بل فراق الدئیا. 


(۱) تلفّی: تلهمه وتوفق إليه. 
OY)‏ الزائغون: المائلون. 
( الکیر: الزق الذي ینفخ فيه الحداد. 


قال يَلاد: الذین يَطلْبُونَ ما لا يَقْدِرُونَ EU ale‏ من لا وَرَمَ لَه وَهُوَ 
برجي GGA SIS‏ والبخل الذِي يتمس ببخله ol‏ ينال مَنْزْلَةَ السخی» وَالْفَاجِرُ 
الذي Jans‏ الدماء OF els‏ رُوحَهُ من آزواح AAEM‏ 

ال adh‏ آتا الڑی Ee‏ على فی 25555 Agi adh‏ 

قال یلا : آوليك في النّاس حَمْسَة: ill‏ يَتَعَوَضٌ لِلقتالِ وَهْوَ أَعْرَكُء والبَخیل 
ی( و رہ 
والکبیر بخطت الضغيرة» والقیخ بحب الجميلة وا Cas a‏ قوق 

ع(۱) و ما 

شاطر عارم لين تست انرو ولشفيها: ؛ ثم هو یکون تعباً لها وَوبالاً gle‏ 


۳ 


َال SUS‏ 3 رضحت الامر wey Gh‏ في فلي ESN!‏ 


Jb‏ ٍیلاد: مَنْ يَفْعَلُ SG GUS‏ وَهُمْ: RUAN‏ الَذِي 2555 sty‏ 565 السّماء 
حؤفا ین pb sie‏ 
عَلَيْو؛ والکرکی 

2ا 
a‏ ااج ۳ 
A Atay =e‏ لی 
الأرض خود أن 
يَخْسِفْهَاء وَالْعَنِيُ 
ee‏ ادا أل لا 


ماله مِنَ الّفاد+ گالخراطین( التي طعامُها راب تَقْصِدُ OGY‏ مِنَ الأكل de‏ 
لا یف «alts‏ وکالکلب الَّدِي مَلَغُ مِنَ ار بیسانی وّلاً يَعْبُ مِنْهُ جذار Of‏ 
بَجفٌ؛ by pom sil peg‏ لآ jas‏ ذلك بالتهار Bik:‏ أن EES‏ 
BU‏ لحسنه» وعو a ane‏ 


oe ٠٦ 


5 ا إا 55 ف Ali‏ و نی یوب : اذا 


2 
2 


2 


ہے 
Ze‏ 2 
5 اس 


کانث عفیفف AS‏ الحسّب ny‏ خی .> بای سا 
6 لف 55 oe‏ ہاگ ول فز ين كر فل ينافك 
ال ایلا: olf‏ لآ يَمْجَعَانِ ولا يَسْتَرِيحَانٍ: الْكَثيْرُ الْمَالٍ وَلَيْسَ له Ys Oe‏ 
hal‏ وَالشدِيدُ لْمَرَض وَلاً طَبِيبَ لَه 
ثم إِنَّ Sok)‏ لمّا رأى الملك قدِ EAI‏ به الأمر 
یگ تقال له الملك- le‏ بالك با اود (Ei‏ 
Ugh du‏ الملك إني قد تجاسرث عليك فیما 
He‏ به SL)‏ أن أعلع ما آل الیه مرك فی 
ایراشت. وأراني قد تجاوزث طوري”" في ذلك bby‏ 
لي من - حلمك وعقلك ما أذمَلني إذ لم یبد منك مع 
ما لجقزائك به gle‏ شي۶ یق OBL‏ ولا یرت عن 
Roe:‏ وها آنا شاكرٌ لعَفوكَ وصفحك وتجاوزك de‏ وان لم يكن ذلك مني الا 


)1( الخراطين: هي ديدان حمر طوال توجد في الأرض الندية» لا مفرد Ag‏ 


a 


ا 


نُصحا للملِكِ واستطلاعاً لأمروء فاعف عتي إن Cad‏ أو فعاقبنی بما Sis aS‏ 
ایراخت بالحياة. 


فلمّا سيم الملك ذلك La‏ قرخة وقال: پا Sou‏ الما تقش بر ABE‏ ما 


Ai 7 te £4 < 28‏ في 8 وق ۳۵ 3 at al‏ ون 
فئلت ایراخت . Leb‏ وإن تكن أنّت عَظيماً LBL,‏ في القّولٍ لم تأته عداو 
ولا Clb‏ مَضرة ولكنّها cle‏ ذلك لعَيرَة. وقد كان یَبّغی لی أن آعرض عن ذلك 
واحتّمله. HE,‏ يا إيلاذ Gogh‏ أن تختبرنی ور کی فی شك من آمرها. وقد 


تحت Lael gue‏ الایادی۳ ul,‏ لك شاکت فانطلق قائض بها. 
55 ۰ ت2 و - 7 یو 


GS‏ من عند 
الملك قانی ایراخت 
وآمرها أن نَنَرَیْئٗ 
فنَْعْلث اتلك وانطلن 
سَجَدَتْ للملِكِ ثم 
قامت بین بدیه 
وقالَت: احمد ال 
تعالی ثم deat‏ الملِكَ 
الذي iS) Geel‏ . قد 


ءل و a al‏ وص کہ لے 


)1( آغلظت: خشنت وعنفت. (۲) الايادي: النعم. 


الذي لم أكن للبّقاء هلا code‏ فوَسِعَه 


Sou‏ الذي AT‏ آمري وأنجاني ISL Ss‏ لمل بر \43 “elu‏ وسَعَة حلمه وجوده 


وکرم جوهره ووفاء عهده. 

وقال الملك لإيلادً: ما عظم 
7 سس عندي و فک of‏ خت وهی 
العامة اد قد أحتيقيا بعدها آمرث 
بقتلها. فأنت الذي وَمَبّھا لي الیوم 
فاني لم أزّل واثقاً بنصيحيك 
وتدبيرك وقد ازددت الیوم عندي 
رای و غا وانث مُحَكُمٌ في 
تلك تعمل فيد بما تری وتحکم علیہ 
بماترید» ققد جَعَلث ذلك إليك 
ووقت بك . 

قال ایلاذ: أدامَ AU‏ لك أيّها 
الملك الثلك زالشرت: فلسث 
بود على ذلك» فاا Bie Ul‏ 


لكنّ حاجتي أن لا یعجل الملك في الأمرٍ الجسیم الذي یندم على فعله وتکون 
GI BL‏ والخزن ولا LL‏ في مثل هذه المرأة النَاصِحَةِ aban‏ التي لا 


(۱) وسعه: أحاط به. 
8 شاک : تمتك و اساناته, 
(۳) المشفقة: الحريصة. 


. في الأرض مثلها‎ ey 

فقال الملك: GU Ga,‏ يا إيلادُ» وقد HIS CLE‏ ولسث Sule‏ بَعدُھا 
عملا كبيراً ولا صَغيراً فُضلاً عن مثل هذا الأمر العظيم الذي ما CLG‏ منه الا 
بعد المُوامَرَةِ والئظر 237515 ومُشاوَرة fal‏ المَوَدَةِ والرأي . 

ثم Good‏ الملك Kay Sou) Sle‏ من أولعك البَرامِمَة الذيق آشاروا بقتل 
آحبابه GILL‏ فيهمٌ السیف . وقَرّت عَینْ bye) Mall‏ عظماء أهل مملکته وخمدوا 
als‏ وأثتوا على Gy lS‏ لسّعَة علمه وفضل حکمته لاه بعلمه IS‏ خلص الملك ووزیره 
الصَّالِحَ وامرآته الصالحة. 


الناسك والضیف 


فال Glas‏ الملك LAS‏ الفرأسوق: قد سيعت هذا امكل فاضرت لی مدل 
الذي يَدَعٌ صُنعَهُ الذي Gol‏ به ویْشاکله ۲" Ces‏ غيرَهُ فلا یُد AS‏ ويَرجِمُ إلى الذي SWS‏ 
عليه فلا يَقَدِرُ عليه فيَبقى حَيرانَ 123588 


قال الفیلسوف: رَعَموا آنه ols‏ بأرض الكرخ ناسِك Aged Le‏ فََرّل به 
Cand‏ نات vey‏ فنعا اللاك لض تمر OE LS‏ يدع WE‏ منه جمیماً. ثم قال 
الضشّياك: ما أحلى هذا jalll‏ وأطیٌ! فلس هو فی بلادي التي اُسکُٹھا: by‏ كات 
فیها. ثم قال: آری أن تساعذني على أن آخذ منه ما أغرِسّهُ في أرضناء فاني 
#] لس عارفاً slay‏ آرضکم هذه ولا بمواضعها. 


قال له التاك: ليس لك في ذلك راحَةٌ UE SB‏ عليك . ولعل ذلك لا 
Gils!‏ آرضکم مع Of‏ بلادکم S585‏ 
الأثمار فما حاجَةٌ ae‏ كثرّة يُمارها 
إلى المر مع وَخامَيِهِ وقلة مُناسَبَته 
recat‏ 

ثم قال له النَاسِكُ: إِنّه لا ae‏ 
سُعیداً مَن طلب ما لا lg‏ وانك 


سحب الخد إذا تبعت بالا eed‏ 


وزهدت فیما لا تجد. 


(۱) يشاكله: يوافقه ویمائله. (۲) لیطرفه : لیقدمه له. 


focal بها مرا‎ ISG Cadell فسَمِعَهُ‎ HE pall Jape) هذا ايك‎ Sis, 

كلامَهُ Geel,‏ فتکلّف of‏ يَتَعَلّمَهُ alle,‏ في ذلك نفسَه أياماً. فقال Atl‏ له: ما 

Ue ad of GUL‏ ترکت من کلامك وتکلفت من كلام العِبرانيّة في مثل ما وَقُمٌ 
فيه الغراث . قال الضیف: وکیف Sls‏ ذلك؟ 


مثل الغراب الذي آراد آن بدرج کالحجل2(*) 


00 3 ۳ ورك & « g‏ ہی وین ۳ oop Bs‏ 7 
قال الناسك : زعموا أن غرابا رآی Aes‏ تدرج وتمشی» فاعجبته مشیتها 


تکون النتيجة فقدان هیبته وصورته الحقيقية . 


زیخ أن وتغلمياء فرافر على ذلك 
نفسّه فلم Sue‏ على إحکامھا Gals‏ منھا 
وأواة آن گمرڈ إلى شيعو العي OLS‏ 
عليهاء فإذا هو قد اختلط Las‏ ولع 
فيه وصار pil ESI‏ فا 


۲ نك هذا ا 
رای سن آلك ترکت HLS‏ الذي طبعت عليه وآئبئلگ على Obs‏ العبرائئة وعو لا 
الف وأخاف آن ر وله لسائك وار ge‏ إلى Clee‏ رن ت 
ob‏ قد قیل إِنّهِ ید Male‏ م من تکلف بن الأمور ما لا يشاك ولیس من > عمله ولم 
aay |‏ عليه ابامه وأجدادَُهُ من قبل ولم پعرف به آحد من أهله $955( قرابته . فان 
GW '‏ لا یی وت 


Lal VIL‏ الملك وأربابُ الأمر آولی بالانتباه إلى هذا LEN‏ ومنع خُدوبہ 
بين الناس OY‏ فيه مَضَرَةٌ لهم بما يُجَرّىءُ الانفس على مُنارَعَتِهِمْ في منازلهم 
ويُغريها ped‏ في آحکامهم لما فيه من إطماع ASN‏ في مَراتِب dala fal‏ 
ILL‏ ومُزاحَمَةِ اللئیم للكريم» والجاهِلٍ للعالم» والخامل للسيب» والدنيء 
للشریف. إلى غير ذلك Lee‏ يُفضي إلى تشوّش العالم وفسادِ الأمورِ واختلاط 
Stab‏ وضیاع المرایب والأقدار. والأموژ في ذلك كله تجري على مِثالٍ واحدٍ 
ينهي إلى الامر الخطیر الجسیم من مُزاحَمَة GUN‏ على مُلکه ومضادته فيه. 


)\( راض : درب وعود. 
Cy)‏ تخلع : le‏ 


۱ A Mugs 


خن 7 
ee Be‏ 
۵ 
سے 
کے ١‏ 
لے ہا 


السائح والصا 


تغ 


قال 185 اللِك LAG)‏ القیلسوف؛ قد سَمعث هذا «fia‏ فاضرب لي 
UE‏ الذي ee‏ المعروف في غير موضعه ویّرجو الشّكرٌ علیه. 
قال القَيلسوف : LAT‏ الملك ليس al‏ من جميل aad‏ مغ غير شاکر ولا أخسَرٌ 
من صانیه . كما أله SEY‏ آلمی من پر الجمیل في قارب الشاكريق ولا ad‏ رخ من 
تجارته . ومع ذلك OL‏ المرء جَدِيرٌ أن يصع المعروف إلى كل آحد. فانّه إن ضاع 
المعروف عند الناس لا nat‏ عند call‏ ولا سیّمَا إلى دوي الشکر والّفاء كيف كانت 
منزلتُهُم» ALB‏ احتاج إليهم يوماً من الذهر فيُكافئوةٌ عليه . 
غیر OI‏ الملوك وغيرَهُم من دوي العُقولٍ إذا تَعَمَّدوا بمعروفهم أحداً 
8 بختضُونه به بغي لهم أن يَضَعِوهُ مَوضِعَهُ ولا يُضَيّْعُوهُ عند من لا بَحتَملَة'' ولا 
سا يقومُ بشکره. فينبّغي للملوك أن لا يُصطفوا أحداً الا بعد الخبرّة بطرائقه والمعرقة 
بوفائه ومُوَدَّتِهِ وشكره. 
Ob‏ مَن pil‏ على المشهور بِالاسِتِقامَّةٍ 
والعفة Joly‏ إليه من غیر اختبار ولا تَجربَةٍ 
2 مخاطراً فى ذلك مُشرفاً منه علی هلاله 
رلسان آلا تنی أن الطبیت الذفيق لعاف ا 
يكتفي في مُداواۃِ المريض بالمُعايَةِ فقط؟ لكنّه لا 
یم على جلاجه الا بعد تَعَوْفٍ أحواله Sally‏ 
لعروقه ومعرفة eb‏ وسبب علته. فإذا 56 
ذلك كله iil‏ على alles‏ ولا يَنبَغي أن 


0غ ر WIC‏ يتقلده ويشكره. 


بَخْتَصّ بذلك قریباً لقرابته ولا أحداً من خاصتهم لشرفه إذا كان غير محتمل 
Ob GLU‏ اّما شرف بتشريفهم إِيّاهُ. ولا أن يَمنَعوا معروفهم وجمیلَهُم عن بعيدٍ 
لبْعْدِه أو خامل لحُمولِہ إذا Ss‏ عارفاً Ge‏ ما et‏ إليه مُوَدياً لشکر ما نیم 
er‏ 


وقد a YL‏ لذي العقل أن بَحتَقِرَ أحداً من الناس حتی piled!‏ 
ولكنّه GLE‏ أن يَبلَوَهُم ویختبرهم ویکون ما يصع الیهم على قدر ما یری منهم 
فقد یکو الخیر عند من Gilly Allg Gl‏ عند من GB‏ به الخیز. 


ون طبائِعٌ GES‏ يها الملك 
مشي على أربّع أو على رجلین أو 
يَطيرٌ بجناخین أو يَسبَحُ في الماء 
شيءٌ هو ail‏ من الانسان. ومع 
ذلك فربما تَحَذَّرَ العاقل Ge‏ الناس 


فلم يأمن أحداً منهم وأخذ ابن عرس 
فادكلة في کٹو ولدرجة من الآ راغا الطیرّ الجارخ فوَضَعهٌ على بیو فلذا 
Sle‏ شیئاً آبقی له منه تصيباً. ومِنَ الناس SU‏ والفاجر ومن هؤلاء کل گفور 
کنو" حتی لقد یکوه في بّعض البهائم والسّباع والطیر ما هو آوفی منه ذِمّةَ وأشَّدُ 
مُحاماةً عن حُرمَةٍ وأشكرٌ للمعروف وَأَقوَمُ به. وقد مَضى في ذلك fhe‏ ضربه 
بعقی الخکماء . قال الملك: وکیف Gls‏ ذلك؟ 


aes"  (‏ الکنود هو الذي يعد المصاتب وینسی المواهب. 


وقرڈ وبر وِمَوٌ بهم رجل سای فاشرف 
على pes SSH‏ بالرجل Godly‏ والقرد 
والیّبر . فكو في نفیه وقال: لست افش 
ad‏ غملا افشل من of‏ اخلض هذا 
الرجل من بين هؤلاء الاعدای فقد قیل لم 
يُؤْجَرْ مأجورٌ باعظم من أجر من استّحيا نفساً 
هالكة؛ ولا غوقب Cole‏ باشد من عقاب 


من کف عن ذلك وهو قادرٌ عليه ولو بِمَشَّفَةِ las‏ خلا ذهات نفسه. 


EG‏ خبلاً وأدلاه إلى البتر GS‏ به القِردُ ees‏ فخَرَجَء ثم أدلاه ثانیةً 
Cale‏ به الحيّةُ فخرجت. ثم أدلاهُ ثالثةً Glas‏ به ابر OSs EEE‏ له صَنيعَهُ 
وقلنَ له: لا تُخرج هذا الرجل Ge‏ الرَكِّةِ فإنّه لیس شية a‏ من شكر الإنسانٍ. 
ثم قال US ad‏ منزلي في جَبّل قريب من مديئةٍ يُقال لها EEG‏ فقال له 
البَبِرُ: أنا أيضاً في أَجَمَةِ إلى عايب فلك المديئة. قالت الحيّةُ: وأنا في سور تلك 


(ae)‏ يؤشر مغزى القصة إلى أن الانسان رہما یکون أشد عداوة لأخيه الانسان من بقية المخلوقات Oly‏ على 
العاقل أن لا يصنع المعروف مع غير أهله. 


CY)‏ بركية: بترا ذات ماء. 0 بیر: اسد هندئ. 


المديتة. فان أنت مَرَرتَ بنا يُوماً من lll‏ واحئجت إلينا فصَوّت علينا حتى ناتيك 
فج Sh‏ ہما chal‏ الینا من المعروف. 


فانطلقَ Bball‏ إلى مدیتیه وانطلق GN‏ إلى وجهّته . 


فعض بعد ذلك أن السَّائِحَ Gi‏ 
له عاج إلى قنك المديئة فَانطلق: 
فاستَقَبَلة القِردُ Lacs‏ له 55( رجلیه 
واعتَدّرَ إليه وقال: إن القُرودَ لا يَملكونَ 
شیفاه ولگن اقغد حتی جك واتطلق 
القرذ ably‏ بفاكهّة Hb‏ فوضعها بين يديه 


باش و 


فاکل منها ol‏ 


ثم إِنَ SLI‏ انطلقَ حتى US‏ من باب المدینةء فَاستَقبَلَهُ ابر فر له ساجداً 
J‏ 9 وقال له: إِنّك قد أوليتتي مُعروفاً فاطمین ساعة حتى ST‏ فانطلق jal‏ فدَحَلَ في 
بعض الحیطانِ إلى بنت الملِكِ فقتلها Jel,‏ حلیها فأتاء به من غير أن يَعلَّمَ السَّائِحُ 
ور ا هوء فقال في نفسه : هذه البَّهائِمُ قد أولتني هذا الجَزاء فکیف ES)‏ إلى 
acl‏ فإله وان کان مُحسرا"" لا يَملِك شيعا سیب هذا LEI‏ فيّستوفي تم 
فيعطيني Law UL; Law‏ وهو آعرّف بشمنه. 


فانطلق السَّائْحُ فأتى إلى الصَّایّ فلمًا رآهُ رَحَبَ به وأدخله إلى بیته . فلمًا بَصْرَ 
بالخلي معه عَرَقهُ وكانَ هو الذي صاعَهُ لابنة الملك . فقال BLA‏ : اطمَیِنٌ حتى SH‏ 
بطعام ذ Beeld‏ ارضی تاک ها فی otal‏ 


ثم OF‏ وهو يُقول: قد بت فرضتي. رید أن Ghost‏ إلى الملِكِ واه 


)1( معسراً: ضيق الحال فقيراً. 


۰ 
igs 


فانطلق إلى باب الملك فارسَل إليه أن الذي قَتَلَ SEI‏ وأخذ حَليّھا عندي. 
فارسل الملك وأتى ESL‏ فلمًا نظر اللي معه لم يُمهلة وأمَرَ به أن يُعَذْبَ 
وطاف به في المدينة ويُصلَب. فلا قعلوا به ذلك So GU fae‏ ویقول بأعلى 
صوته : لو أني abi‏ القرة aly‏ والبَبِرَ فيما أمَرّتني به وَأَخبَرَتني من قِلّةِ شكر 
الإنسانٍ لم pet‏ آمري إلى 
هذا البّلاء. fees‏ یْکْرْر 
هذا القوله. فسمعت مقالتة 
جُحرها 45503 JESU‏ عليها 
Chass yl‏ تحتال في 
لدع اب الملِك» فدّعا 
Gui‏ آمل العلم فَرَقَوَة"") 


ثم Bl es‏ إلى أختٍ لها من الجن فاَخبرتها بما صَنَعَ ALES‏ إليها 1 
المعروف وما وف فيه » فرقث له رالطللٹ ا ابن الملك وتراعت له وقالت؛ 
LEY‏ حتی 3 US‏ هذا الرجل الذي قد عاي ظلماً. 


. رقوه: عالجوه بعلاج الملسوع‎ CY) 


وانطلتِ الحيّة إلى السّایح فدخلت 
إليه السجن وقالت له: هذا الذي کنث 
Hg!‏ عنه من اصطناع المعروف إلى هذا 
الإنسانٍ ولم تطعني . GAS Boy Sly‏ من 
سمها وقالت له: إذا جاءوا بك لترقي ابنَ 
الماك كاسقو من مر هنذا الوق وت ترا 
واذا سالك الملك عن حالف فاضا فاتك 
تنجو إن شاء اللّهُ تعالى. وان اب الملك أحَبَرَ أباه أنه سمع قائلا بَقول : لك لن تبراً 
حتی SIS‏ الذي خبس ظلماً. 


۱۱ ہل 


Sy 8 0 0 N 
٦ 


| فذعا الملك LIL‏ وأْمَرَهُ أن يَرقيَ وَلَّدَهُ فقال: لا BS Geel‏ ولكن آسقیه 
کک من ماء هله الجر قرا بٍذن الله تعالی. فسَقاه قبریء الغادة.. 

bs فشك الملك واعطاه‎ tye es الملك بذلك وسالة عن‎ a 
كسار ا‎ SIN له رار س‎ plod lel af ونر بالشایغ‎ Eee 
. الجمیل بالفییح‎ 

لع قال الليلشوت الماك لي 4S 2 455 ‘oe ae‏ بَعْدَ 
اسْتنْفَاذه ایای وشکر me 4 wiles‏ وََحخْلِيص بعضپا ol‏ سز لمن اع( ۳ت 
لع 5 Ja;‏ في وضع المَعْرُوفٍ الا حسان pi ke‏ الْوَقَاء وَالْكَرَمء ربوا 7 
بَعُدُواء لِمَا في ذلك من صوّاب الرّأي وجلب الْخَيْرٍ 3525 الْمَكْرُوهِ. 


َال كُبْشْلِيمٌ lll‏ پییدبا اللْلتْرف: قَذْ سَمِعْتٌُ هذا SB . fall‏ كان JES‏ 
لذ نصيت ارده إل بعله ورآیه زک فى الأثور كم رول ا Je!‏ 
الجاهل يُصِيبُ الرْفْعَة الد وَالوَجْلٍ الحکیم العَاقِل قَذْ يُصِيبُ الْبَلآَ وال 


قال ياء گنا أن الانسان لأ ped‏ الا بعیتیه ولا شم إلا il‏ جارك 
i, kool‏ 5 " 3 نید 
Halls‏ ات Dae‏ 
الَفَشة واد تفلت لبا 
علی GL‏ رمقل ذلك 
"مثل بے المبل 


Cray 


1 
1 
7 
7 
a 


0 
1 
1 if 
4 


() تدعو القصة إلى استخدام العلم والمعرفة التي يكتسبها الإنسان للانتفاع منها في حياته وتوجيهها في 
النواحي الإيجابية التي تعود بالنفع على أصدقائه وأقاربه. 


مك والثاني ا بن تاجر ESI CSS‏ شَرِيفٍ ڏو جَمَال als‏ اب اب , راتا 
جَمِيعاً Gels‏ رذ َصَابَهُمْ ضَرَرٌ وَجَهْدٌ شبیذ في مزضع YB‏ کون لا 
ا agile‏ من BI‏ تَا هم پنشون ل قروا في أمْرِِمْ وگان كل اسان ree‏ 
راجعا ّى طباعه وَمَا گان یاتیه B51 SU I‏ الملك: Gy‏ أَمْرَ I‏ كله 
Pur eerily Ae‏ در عَلَى الانسَان uals‏ و على کل حَالٍ؛ واتصیر سے 
وَالْمَدَر وانتظارهما TCL ZT‏ وی ۱ وَقَالَ 
ابن النَّاجِرِ : العف ail‏ مِنْ کل شَيْءٍ . 
وَقَالَ ابْنُ الشریف : الجمال افشّل ہگا 
is‏ ثم ال انع GE‏ في 
GUI‏ افا ء من let Yl‏ في الْعَمَل. 


Ue Cy اورف قارا لأثن‎ 
هذا.‎ Gay طغاما‎ Haigh کیت لكا‎ 
5 | ya i on ae a سس‎ 


۶ شید‎ tach ت لك‎ igh cad 
من الْحَطب؛ وَكَانَ الْحَطَبُ مِنْھَا‎ Fel 
23 Bade فاختطب طنا من الحطب. وَأَنَى‎ BY 


ے 
3 


على فرسخ. انلق اب | 


(۱) آکار: حراث أي ززاع. 


see 


ةج چ و یه مویہ سوام ۲ میت بسن زر oe 2 ٩‏ ۹ ع poke (Ff 2 oh Oy‏ 
بدرهم واشتری به طعاما وکتب على باب المدینة: عمل يَوْمِ وَاحِدٍ إذا Agel‏ فيه 


له تمه faye‏ نم الق نی آضکایه پانام fst‏ 


ما کال من الکو قائرا: cdl) act‏ قال a‏ انق SA eS‏ من الجمال ان 
لكون لرگ ۔ GIL‏ این الشریف لاتم الیکا فی فى للہد وقال: آنا لفق 


و 
os‏ 


خسن عملا فما GE‏ الْمَدِيئَةَ؟ ثم Ol‏ يرجم إلى آضحابه بغیر طَعَام 


ودب به إلى منزله pas‏ فلمًا كان المساء Gal‏ بمئة برهم. Cd‏ وگتب 
علی باب المدینة: جمال بوم واحدٍ يساوي مئة درهم . وأتى بالذراهم إلى 
أصحابه . 


Ub‏ أضبَحُوا فی الْيَوْم الالث. فَالوا لان so‏ الطق آنت فَاطلبْ لَنَا 
بعَفْلِكَ وَتِجَارَتِكَ لِيَوْمِنَا هذا شَيْئاً. فانطلق Si‏ النّاجر كَلْمْ رل ختی Ha‏ بسَفینة ین 
Ad git‏ كَثِيرَةٍ pe‏ قَدِمَتْ إلى الساحل» CAS‏ إِلَيْهَا Ge BLS‏ التَجَارٍ 


Ge‏ و rou‏ 1% ی م مرا #2 { Bey See‏ & وھ 4% 22 ہے 
يريدون أن یِبْتَاعوا مما فيها مِنَ المَتَاع. فَجَلْسُوا يَتَشَاوَرُونَ فی نَاحِيَّةٍ من 


2 
4 2 
we 


1 هم شا اھ رھ A‏ وة ey‏ , ام 6ه oy A‏ اک 24S he‏ و و هه 

رم و 2-1 4 coe‏ رمآ نے ۶ و voy‏ ےر م2 5 ned‏ و 8 oF‏ ع مر ره ۶ و 2-6 eet‏ 
یکسد المتاع علیهم فيرخصوه علينا» مع اننا محتاجون vad!‏ وسير حص ٠‏ فخالت 
السریق وَجَاءَ إلى آضحاب الْمَرْكَب٠ pee FE‏ ما ad‏ بمائة CHT‏ دیتار نسي 


3 ۹ 3 


و 
نه يريد 


6 8 رفك س بر سے ۹ ۳ aé x ۳ are a oe‏ (.۔ ہے BM,‏ ¢ 
أن ینقل able‏ إلى مَدِيئَةٍ آخری. فلما سَمِعَ التجار ذلِكَ خافوا أن 
د oo‏ 1 2 کس ر پا ° of‏ ° ور و و م1 a‏ گا ۳۰ Bue‏ 02 ق 55 7 
Cad‏ ذلك المتاع من آیدیهم فاربحوه على ما اشتراه GL‏ آلف درهم واحخال 


() نسیثة: ot‏ آي إلى وقت آخر. 


ean‏ 8" باجافین وحمل رنه إلى 


LL‏ كَانَ الْيَوْمُ igi‏ قَانُوا لابن SLL‏ انطلق 
آنت By AIRE A455 Alas CAS‏ الملك 
ختی أنَى إِلَى باب Ba‏ فجلس عَلَى دة في باب 
یل وان Bf‏ تک علق ناجیه كات زا تكرت 
ول ول اهذا دا قَرَابَة. فَمَرُوا gle‏ بجَارَة الْمَلِكِ 
Su ls‏ وو پک ون الوا خاله وفك 
واه وال عق انك کا Vis‏ چنا بعش 
عَلَی باب الْمَدِيئَةٍ ولا تراك تخزن لِمَوْتٍ الْمَیْك؟ 
ray‏ عن البّاب. EL‏ ذَهَبُوا عَادَ PGS‏ 
GL‏ مَكَانَهُ. فَلَمّا دَقَنُوا الْمَلِكَ وَرَجَعُوا بَصْرّ به 
الْبَوَابُ فَعَضِبَ وَقَالَ لَهُ: أَلَمْ أَنْهَكَ عَن الْجُلُوسِ في 
هذا الْمَوْضِع؟ ae Neg‏ ی ۱ 

pele اه كلك الخ رزوت نين لو‎ etl al كان‎ EG 
البَوَابُ: إلى ری‎ pal قال‎ HS OARS ole وکل مهم یتطاول ينر‎ 
فطردته‎ 6 se we تكله‎ had O35 ol عَلَى الاب وَلَمْ‎ Lk غُلاماً‎ wl 
eee Lge 5S) أن‎ Bibs قح الجن‎ Lis بان‎ Siu . البَاب‎ os 
اق اف و الْمَدِيئَةِ إِلَى الْعُلآم فَجَاؤُوا به وَصَأَلُوهُ هَن خالهء وما اَلَتِمَة إلى‎ 
على‎ Al علتبي‎ will; مات‎ LS als مَلِكِ فویران‎ Jl ui مدینتهم. فقا لہ‎ 


9 1353 يناه یسطح آعلاه للجلوس علیہ 


الملك» ES‏ من يله خذرا على نعسی ختی امیت إلى هلو BUS‏ 


Ub‏ 385 لام SSG‏ من آنره عَرَقَة من گان Gast AK‏ أببه pate‏ وآننوا 
Je‏ أبيه LS‏ ثم ان الأَشْرَافَ اخْتَارُوا SUS‏ آن يُمَلْكُوهُ عَليْهِمْ وَرَضُوا به . nice‏ 
Yay‏ یلك الْمَدِيئةِ Bo‏ )15 مَلْكُوا عَلَيْهِمْ مَلِكاً حَمَلوہ ؛ عَلَى فیل نیف وطافوا به 
خرالي LE nes‏ فَعَلُوا به لك مر Gust hss tach Sy‏ علی الْبَاب ل 
أن یکت : ن seni‏ وَالجمال بالا وما bo Slat‏ في Gh‏ مِنْ خر أو 

شر اما هُوَ بقضاء وَقَدَرِ من الله عر وَجَلَّ . ay‏ )33 في ذلك اعْتِبَاراً GLA Ly‏ 
الله Se cS)‏ الْكرَامَة tly‏ . 

نم الطلق إلى soles‏ 
لس عَلَى سَریر ملكو وَأَرْسَلَ 
ی آضخابه الَّذِينَ گان مَمَهُمْ 
جات فأخضرهی فاش صاحت 
لعفل مَعَ الوزراء وَضَمَ 
Cole‏ الاجْتھَادِ esl J‏ 
rey)‏ وار لِصَاحِبٍ الْجَمَالِ 
يمال كثير 1 نم نفاه کی SAV‏ 
به. نم ججَمَعَ غلماء ييه 
راي ب الي رک ٠ on‏ 


5 


الذي 2555“ ان سا 


وَتَعَالَى من LY ZAM‏ هو بقضاءِ الله وَفَدَرو؛ Sly‏ أَحِبُ SF‏ تَعْلَمُوا دك 
gill Ob ee‏ مَتَحَيي اللَّهُ sly‏ لي إِنَمَا گان ِقَدَرِ Ju 3S oly‏ ولا 
Jes‏ ولا mieten‏ وَمَا گلث )25 إِذْ ردني أخجي أن ؛ کی فا شی مق 


وت فضلا را أذ Coot‏ مو کی و هنت نت pst‏ أذ a‏ بها» BBN‏ 


2338) of قَسَاقَيى الْقَضَاء ای‎ ne 
وگان فى ذلك الجمع شيخ‎ 


ج ي & له 


وخسن ظلك؛ نز “EL athe‏ رگ 
ite 9 20 ss‏ ما Ss SS‏ 
شاك فیما وصقت ily‏ ساف 
ah‏ لیگ من الْمُلْكِ وَالْكَرَامَةِ نت 
Sui‏ له لِمَا قَسَمْ الله تَعَالَى لك من 
الغفل والرًي. ود LRAT‏ الاس في 
الدُنْيَا وال خر تم 545 اللۂ وبا 


تفا فا اخ الله یا )3 وَفْقَكَ 
لا Ae‏ مؤت US‏ وَکرمَنا بك. 


و 
2 


7 
3 


در برای مرو رت 
atle ۳‏ وقال: ني MTS‏ نا لا قبل 
أن 5,31 cleats‏ جلا ین ازاف الاس . فَلَمَا بدا 
لي رفض eave‏ فازفث ذلك mesa‏ وقد OLS‏ 
tee‏ يق مزق دیتازین. Sib‏ أن أَتَصَدَّقَ 
بأَحَدمِمَاء واس الاخر؛ 55 السرا ترخات 
مَعَ J‏ من الصَّيَّادِينَ زَوْجَّ 2 مدش po‏ فساویده 
فيهمًا اى الصا أن يَبِيِعَهُمَا الا بییتازین 
ji CIES L‏ ببیعنیهما بدیتار واحد ابی . فلت في 
یی : 1 شتري أَحَدَهُمَا وت se)‏ نم نکزث 
Eb;‏ لَعَلَّهُمَا یکونان زوجیّن گرا ne ols‏ 
C4555 ty Lgl 55st Legis‏ علی الله LE;‏ بدیتارزین وأشْمك إن 
galas‏ في أزض قل أن تشفاه ولا غا أذ بنا یٹنا gt‏ مِنَ الجوع 
وَالْهُرَال» وَلَمْ آمَنْ عَلَيْهِمَا الافات. 


Ai و‎ 


(٭) تؤكد القصة في مضمونها على أن جزاء الإحسان وعمل الخير سيكون بمثله حتماً. 


)١(‏ هدهد: طائر ذو خطوط وألوان كثيرة. 


ارات گاہ نت 
على Ad‏ مُنْمِرَوٍ. LL‏ 
صَارًا في أَعْلاَمَا شُکرا 
لی» تفت نمیا 


الذي كنا rad‏ واا 


ues gle UL‏ 0 كنف pS Je gE‏ لم : َه onal‏ ون َم 
‘YU C353) aos‏ إن الْقَضَاءَ اد رل ضرف Osa‏ عَنْ مَوْضِع الشيْء Aes‏ 
اش Lis‏ سرت ال شا یتنا غن SAN‏ ولم يَصْرِنْهًا عن هذا 35S‏ 
gay VBS Ce fen Sys‏ مَمْلوءة دانير دزت sly gh‏ َء 2155 
تما : Leet‏ لله ill‏ متا ما َم تَعْلمَاء وأا تطیران في الَمَاءء Aly‏ 
ما تخت الأزض . lal: JVB‏ ھا «pth‏ آما تغل أن ار غالب علی شي 
خر عابي 7 احبر الْمَِكَ بذيك الَّذِي 25 by‏ أَمَرَ ALS‏ 


45 یه Jul‏ اودعت في ران لان eT‏ + لق لگ Bes‏ اگ 


)١(‏ البرنيّة : الچرة. 


کاب 
الجمامه 


۳ 


سے 


3 سس یس 


و 


کہ 2 $> پک : 


سے 
Ww‏ .- 
لشعلب 
٠‏ 
س 


و 


مالك الحر 


سم 


«٠» 
یں‎ 
س‎ 


فاضرت ۳ ماه في ols‏ الرحُْل 
الذي يَرَى GI‏ لغَيْرِه ولا بَرَہ 


ال otha‏ لد مل لك 
ae‏ الشغاقة والقفلب شالت 


2 2 ار و9 4 5 “a oe es‏ 
حمامة كانت مرح ني راس نحل 
طويلة ذاهبة فی ا سمای فعانت 
و 4 و Se‏ این ع 
٦‏ رو 5 بیج ھ ۳ گر 3% ا ے‫ 
bn ee‏ تشرع في نقل العش إلى 


وأس علق انا 54 ننعة a)‏ 


(#) یوضح معنى القصة مدى تعاسة وشقاء الطبيب الذي يداوي الناس وهو عليل إذ أن المصير المحتوم 
الذي كان ينتظر غيره سيتحول إليه في النهاية. 


۳7 
we‏ 
پور کے 


٢ 0 


aS‏ مَا تلقل Se‏ العش وتجعله تحت ad)‏ إلا بَعْدَ شِدَّةٍ وتعب وَمَشَقَةٍ td‏ طول 
نله زشخیهاه OS‏ ترغث من JEN‏ تی حضتت eat‏ قث 
از eae‏ ھ۶ سس بی ی 


۳ 


7 هى ۳ یرم YS 7 AB‏ ان اد SUL ae‏ ہے aby‏ علی 
گم کے E‏ ا گے بط +$ 4« 46 سے گنی و ate Site cot Aye‏ 
النخلة. فلما رای الحمامة كؤيبة حزينة شديدة الهم قال لها مالك الخزین : 


سك 


ہے 


إن تغل or‏ به ald‏ ا کاڈ لی قران Bla ees 5 i pe‏ 07 


0000 اب لخزین رد‎ cee. eae 


(۱) 1358 فاصعد. 


ا راست؟ قال: desl‏ عن : بيني او خلفي. قال: فاذا 


ELS‏ فَرْحَيَّ: SIL‏ عَنْكَ وَنْجَزْثُ بنَفسِي. فَلمَا 
duu Gale‏ الْحَزِينُ هذه الجِيلَة ظَارَ فَوَقَعَ علی 
سی اقب BCLS)‏ الْوَفْتِ الذي عَرّت. 
قف تھْتھَا د © Chee‏ كان Jae‏ فأجابنه 
CLE gs dus ‘psd de bas‏ 
افہریبی من als‏ هذا؟ قالك: Suu ste‏ 
الْحَزِينُ. 

وَج لْغلب خی آئی مَالِكاً الْحَزِينَ عَلَى 
شاطیء النَهْرِء فوَجَدَه وَاقفاً . فَقَالَ له النَّعْلَبُ: يا مالك 
لحزین: ر عو عارك ايق تجن 


\ 


¥ 


فك الاي عن Baad‏ یم تَجْعَلُ راست؟ قال: عَنْ 
شماني . قال: نرڈا Ag GUT‏ من کل ماخ کل 
ans real‏ نع Abra eG‏ 2 م 2 “JG els‏ وک *٭ رہہ 


و 
ع 


تی چاو lo‏ هیا لے فال: بلی. قال: كأربي غیت فشعم! قلعتري یا 
مَْشَرَ الطیر لذ فلکم الله Sal ES) We‏ في Blo‏ واجدة fee‏ ما ندري في 
َثء وتبلفن ما لا تلع وتذخلن رُؤُوسَكنَ تخت [Sat‏ من برد والزیج. 
bei‏ 355 فأرني ي peas CHS‏ لسن وطوور رات fae‏ 


Os سكت الْمْلِك.‎ oth هذا‎ SG Abi, للملك‎ Gat قبّی‎ uo 
السبعة؛ وَأعْطیت‎ HUY عشت آلف مكة؛ ملكت‎ duc gi Sci له‎ 
وَمُسَاعَدَةٍ الْقَضَاء‎ dh ريبك‎ ot وف‎ Sy yee 3933 من کل شيء سوا مجح‎ 
قلا‎ SE فيك الحلم والعلی وَرَكَا منك الْعَقْلُ وَالْقَوْلَ‎ os وَالْقَدَرِ لَك فَإِنَّهُ قَذْ‎ 
i نی فك شقط ولا یب ای‎ V5 برج في رابك تفص‎ 
AA ۰ عِنْدَمَا‎ Lol Ge VG لاء‎ Be te کا رد‎ Sully 


وَقّدْ جمفث لَك في هذا الکتاب شَمْلَ بيان الاه مور وشرخث لك جَوَابَ ما 


2 


2 


gas وَنَطري‎ oly فبه‎ LAGE نضحي.‎ Le Ns فى‎ GEL منها‎ ale ole 
الفکر: تال ہی‎ Jesh ء حَقَّكَ وَحْسْنْ اليه منك‎ ela} یماسا‎ ‘gibi 


۳ 


سے و 


وَصَفْتُ لك من ال et‏ وَالموْعِطَة مع GID‏ الابز بالخیر Neg sack‏ 
فيه» ۷ النَاصِحٌ بأؤلی بالصيخة مِنَ الْمَنْضُوح. E‏ امعم لیر بأسْعَدَ 
كني By‏ َافْهَمْ Gus‏ أَبُھا مك زا خرن وا َه إلا بالله Gall‏ الْعَظِيم . 


tials القجدةة الشجاعة‎ OW 


ندب الملك نكا لوضع الکتاب 


000000000000 ا سس سر کٹ ک ے ‏ ےے رڈ یر زؤرر رر رر رر یبد یدید بی یوب ریہ 


كيفية وضع الکتاب وترثيبه EE‏ 221050031515111 


09 9 


عرض الكتاب على الملك وأهل المملكة ز ز ز ز ز 1 1 نوچ 8 


ضرق آنوشرواة 00 00+1091 اہ 
ایفاد برزويه إلى الهند لنسخ الكتاب 000 - - 9 2 Eb‏ 
سفر برزويه ونسخة الکتاب ااا ا O. iinet aaa‏ 


ee ا ا‎ ee rr et SÊ رجو برزویه بالکتاب‎ 


كناب ALIS‏ ودمنة 


العلجوم والسرطان 


الأرنب والاسد 221+ ی۷۷۷۸۹۳۷ُ۷۷۳یبتً٘1۷۳ و 


الارنب والقمر والفيلة .... 
الأرنب والصفرد والسنور 


رو و و وو ه ے ےر رج و چ جج ےیٹگی و و و وه 


۵ اه و و و و و و و و و و و و و و و کی و و و و و و " و و و و و کک و و و موه 


EOE‏ هع ع ٹپ رج یی ڈ ٹک پ ‏ ڑ SHEE‏ و و موه 


EOEED‏ ع ۳ یٹ جج ہج یی ہ ک و و یھت ہہ تج وم موه 


اللصوص والرجل المخدوع  [‏ ذ 01 غك 
الأسود وملك الضفادع وروی سس تس سه ۴۸۳ 


باب الأسد والشغبر الناسك (وهو ابن آوى) eee‏ و 
ناب اللبوة والاسوار والشعهر PFO esses‏ 
باب إيلاذ وبلاذ وإيراخت سم ۱ ۱۱ 
ایاڈڈ وبلاذ وایراخت ا 
الحیاستان وال 76> a‏ 


مثل الغراب الذي آراد أن یدرج کالحجلة ید و روم توس سس ۳٦۹۷‏ 


باب السائح والصائغ yy‏ 
مثل الحية والقرد والببر 11  ,,‏ 1 


م باب الحمامة والثعلب ومالك الحزين 151 
٭  dedi telat:‏ ومالك jog‏ سسسسسسس ٢‏ 
الخاتمة 82 و 
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